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ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೂ ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆಯ ಸಂಪಾದಕರೂ ಆದ 
ಅ 


ಇವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


eT 60 ಕರಾ ನಾಲರಲ 


ಮಂಗಳೂರು 


ಶಾರದಾ ಛಾಪಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಛಾಪಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
೧೯೧೮, 


ಬೆಲೆ ರೂ. ೦-೮-೦. 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ. 


ನಮ್ಮ ಈ " ಹಗಲಿರುಳು' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವು ಬೇರೆ ಯಾವ ಗ್ರಂಥದ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಬರೆದುದೂ ಅಲ್ಲ. ಬರಿಯ ಹೆಗಲು ಇರುಳು' ಇವುಗಳ ರೀತಿಯಿಂದಲೆ ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಬರೆದುದಾಗಿದೆ. 
ಕಾಲಪುರುಷ್ಕ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಕತ್ತಲೆ, ಮೇಘ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ವಾಯ), ಶುಕ್ರ ಮೊದ 
ಲಾದವರನ್ನೆ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಚಿತ್ರವನ್ನೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಚತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ಓದುವವರು, "ನಾವು ಈಗಿನ ಸಮಾಜದ ಗುಟ್ಟಿನ್ನೆ ಒಡೆದು ನೋಡುತ್ತೇವೆ” ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿದರೆ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವು ಸಫಲವಾದೀತು. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ನಾಯಕರಾಗಿರುವ ಹಗೆ 
ಲಿರುಳುಗಳಲ್ಲಿಯೆ ನಮ್ಮ ಜೀವನವು ಸಾಗುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯನ ಆಡಳಿತದ ಹಗಲಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಎಚ್ಚರಿತು ಹೇಗೆ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ? ಚಂದ್ರನ ಯಜಮಾನಿಕೆಯ ಇರುಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಸ್ಕ್ರೃತಿತಪ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ? ಇರುಳೇ ಹಗಲಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಆ 
ಹಗಲಿರುಳುಗಳು ತಂತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಷ್ಟು ಸುಖವಾದೀತು? ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ತೋರುವ ಸಮಾಜರೋಗವು ವಾಸಿಯಾದೀತು. 
ಹಾಗೆಂದು - ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಇತರರಿಗೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಬೇಕೆಂದಲ್ಲ.. ಅವರವರು, ಲೋಕ 
ಹಿತವಾದ ಕಾಲಸೂಚಿತವಾದೆ ತಂತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಿಗಷ್ಟೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸುಗಮವಾಗುವುದು. 
ಖಂದರೆ - ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಮಾಜ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಇಡದೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರೆ ಭಂಗಾರ 
ವಾಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಜಾತಿಭೇದದ ಕುತ್ಸಿತ ಪ್ರಶ್ನೆಯುಂಟಿಂದು ನೆನಸಬಾರದು. ಆರ್ಯರ 
ಆಗಮನಕಾಲ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು, «ಆರ್ಯ, ದಸ್ಕು' ಎಂಬ ಭೇದವಳಿದು ಹೇಗೆ « ಹಿಂದಿ? ಎಂಬ 
ಒಂದೆ ಹೆಸರು ನೆಲೆಗೊಂಡಿದೆಯೊ ಹಾಗೆಯೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರ ಭೇದವಳಿದು ಸಮರ್ಥ 
ರಾದವರೆ ಮುಖಂಡರಾಗಬೇಕೆಂದೂ, ಅವರೇ ಆರ್ಯರೆಂದೂ ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆ. ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆ 
ಕಾಲವುರುಷನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿದೆ. ವಾಚಕಮಹಾಶಯರು ಈ ಚಿಕ್ಕೆ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ತೋರುವ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ನಿಮರ್ಶಿಸಿ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿದರೆ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸುಗಮವಾಗು 
ವುದು. ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಅಪೂರ್ವವಾದ್ಧರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನಡಿಗನೂ 
ಸೂಕ್ಸ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿಸುವರೆಂದ) ನಂಬಿದ್ದೇವೆ. 


ಉಪ" ¢ 


ಇತಿ 
ಗ್ರಂಥಹಾರ. 


ಹೆಗೆಲಿರುಳು, 


(೨ 





ಹಗಲಿರುಳು. 


OS NT 





ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ || ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ತಾವು ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಂದದಿ ! 
ಸುಖವೂ ದುಃಖನೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಬಸ್ಪುದುಮಂದಿಗೆ ॥೧॥ 


ಎಲ್ಲಕೂ ಕರ್ತೃವಾದೇವನದಕ್ಕಾನು ನಿಮಿತ್ತವೈ 
ಸೂಜಿ ಚಿಪ್ಪಿ ಗನೊಪ್ಪಿ ೦ದ ನೂಲಂಬಟ್ಟಿ ಯೊಳೊಯ್ದೆ ವೊಲ್‌ ॥ ೨॥ 


(ಎನ್ನುತ್ತ ಕಾಲನೆಂಟ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) 


ಹಾ! ಸೆರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯದಿಂದ, ನನ್ನ ಗತಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಪಕ್ಷ ಪಾತವಿಡದೆ, ಲೋಕವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರ 
ವರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯಿಸೆಬೇಕೆಂದು, ಅವನ ಕಟ್ಟಿಪ್ಪಣೆ. ನನ್ನ ಮನಃ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಎಣಿಕೆಯೂ ಹಾಗೆಯೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರವು ಶಾಶ್ವತ 
ವಾಯಿತು. ಆದರೇನು? ಮೊದಲು, ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿತ್ತು. ಈಗ, ಅದನ್ನು, 
ಸೆರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ 
ಈಗ, ಇಡಿ ಲೋಕನೆ ವಿರಡು ಕವಲಾಗಿದೆ. ಒಂದು ನಾಡಿಗೆ ಒಯ್ದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಾಡಿಗೆ. ಒಂದುಕಡೆ, ಹಗಲಿನ ಬೆಳುಪು, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ, ಕತ್ತಲೆಯ ಕಪ್ಪು. 
ಈ ಇತ್ತಂಡವನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ತರುವುದೆಂದರೆ, ಸೈರ್ಗಪಾತಾಳಗಳನ್ನು, ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ 
ಸುವ ಕೆಲಸವೆ. 


ಬೆಳಕೆಂದರೆ, ಬಹಳ ಮಂದಿ ಆಶಿಸೆತಕ್ಕುದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು, ತನ್ನ ಬಾಗಿಲುತೆರೆದು, ಅಣಕಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣ ಬೊಂಬೆಯನ್ನು, ಕ್ಳೈ 
ಗೊಟ್ಟು, ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಗೆ ನಡೆಯಿಸುವುದರಿಂದಲೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಮೇಲ್ಮೈ. (ಯೋಜಿಸಿ) 
ಆದರೆ, ಬೆಳಕು ಆ ಕಣ್ಣಿಗೆ, ಅಷ್ಟು ಸೆಹಾಯಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ, ಏನಾದರೂ ಕಾರಣ 
ವಿಜೆಯೆ? ಹೌದು, ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯವಿರಲಾರದು. ತಾಯಿ ಇಲ್ಲದೆ ಮಗುನೆ 
ಲ್ಲಿಂದ1-ಹೋ! ನೆನಪಿನ ಬೀಗದ ಕೈ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಕಣ್ಣೆಂದರೆ, ಬೆಳಕಿನ ಸೆವೂಪದೆ 
ಬಂಧು. ಅದರಿಂದಲೆ, ಬೆಳಕು, ಕಣ್ಣನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ನೆಡೆಯಿಸಿ, ಬೇಕೆಂಬಷ್ಟು 
ಕಾಣಿಸುವುದು, ಆ ಹೊರಗಿದ್ದು ದಾರಿತೋರಿಸುವ ಬೆಳಕು ಇಲ್ಲದಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೆ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗತಿಗಾಣದೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚುವುದು. ದೊಡ್ಡವರು, ಮುಂದು 


೨ ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಎಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೧೮. 








ವರಿಯಲಿಕ್ಕಿರುವ ಚಿಕ್ಕವರಿಗೆ, ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು, ಕೈಗನ್ನಡಿಯಾಗುವಂತೆ, 
ತಿಳಿಸುವುದೆಂದರೆ, ಹೀಗೆಯೆ. ಆದರೆ, ಆಬೆಳೆಕುಗಳ ಹುಟ್ಟು, ಯಾರಿಂದ?- ನೋಡೋ 
ಅವುಗಳು ತರತರವಾಗಿವೆ. ಅದರಿಂದ, ಅವುಗಳ ತಾಯಿಮನೆಯೂ, ಒಂದಲ್ಲ, 
ವಿರಡಲ್ಲ ಹತ್ತಲ್ಲ, ಹಲವು; ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳಬಹುದು. ಅದು ಸೆರಿಯೆಲ್ಲ. 
ಸೊರ್ಯಚಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದೆ, ಹಲವು ತೇಜೋರಾಶಿಗಳೂ, ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ತಾರ 
ತಮ್ಯುವುಳ್ಳ ಮಕ್ಕಳಂತೆ, ಒಂದೆ ತಾಯಿಯ ಮಕ್ಕಳು. ಆ ತಾಯಿಯೆ, ಯೋಗಿಗಳು 
ಸೇವಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ. ಅವಳ ನಾಡೆ, ಆನಂದಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು. ಹೆಲವರು ಆ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಅದರ ಅಂಗಗಳಾದ ಕಳಾಶಾಸ್ತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ, ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೇನು? ಅವರ ಮನಸ್ಸು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳದಿರುವುದರಿಂದ, ಹದ 
ವಾಗದ ಹಿಟ್ಟು, ಕಜ್ಜಾ ಯೆಕ್ಸೆ ಬಾರದೆ, ಅರುಚಿಗೂ, ಅಜೀರ್ಣಕ್ಕೂ, ಆಮೂಲಕ, 
ರೋಗಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುವಂತೆ, ಲೋಕಕಂಟಿಕರೆ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 


ಅದಿರಲಿ, ಆ ಆನಂದಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯ (ಸೊರ್ಯ)ನೆ ದೊರೆ. ಉಳಿ 
ದವರೆಲ್ಲರೂ, ಅವನ ಕರಿಯರು. ಆರ್ಯನು ಇದಿರುಬಂದೊಡನೆ, ಎಲ್ಲರೂ 
ಕೈಮುಗಿದು ವಿಧೇಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ಆ ಒಳೆಗಿನವರು, ಅವ 
ನಲ್ಲಿ ಪೊ ಗಿಡುವಡುತಿದಿ; ಅಲ್ಲವೆ, ಅವನು ಉದ್ಭತನಾಗಿ ಕಂಡವರ ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಾದವಿಡುವುದಾದರೆ, ಅದು ಅಪಾಯಕರವೆ. ಇರಲಿ, ಒಳಗೊಳಗಿನ ವಿಣಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು, ಹೊರಹೊರಗಿಂದ ಕಂಡುಹಿಡಿವುದೆಂದರೆ, ಬಹಳೆ ಬಾರಿ ನಿಷ್ಟಲವೆ ಆಗುವುದು. 
ಆಯಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು, ಅವರವರ *ೆಲಸೆಗಳಿಂದಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಅಚ್ಚುಗಬ್ಬಾಗಿ 
ಗೊತ್ತುಹಚ್ಚಬೇಕು. ಅನುಮಾನ ಕ್ಕಾಂತಲೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೆ ಉತ್ತಮವಲ್ಲವೆ? 


ಇನ್ನು "ಕತ್ತಲೆಯೆಂದರೇನು? ಎಂಬುದೊಂದು ಪ್ರಶ್ನವಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ, ಹಿರಿ 
ಯರ ಹೇಳಿಕೆ ಹೀಗೆ 


ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬುದೊಂದು, ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವಲ್ಲ. ಬೆಳಕಿಲ್ಲದುದೇ ಅದು. 
ಅದನ್ನು "ತೇಜಸ್ಸಿನ ಅಭಾವ'ವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಬಲವಾದ, ಯಾವುದಾದ 
ರೊಂದು ತೇಜಸ್ಸು ಬಯಲಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆ, ಅದು ಮಾಯವಾಗುವುದೆ, ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಸಿ, ಮಾಯಾದೇವಿಯೆಂದರೆ, ಹೇಗೆ ಅಜ್ಞಾನ ಸ್ಟೈರೂಪವೊ, ಹಾಗೆಯೆ ಇದೂ 
ಅದರ ರೂಪಾಂತರವು. 





೧. ಕೈ = ಹಸ್ತ ಪ್ರಕಾಶ. ೨. ಪಾದ ಎ ಚರಣ, ಕಿರಣ, } 


ಹಗೆಲಿರುಳು, ಫಿ 











Mura 


ಇದಕ್ಕೂ, ಕೆಲವು ಆಕ್ಟೇಪಗಳುಂಟು. ಹೇಗೆಂದರೆ*ಕತ್ತಲೆಯ ಅಭಾವವೆ 
ತೇಜಸ್ಸೆಂದು, ಯಾಕೆ ಹೇಳಕೂಡದು? ಪ್ರಬಲವಾದ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದರೆ, ಆತೇಜಸ್ಸೊ 
ತಲೆಯೆತ್ತು ವುದಿಲ್ಲ ವಷ್ಟೆ. ಕೆಲವು ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ರತ್ನಗಳ ಮಿಣುಕೂ, ಕಗ್ಗೆ ತ್ರಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೆ, ಅಶಕ್ತವಾದ ಕತ್ತಲೆಯೂ, ಪ್ರಬಲವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಜಳೆ 
ಪದೆ ವಿದುರಲ್ಲಿ, ಅಡಗುತ್ತದೆ. ಮಡಿಕೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ, ಕಪ್ಪಾಗಿ ನೆಲೆನಿಂತ 
ಕತ್ತಲೈ, ಬೆಳಕಿಗೆ ಅಳುಕುವುದೆ? ರಾತ್ರಿಯ ರಂಗಿನಂತಿರುವ ಅಬಲವಾದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ, ತೇಜಸ್ಸು ಚದರಿಸುವುದು.'' 


ಇದು ಸೆರಿಯಲ್ಲ. ವಸ್ತುವಿಲ್ಲದೆ, ಅದರ ಬಣ್ಣವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸರ್ವ 
ಸೆಮ್ಮತವು. ಎಂದಮೇಲೆ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ, ರಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಅದರ ಬಣ್ಣ 
ವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಕತ್ತಲೆಯೂ ಇಲ್ಲನೆಂದಾಯಿತು. ಆದರೆ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ, 
ಕೋಣೆಕೊಟ್ಟಡಿಗಳಲ್ಲೂ » ಸೌಡುಗವಿಗಳಲ್ಲೂ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಸಿದ್ಧವು. ಇದರಿಂದ, ಮೇಲಿನ ತರ್ಕವು ವ್ಯರ್ಥವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ, 
ಕತ್ತಲೆಯೆಂದರೆ, ಕಣ್ಣುಗಟ್ಟುವ ಮಾಯಕದ ಮಂಕುಮಸಿಯೆಂದು, ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
ಕೆಲವು ರತ್ನಗಳ ಹೊಳಪು, ಗಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಣುಕದಿರುವುದೂ, ಅವುಗಳ ಅಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೆ, ಎಳ್ಳಷ್ಟಾದ ಜ್ಞಾನವು, ಅಜ್ಞಾನಪುಂಜದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವುದೆ? ಅದ 
ರಿಂದ, ಅನಾಸ್ತಿತೈದ ಕತ್ತಲೆಗೆ, ಅಸ್ತಿತ್ವದ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಮನ್ನಣೆ ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. ನಿಜ 
ಸ್ಥಿತಿ, ಹೇಗಿದ್ದರೇನು? ಈಗ ಈ ಉಭಯಮತಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ, ಜಗಳವು ಹುರಿಯೇ 
ರುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ಮಧ್ಯೆಸ್ಥನಾಗುವುದೆಂದರೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವು. 
ಆಗಲಿ, ನಡೆವವನಿಗೆ, ಮಳೆಬಿಸಿಲುಗಳ ಕಲ್ಲುಮುಳ್ಳುಗಳ ಕಾಟಿವು, ಕಬ್ಬಿಟ್ಟ ಗಂಟೀ 
ಸೆರಿ. ಆದರೂ, ಕೆರವನ್ನೂ ಕೊಡೆಯನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಹೇಗಾದರೂ ಸಾಗ 
ಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೆ, ಭೂತಭವಿಷ್ಯತ್ಯಾಲಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೂ ಮೇಲೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ, ನಾನೂ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರಬೇಕಾು. 
(ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ | 
ಕಂದ | ಕಾಲಗತಿ ಹೇಗೊ? ನಮ್ಮಯ 
ಪಾಲಕನಾರ್ಯೆನಿಗೆ ಮುಸ್ಟುಮೂರುತ ಬಂತಾ | 
ಮೇಲೆ ಕತ್ತಳಿಯೆ ತನ್ನಯ 
ಕಾಲೂರುವುದಂತೆ ಎಮ್ಮವಸ್ಥೆ ಯೆ! ಕಾ ಕಾ! Il oll 


ಎಂದು, ಕಾಗೆ ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಾರುತ್ತಿರುವುವು.) 


೪ ನ್ನಡ ಸೋಗಿ ಎಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೧೮. 


ದಾರರ ಡ್‌ ed 





ಓಹೋ! ಹೊತ್ತು ಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು, ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ವಿಡೆ ಇಲ್ಲ, ಆರ್ಯ 
ನಿಗೆ ಮುಪ್ಪು ವಾರಿದೆ. ಕತ್ತಲೆಯ ಭೇದೋಪಾಯವು, ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ತಲೆ 
ದೋರಹತ್ತಿದೆ. ಅದೊ! ಆರ್ಯನ ಪಕ್ಷದವರೆಲ್ಲ, ಕಾರ್ಯವಿಮುಖರಾಗಿ, ಚಲಿಸೆ 
ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅವರು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಸೆಂಶಯಪಡುತ್ತಾರೆಂದು, 
ಧ್ವೆನಿಪ್ರಧಾನವಾದ, ಅವರ ಮಾತೇ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಇನ್ನು ನಾನೂ, ಅತ್ತಕಡೆಯ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ಬಲಿಬೀಳಬೇಕಾದೀತು. «ಲೋಕಾಪ 


ವಾದಾದ್ದೆಯಂ' ಎಂದಲವೆ ಎಚ ರಿಕೆಯ ಮಾತು? 
ಬ ೧೧ ಎಡ್‌ 
ಇಂತು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ. 


ಆಸ್ತಾ. .. 
ಒಂದನೆಯ ಅಂಕ. 


**೦$೦* 
(ಮುಚ್ಚಂಜಿಯ ಹೊತ್ತು. ವೃದ್ಧನಾದ ಆರ್ಯನು (ಸೂರ್ಯನು) ಕಾಲನ ರಥದೊಳಗಿನ 
ಕೆಂಬಿಸಿಲ ಪೀತಾಂಬರದ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದಿರುತ್ತಾನೆ.) 








ಆರ್ಯ: --(ನೋರೆಯೆತ್ರಿ, ಮುಂದಿನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) ಪ್ರಜೆಗಳೆ, "ನೀನೆಂದರೆ, 
ನನ್ನನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತ, ಆಜ್ಞಾ ಧಾರಕರಾಗಿರುವವರು' ಎಂಬಾ 
ದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿಬಲ್ಲಿ ನು. «ಅರಸಿಂಗಂ ಪ್ರಜಿಯೆ ದೈವಂ' ವಿಂಬ ಮಾತು, ನಿಮಗೇ 
ಸೆಲ್ಲುವುದು. ಆದರೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ, ಮುಖಸ್ತುತಿಮಾಡುವುದು ಸೆರಿಯಲ್ಲ, 
ಸ್ತುತಿಯಿಂದೆ, ಹಲವು ಬಾರಿ, ಕೇಡೆ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದು ಅನುಭವಸಿದ್ಧ ವು. 
ಅದರಿಂದಲೆ, ನಿಮ್ಮ ನಡತೆಯನ್ನು ಒಳಗಿಟ್ಟು, ಹೊರಗೆ, ಗಂಭೀರಭಾವದಿಂದಿ 
ದ್ಲೆನುು ಆದರೆ, ನೀವು, ನನ್ನ ಆ ಗಂಭೀರತೆಗೆ ಬೇಸೆರಪಟ್ಟಿ ಮೂಢರಲ್ಲ 
ಚಂಬಾ ನಿಮ್ಮ ಆಗಾಗಿನ ಕರ್ತವ್ಯತತ್ಸರತೆಯಿಂದಲೂ, ಕಡೆಗಾಲದ ಈ 
ಅಜ್ಜನ ನೋರೆನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ನೆರೆದಿರುವ ಈ ಸೆಂದಣಿಯಿಂದೆ 
ಲೂ, ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮುಖಭಾವದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. ಬೆಲ್ಲ 
ದೆಲ್ಲಿ ಕಡೆಗೊಡಿಯೆಂದುಂಟೆ? 


ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಲವರು, ನನ್ನ ಕೈಸನ್ನೆ ಯಿಂದಾಗಿ, ಜೂನ ಆನೆಯಾಡ 
ತೊಡಗುವ ಮೊದಲೆ, ನನ್ನು ಪಕ್ಷದವರೆಂಬುದನ್ನು, ತಮ್ಮ ಪ್‌ ಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತ 





೧. ಅಜ್ಜ ಎ ಅಜ್ಜನ, ಆರ್ಯನು. ೨, ಪಕ್ಸ ಎಮಿತ್ರಸಮೂಹ, ರೆಕ್ಕೆ, 


ಹಗಲಿರುಳು, ೫ 

















ರಿಸಿಯೂ, ಸ್ವರಯುಕ್ತವಾದ ಗಾನದ ಜಯಘೋಷಸದಿಂದಲೂ,--ಕೆಲವರು, 
ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಅರ್ಫ್ಯ್ಯನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ನೆಲಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಈ 
ಸೆದಾಗತಿ (ಗಾಳಿ), ನನ್ನ ಬಿರುಸು ಎಪ್ಟಿದ್ದರೂ ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡು, ವಿಡೆಯ 
ರಿತ್ಕ, ತನ್ನ ಬೀಸೆಣಿಗೆಯನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ 
ಕಡಮೆಯೆ. ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಈ ಪಶುಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ತಮ್ಮ ಕರುಗಳ 
ಬಾಯಿಗಟ್ಟಿ, ತಮ್ಮ ಹಾಲನ್ನು ನನ್ನ ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾವೆ. 
ತೇಜಸ್ವಿ (ಅಗ್ನಿ) ಯೆಂದರೆ, ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳ, ಅಡಿಗೆಯ 
ಭಕ್ಟ್ಯ್ಯಭೋಜನಾದಿಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ, ಆಹಾರಕ್ಕೇ ಕಾರಣಭೂತನು. ಇನ್ನೂ 
ಅಸೆಂಖ್ಯರಾದ ನಿಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ, ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಹಿಂಗುಕದಡಿದಂತೆ ಕಡಮೆಯೆ ಸೆರಿ. ನಿಮ್ಮ ಈ ಉಪಕಾರಗಳಿಗೆಲ್ಲ, 
ಕಾರ್ಯರೂಪವಾಗಿಯೆ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು, ನನ್ನ ಎಣಿಕೆ 
ಯಿತ್ತು. ಮಾಡುವುದೇನು? ಈ ಕಾಲಗತಿಯಿಂದಾಗಿ, ಈ ಬಂಧುವಿಗೆ, 
ನಿಮ್ಮನ್ನಗಲಿ ದೂರವಿರುವ ಕಠಿಣಸೆಂದರ್ಭವು ಹತಿರವಾದುದರಿಂದ, ಹೂಗೊ 
ಡುವಲ್ಲಿ, ಹೂವಿನ ಎಸೆಳಿನಿಂದಲಿ ತೀರಿಸೆಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಶಾಲ; --ಆರ್ಯನೆ, ನೀನು, ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯದವನಲ್ಲ. ಆ 
ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದಲೆ, ನಿನಗೆ «ಹೊತ್ತು? 
ಎಂಬ ಹೆಸೆರೂ ಬಂದಿದೆ. ಎಲ್ಲ ವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ನೀನು, ನೆವವನ್ನೊಡ್ಡಿ 
ಆಲಸ್ಕೆಮಾಡಿದರೆ, "ಆಳಿನ ತಪ್ಪು ಅರಸಿನ ಮೇಲೆ' ಎಂಬಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸೆಮಕ್ಸದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ತಪ್ಪಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಕಾಲ 
ಸೊಚಕರಾದೆ ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ ಬಬ್ಬನಾದ ನಕ್ಷತ್ರಪತಿಯೆಂಬವನು, «ಕ್ಷಯರೋಗ? 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಆಗಾಗ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಯೂ 
ಹೀಗೆ... ಕಾಲಬೋದಧಕವಾದ ಗಡಿಯಾರ(ಘಔಕಾಗಾರ)ಗಳೆಂಬ ನಿಮ್ಮ 
ಗತಿ ಹೀಗಾಗಹತ್ತಿದರೆ, ದಿನಗಳೆದಂತೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು, ಒಂದೊಂದು ಗಡಿ 
ಯಾರಗಳನ್ನು ಕೈಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ ಎಡೆಯುಂಯಾಗುವುದು. ಆ ಕೃತ್ರಿಮ 
ಯಂತ್ರಗಳು ತೋರುವ ಕಾಲವೂ ಬೂತೆಗನ್ನಡಿಹಿಡಿದ ಮೋರೆಯಂತೆ, 
ಕೃತ್ರಿಮನೆ. ಅದೆರಿಂದಲೆ, ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳೊಂದೂ, ಸೆರಿಯಾಗದೆ, ಅದ 
ರಲ್ಲಿ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಸೆಡ್ಜೆಯುಂಬಾಗಿ ಧರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ಕೆಡುವುದು, 


ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಎಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೧೮. 








ಅದರಿಂದ, ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ, ಇನ್ನು ಎಡೆಸಿಕ್ಕಲಾರದು. 
ಆರ್ಯತೆಯ ಹಿರಿತನಕ್ಕೆ ಮಾನಕೊಟ್ಟು, ವಾರ್ಧಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನಿಕರವಿಟ್ಟು, 
ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಸೆಡಿಲುಬಿಚ್ಚಿನೊ, ಅಷ್ಟಷ್ಟೂ, ನಿನ್ನ ಆ ರಾಮಾಯಣದ ಹನು 
ಮಂತನ ಬಾಲವು, ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಹುಂ, ಸಾಕು; ಇನ್ನು ನನ್ನ್ನ 
ಈ ಕಾಲಚಕ್ರದ ಗತಿಯನ್ನು ತಡೆದು, ಕರ್ತವ್ಯದ ಮೋರೆಗೆ ಮನಿನೆತ್ತ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಕ 


ತೇಜಸ್ಸಿ:--(ಉರಿದೆದ್ದು) ಓಹೋ, ನೀನೊಬ್ಬ ಸೆರ್ವಗುಣಸೆಂಪನ್ನನು. ನಿನ್ನ 
ಮಹತ್ತನ್ನು, ಮತ್ತಾರೂ ಕೊಂಡಾಡುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು, ನೀನೆ ಗಂಟಿಬಾರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆಯೇನು? ನಿನ್ನ ಕಾಲಮುಖದ ಲಕ್ಷಣವು, ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ? 
ತೋರುವುದೊಂದು, ಕೊಡುವುದು ಬೇರೊಂದು. ನಿನ್ನು ಈ ಮುಂದಾಳು 
ತನದಿಂದ, ಮುಂದೆ ಪ್ರಪಂಚವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ, ಆಗಲಿಕ್ಕಿರುವ ಸುಧಾರಣೆ 
ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ನಮ್ಮಜ್ಜನಲ್ಲಿ ಮಾನನಿಟ್ಟಿವನಂತೆ, ಧರ್ಮಮಾರ್ಗೋದ್ದಾರಕೆ 
ನಂತೆ, ಅಂಥವನಂತೆ, ಇಂಥವನೆಂತೆ. ಹುಂ, ಸಾಕು, ಸಾಕು. ನಾನು ಮಾತಾ 
ಡಲು ಎಡೆಗೊಬ್ಬಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ, ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯೂ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೆ? ಒಂದೇಒಂದು ನಿಮಿಷವಾದರೂ ಎಡೆಗೊಡದೆ, ನಿನ್ನ ಈ ಗಾಡಿ 
ಯನ್ನು. ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಲೆ ಇರುವೆ. ಇರಲಿ, ಇದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸೆಬೇಕೆಂದು, 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡವರಾದರೂ ಯಾರು? ಆದರೂ, ಬರಿದೆ, ಆ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನ ಕಡೆಯ, ದುಷ್ಟನಕ್ತತ್ರಕನ ಅವಶಾರವನ್ನೈ ಧರಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನಂಥ 
ಕಪ್ಪುಮುಸುಡಿನವರಿಗೆ, ಇದೆ ಒಂದು ಕಾಲವು. ಆ ಮೇಲೆ, ನಿಮ್ಮಂಥವ 
ರನ್ನು ಕೇಳುವರಾರು? ಇಂಥ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೆ, ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಿಕರು, ಭೂತ 
ಗಳಾಗಿರುವುದು. ಆಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಸೈಯುದ್ಧನಿದ್ದಷ್ಟೂ ಬೀಸು... ಹುಂ, 
ನೋಡೋಣ. 


ಕಾಲ: ಸೆರಿ ನನ್ನೆ ಎಣಿಕೆ ಗುರಿಯನ್ನೇ ಮುಚ್ಚಿತು, «ನಿಯಮವೆಂಬ ಕೈಗತ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ. ಈ ಕಾಲನೆಂಬ ಕಟುಕನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೆತ್ತರುಂಟೆ? ಎಂದು ನಿಮ್ಮೊ 
ಳಗೆ, ಇನ್ನೂ ಹಲವರು, ನನ್ನನ್ನು ಬೈಯಬಹುದು. ಆದರೆ, ಅವರವರ 
ಧರ್ಮವು, ಅವರವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ, ಇಷ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 








೧. ಕಾಲ = ಸಮಯ, ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣ. ೨, ಭೂತ ಇ ಭೂತಕಾಲ, ಕೆಟ್ಟದ್ಯೆವ, 


ಹಗಲಿರುಳು, ೭ 


SE ಘಾ ಸದಾ SNES ಯಶ ರಾದಾ 








ನನಗೆ "ಇವರು ದೊಡ್ಡವರು, ಅವರು ಬಡವರು' ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲ. 
ಏನು ಹೇಳಿದರೂ, ನನ್ನ ಧೋರಣವನ್ನು ಬದೆಲಾಯಿಸೆಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದೆ, ಎಂಥ ಕಷ್ಟಗಳಿದ್ದ ರೂ, ಹಿಂದಿರುಗುವ ಉತ್ತರನಿಗೂ ನನಗೂ 
ಕರ್ಣಾರ್ಜುನ. ಈಗ, ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒದಗಿದೆ ದುಃಖವು, ನನಗೂ ಕಾಣು 
ವುದು. ಮಾಡುವುದೇನು? ದುಃಖಕ್ಕೂ ನಿಯಮಕ್ಕೂ ಒಡನಾಟಿನಿರಲಾರದು. 


ತೇಜಸ್ಸಿಃ - (ಕೋಪಿಸಿ) ಹೌದು, ನೀನು ಸರ್ವಗುಣಸೆಂಸನ್ನನು. ಆದರೆ, ನಿನ್ನ 
ಈ ಕಟ್ಟಿಪ್ಪಣೆ, ಆರ್ಯನಂತೆ ಕಾಲಸೂಚಕನಾಗಿರುವ ನಕ್ಪತ್ರಪ್ರತಿಗೂ ತಟ್ಟು 
ವುದಿಲ್ಲವೊ? ಅವನು ಬಂದಾಗ, ಬರುವುದು. ಹೋದಾಗ ಹೋಗುವುದು. 
"ಬಾರದ ಮಹಾರಾಯನು ಇಲ್ಲವಸ್ಥೆ, ಬರುವ ಬಾಹಿರನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? 
ವಿಂಬಂತಲ್ಲವೆ, ನಿನ್ನೆ ಆಡಳಿತವು? 


ಆರ್ಯ; - ಶೇಜಸ್ವಿಯೆ, ಬರಿದೆ, ನಿನ್ನ ಸುಡುಮಾತುಗಳೇಕೆ? ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, 
ಹೋಗುವ ಜಗಳವನ್ನು, ಹಣಬಡ್ಡಿಗೆ ಕೊಂಡಂತಾಗುವುದು. ಈ ಕಾಲನ 
ಮನಸ್ಸೆ ಂದರೆ, ಅವನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ, ನಿಷ್ಕುಲ್ಬಸವೆಂಬುದು, ಅನುಭವಸಿದ್ಧ ವು. 
ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಸರಿ, ಅವರವರ ಅದೃಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಎತ್ತಿಹಿಡಿದರೆ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೂ, ತಿತ್ಕೊಗೆದರೆ ಪಾತಾಳೆಕ್ಟೂ, ಮುಬ್ಬಸೆಬೇಕೆಂದು, ಅವನಿಗೆ 
ರೈವಾಜ್ಞೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ, ಕಾಲನ ಕಣ್ಸೋರೆಯಾಗಿರುವುದು, ನಮ್ಮ ಅದ್ಯ 
ಸ್ಟದಿಂದ ಹಾಕಿದೆ ಆಂಗಿ ಹಾರಿದರೆ ಹೋಗುವುದೆ? ಕಾಲನು ತನ್ನ ಕೆಲಸೆ 
ವನ್ನು ಪೂರಯಿಸಬೇಕಾದುದು ನ್ಯಾಯನೆ. ವೈರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಪೋದ್ರಿಕ್ತ 
ರಾಗಿ, ಮೈಮೇಲೆ ಬಂದಿರುವ ಕಾಲನನ್ನು ಬೈದರೆ, ಗುಂಡಿನ ಅರೆಪೆಟ್ಚಿ 
ನಿಂದಾಗಿ, ಮೈಮೇಲಿನ ಗಾಯನವನ್ನೆ ಪರಚುವ ಹುಲಿಯೆ ಹುಣ್ಣಿನ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯಾದೀತು. 


ಶಾಂತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು, ಈಗ, ನನ್ನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ, ನಿನಗೇ ಪಟ್ಟೆ 
ಗಟ್ಟಿಲೆಣಸಿದ ನನಗೆ, ಈ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಹಳ ವ್ಯಸೆನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಿಟ್ಟು ಉರಿಯಿತೆಂದು, ಅದನ್ನು ಕಂಡಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚಲಾಗದು. ಹಚ್ಚಿ 
ದರೆ, ಊರೂ, ಕಡೆಗೆ ತಾನೂ ಸುಟ್ಟು, ಎಲ್ಲವೂ ಕಪ್ಪಾಗುವುದು. ಸಿಟ್ಟಿಂದರೆ 
ಗಂಡುಗಲಿತನದೆ ಗುರುತೆಂಬುದನ್ನು, ನಾನೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮಂಥ 
ಬರಃಜೌವನಿಗರು, ತಮ್ಮ ದಾರಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಅಡ್ಡವಾದರೆಂದರೈೆ, ವಿಚಾರ 


ಲೆ ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಎಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೧೮. 





ವಿಲ್ಲದೆ ಅವರ ಮೇಲೆ ಉರಿದುಬೀಳುವುದು, ತುಂಬ ವಿಷಾದಕರವು. ಆ 
ಉರಿಸಿಟ್ಟಿನ್ನು, ಶಾಂತತೆಯ ಸ್ನೇಹವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕ ತಕ್ಕಂತೆ ಹಚ್ಚಿ ದರೆ, ತೇಜ 
ಸಿಗೆ ಎಡೆಯಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಕೂಡಲೆ, ಮಸೆಣದ ಮಜಲಿನೆಂತೆ, 
ಪಿಲ್ಲವೂ ಮಸಿಬೂದಿಗಳ ಸುಡುಕಳವಾದೀತು, ಅದರಿಂದ, ಮುಂದೆನೋಡಿ, 
ಹಿಂದೆ ನಡೆಯಬೇಕು. 


ತೇಜಸ್ಸಿಃ--ಆರ್ಯ, ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಜ್ಜಾನವು, ತಕ್ಕಂತೆ ಸೆಲೆಗೊಳ್ಳದಿರುವುದ 
ರಿಂದ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಗಳು ಕಾಲೂರಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಆದರೆ, ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ, ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾ ನೋಪದೇಶದ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೆ ನಡೆಯುತ್ತೇನೆ. 


ಆರ್ಯ: - ಲೆ ಸೆದಾಗತಿ, ನೀನು, ಯಾವಾಗಲೂ ಎತ್ತೆತ್ರಲೂ ಸೆಂಚರಿಸಿ, 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದೆ ಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವವನು. ಅದೆರಿಂದ ದೊರೆ 
ಯಾಗುವ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ತೇಜಸ್ವಿಗೆ, ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಿನ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತ ಅವನ ನಡತೆಯನ್ನು ಲೋಕಾನುಭವದ ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಒತ್ತುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮೇರೆದೆಪ್ಪಿಹೋದರೆ, ತೇಜಸ್ವಿಯನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಒತ್ತಾಯಿಸಿ, ಸೆಮಾಧಾನಿಸುವ ಹಕ್ಕು ನಿನಗಿರುವುದು. ಹೆಜ್ಜೆ ನು ಹೇಳಲಿ? 
ಊರ ಉಸಿರಾಡಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ, ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ? (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಈ ಎರಡೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟರೆ ಸಾಕೆ? ಉ;, ಸಾಲದು. ಒಂದು ವೇಳೆ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸೆಮಾನಗುಣ 
ಕೃತ್ಯುದವರಾಗಿ, ಸ್ವಾರ್ಥದಿಂದ ಒಟ್ಟಾಗಿ, ಬೀಗಿಬಿರಿದು ಬೀದಿವರಿದರೆ, ಭೊಮಿ 
ಯೆ ಬೆದರಿ ಬೀಳಬುಹದು. ಅಲ್ಲವೆ, ಇಬ್ಬಾಗವಾದರೂ ಲೋಕವಿಫಾತನವೆ. 


ಚೌಪದಿ॥ ತಲೆವಾಗಿಹುದು ಬೆಂಕಿಗಡ್ಡಿ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯೊಳ್‌ | 
ಬಳಿಕ ಮೇಟೀರಿಕೀರಲು ನಾಡಸುಡುಗುಂ | 


ನಲವನಾಗಿಸುವ ತಂಗಾಳಿ ಬಿರುಸಾಗೆ | 
ಸೆಲೆದಪ್ಪಿಸದೆ ಊರ ಮರಮನೆಗಳನ್ನು? Il ೧॥ 


ಆಗಾಗಿನ ಕಾಲಸೆಂಸೆರ್ಗಗಳಿಂದೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಹೇಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಾರ್ಪಡುತ್ತ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸೆಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ, ಇವರೊಡನೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನೂ ಕೂಡಿಸುವುದು ಹಿತಕರವು. (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಎಲೈ ಜಲಧರ (ಮೇಘ)ನೆ, 





ಸ್ನೇಹ ಎ ಕೆಳೆತನ, ಎಣ್ಣೆ. 


ಹಗಲಿರುಳು, ೯ 








ನೀನು ಜೀವನದ ಬಂಡಾರವಾಗಿರುವೆ.. ಕೈಬಾಯಿಮುಟ್ಟುವ ಇಕ್ಕು 
ಬಿನ ಬರಗಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕದ ಜೀವನಾಧಾರನಾಗಿರತಕ್ಕವನೆಂದು, ನಾನೆ, 
ಕೈನೀಡಿ ನಿನ್ನ್ನ ಮನೆದುಂಬಿರುತ್ತೇನೆ. ಆ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಮರೆಯದೆ, 
ನೀನು, ಬೇಕಾದಾಗ ಅಮೃತಪ್ರವಾಹದಿಂದೆ ಲೋಕವನ್ನು ತಣಿಸುತ್ತಿರುವುದೊ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿದೆ. ಈಗ ನೋಡು, ಇಂಥ ಅನಿವಾರ್ಯನಸೆಂದೆರ್ಜೆದಿಂದಾಗಿ, ಈ 
ವೃದ್ಧನ ಮೇಲೆ, ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿಸೊವ ದುರ್ದಶೆಯ ಗದೆ ವಿತ್ತಿ ರುವುದು. 
ಅದರಿಂದ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಯಾವುದೆರಿಂದ, ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ, ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನೊ, ಆ ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು 
ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾ; » ಈ ತೇಜಸ್ವಿಯ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತೇನೆ. ಇವನೆ, 
ಮುಂದಣ ದೊರೆ; ಸೆದಾಗತಿಯೆ ಮಂತ್ರಿ. ಒಂದು ವೇಳೆ, ಆಮೇಲೂ, 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕ್ರಾಮವುಂಟಾಗಾವುದಿದ್ದ ರೆ ಅದನ್ನು, ನೀನು ಶಾಂತಪಡಿಸೆಬೇಕು. 
ಅಂಥ ಬರಗಾಲದ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿಯೆ, ಮಹಾತ್ಮರು, ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು, ನೀನು ತಿಳಿಯದವನಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಒಂದೊಂದು ಸೆಂದ 
ರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಎಣಿಕೆಯ ದಾರಿಗಳು ತಪ್ಪಿ ಬದಲಾಗುವುದು 
ಪ್ರಕೃತಿಯಾದುದರಿಂಡ, ಲೋಕಮತವೆಂಬ ಉಗಿಬಂಡಿಗಳು ಎದುರೆದುರು 
ಹಾಯ್ದು, ಅವಗಡವುಖಾಗುವುದುಂಟಿ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಪರಸ್ಪೆರ ಸೆಹಾಯಕರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು, ಇಷ್ಟು ಅಚ್ಚುಗಟ್ಬಿನ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವೆನಲ್ಲದೆ, ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ, ಹೀನತೆಯುಂಜೆಂದಲ್ಲ. 


ನಚ್ಚಿನ ನಂಟಿರೆ, ಎಲ್ಲರೂ ಇದಿರಿಗೆ ಬನ್ನಿರಿ. ಎಣಿಸಿದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೊ 
ಆಡಿದೆನು. ಕಾಲನು, ರಥವನ್ನು ನೂಕುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ನಿಮ್ಮ ಮ್ಳ, ನನ್ನ ಕೈಗೆ 
ನಿಲುಕುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮನ್ನು, ಕಣ್ಣು ದಣಿವಂತೆ ನೋಡಿ, ಕೈದಣಿವಂತೆ ಹರಸೆ 
ಬೇಕೆಂಬ, ಒಂದೇ ಒಂದು ವಿಣಿಕೆ ಬಾಕಿಯಾಗಿದೆ. 


[ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಮುಂದೆ ಬಂದರು. ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳು, ಸ್ಟೈರಯುಕ್ತ 
ವಾದೆ ಸಾಮಗಾನಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದುವು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ, ಜನಜಂಗುಳಿ, ಆರ್ಯನ 
ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಹಿತವಾಗಲೆಂದು, ಜಪಿಸೆಹತ್ತಿತು. ತೇಜಸ್ಥಿ, ಹಿರಿಯನೆ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ ಅನಾ 
ವಾಗಿ, ವಿಲ್ಲರಿಗೂ ಸೆನ್ಮಾರ್ಗಬೋದಧನೆಮಾಡತೊಗಿದನು. ಸೆದಾಗತಿ, ಆರ್ಯನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಬೀಸೆಣಿಗೆಯೆತ್ತಿ ದನು. ಜಲಧರನು, ಬಿಳಿಬಟ್ಟೆಯುಟ್ಟು, ಮೇಲುಗಡೆ ನಿಂತು 
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ಮೇಲುಕಾಪನ್ನು ಬಲಿದನು. ಆಗ, ನೇದಸಾರಾಯೆಣದ, ಸಂಕಜಾಗಟಿಯ, ಜತಿ 
ಜೊತೆಗೂಡಿದ ಹಾಡಿನೆ ಸೆವಿದನಿ, ಪಾಕದ ಪಾನಕದ ಬಿಂದುಗಳಂಶೆ, ಒಂದು 
ಒಂದರಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಶ್ರೆವಣಮುಖಕ್ಕೆ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹೆಚ್ಚೇನು, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ರಲ್ಲಿಯೂ, ದೈನೀಭಾವನೆಯ ಮೂರ್ತಿ ಮನೆಮಾಡಿತ್ತು. ಆರ್ಯನು, ವಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಮನಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿ, ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು] 


೧ 
ಜಲಧರನೆ, ಅದೋ, ದ್ವಿಜಸೆಮೂಹವು, ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲೆಂದು ಕಣ್ಣೆರೆದು 
ನಿಲುಕುತ್ತಿದೆ. ನೀನು ಅಡ್ಡವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅವರಿಗೆ ಆಶಾಭೆಂಗವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಜಾತ್ರೆಸೆಂದಣಿಯಲ್ಲಿ, ಹುಡುಗರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಪರದೆಯಾಗುವ ಕೆಲವೆ ಜೌವನಿಗರ 
ನಡತೆಯಂತೆಯೆ, ಇದಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? 


ಜಲಧರಃ - ಆರ್ಯ, ಇವರೆಲ್ಲ ರೂ, ನಮ್ಮ ಒಳಗಿದ್ದು ಹೊರಗೋಡಿದ ಆ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಪತಿಯ ಬೇಹಿನವರು. ದ್ವಿಜನೇಸಧಾರಿಗಳಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಈ ನೀಚನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳಿಗೆ ವಿಡೆಗೊಡುವುದೆಂದರೆ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರಿಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿದಂತೆಯೆ. 
ಕೆರುತೂಕತಾದರೂ, ಮುಚ್ಚದಿದ್ದರೆ, ಹಡಗನ್ನೆ ಮುಳುಗಿಸುವುದಲ್ಲನೆ? 


ಆಯ್‌: - ಅದು ಹೇಗೂ ಇರಲಿ, ಜನರು ದೈವಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆರೋಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಹೊರಗಿನ ರೋಗದ ಮಾರಿ ಹೊರಗೇ ಆಗುವುದು. 
ಹಾಗೆಯೆ, ನಾವೂ ಮನಶ್ಯ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಬಲಿದರೆ, ಅವರಿಂದೇನೂ ಸಾಗದು. 
ನೀರು, ಮಣ್ಣನ್ನು ಕರಗಿಸೆಬಲ್ಲು ದಾದರೂ, ಬಂಡೆಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಥಿನ್ನವಿಚ್ಛಿ ನ್ನವಾಗಿ 
ಚದರುವುದು. ಅವರವರ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಅವರವರೇ ಹೊಣೆ. ಅದರಿಂದೆ 
ನಮಗೇನು? ನೋಡಬೇಕಾದರೆ, ಅವರೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. 


[ಹಿರಿಯನ ಮಾತನ್ನು ವೂರಬಾರದೆಂದು, ಸೆದಾಗತಿ ಸೆನ್ನೆಯ ಕೈಯನ್ನು 
ಬೀಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪಿ, ಜಲಧರನೂ ವಿಡೆಬಿಟ್ಟು ನಿಂತನು. ಆದರೇನು? 
ಅಲ್ಪರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯುಂಭೆ? ಆ ನೆಕ್ಸತ್ರಗಳು, ಆರ್ಯನ ಇಳಿಹೊತ್ತನ್ನು ಕಾಯುತ್ತ, 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಗುಳುನಗತೊಡಗಿದುವು. ಸೆಂಜಿ ಮಲ್ಲಿ ಗೆ ನೈದಿಲೆಗಳೂ, ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳೊಡನೆ ಸೈಗುಟ್ಟಿ ನಗತೊಡಗಿದುವು. ದಾರಿಗುರಿಗಳು ವಿಂಥವಾದರೂ, ದಾರಿ 
ಹೋಕರು ಇರುತ್ಕಾರೆಯಲ್ಲವೆ? ಹಣ್ಣೆಲೆ ಬೀಳುವಾಗ ಹಸುರೆಲೆ ನಗುವುದಂತೆ.] 


೧, ದ್ವಿಜ = ನಕ್ಸೃತ್ರ, ಬಾ ಹ್ಮಣ, 


ಹಗಲಿರುಳು, ೧೧ 
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ಆಯ್‌ - (ತನ್ನವರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ) ಪ್ರಿಯ ಬಂಧುಗಳೆ, ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖ 
ವಾಗಲಿ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವು ಸೆತ್ಕಾವ್ಯದಂತೆ, ಅನಾನಶ್ಯಕಶಬ್ದಾ ಡಂಬರ 
ವಿಲ್ಲದೆ, ಸಾರ್ಥವಾಗಿರಲಿ, ಅದರಿಂದಲೆ, ಮೈಮರೆತ ಲೋಕವು ಎಚ್ಚತ್ತು 
ಕಣ್ಣೆರೆದು, ತನ್ನೆ ಕಾಲಲ್ಲಿ ತಾನು ನಿಲ್ಲುವುದು. "ಮೈಯೆಂಬಾದು ಅಶಾ 
ಶ್ವತವು; ಸೆತ್ಯರ್ಮನೆ ಎಂದೆಂದೂ ನಿಲ್ಲುವುದು” ಎಂಬುದನ್ನರಿತ, ನನ್ನ ಈಗಿನ 
ಅವಸ್ಥೆ ಗಾಗಲಿ, ಮುಂದೆ, ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ವೂಸೆಲಾಗಿರುವ, ಹೆಗೆಗಳೆ ಭೇದೋ 
ಪಾಯಕ್ಕಾಗಲಿ ಕೈಗೆಡದೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಿ. ಬಂಗಾರಕ್ಳಾದರೂ, ಒರೆದು 
ನೋಡದೆ, ಬೆಲೆಗಟ್ಟಬೇಡಿರಿ. ಅರಸೆನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ ಆದರೂ, ನ್ಯಾಯ 
ನಿರ್ಣಯೆಮಾಡುವುದು, ಅಧಿಕಾರಿಯಾದುದರಿಂದೆ, ಆ ಸಾಮಾನ್ಯವ್ಯಕ್ಕೆಯ 
ಎಣಿಕೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ತೀರ್ಪಿನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೂ ಒಪ್ಪೂ ಬೆರೆತುಹೋಗುವುದು 
ಸ್ವಭಾವವು. ಹಾಗೆಯೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉದ್ದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿಯೆ 
ನಡೆವುದಾದರೂ, ಮಾಯಾದೇವಿಯ ಮೇಲುವಿಚಾರಣೆಯಿಂದಾಗಿ, ನ್ಯಾಯವು 
ಅಡಿಮೇಲಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ, ಆ ತಪ್ಪೊಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಜಗತ್ಸತಿಯ ಮುಂದೊ 
ಡ್ಡಿದರೆ, ಆಗಲೆ, ತಪ್ಪಿನ ಒಳ್ಳುಹಾರಿ ಹೋಗುವುದು. ಅದರಿಂದ, ಬತ್ತದೆ ತೆನೆ, 
ಅನ್ನವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಜಹಳ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ, ನೀವೂ, ನೀತಿ 
ಮಾತ್ರದ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ, ನಿಸ್ವಾರ್ಥತೆಯಿಂದೆ, ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೆಣಗಾಡ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಕರ್ಮಣ್ಯೇವಾಧಿಕಾರಸ್ತೆ' ಎಂಬ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
"ಮನಮೆಚ್ಚಿ, ಸೆಶ್ಟಾರ್ಯಗಳನ್ನೆ ಮಾಡಿರಿ, ಫಲವನ್ನೊದಗಿಸುವದು ನನ್ನ ಕರ್ತ 
ವ್ಯವು' ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. "ಕರ್ತೆವ್ಯಸಾಧ್ಯನೆಂದರೆ, ಅತಿ ಕಸ್ಟುವಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ಹಿರಿಯರ ಉತ್ತರ ಹೀಗೆ-..ಬಿತ್ತಿ ಬೆಳೆಯಿಸೆದೆ ಬತ್ತ ಬಾಯಿಗೆ ಬರು 
ವುದೆ? ಕೇಳಿರಿ, ಸೆನ್ನಾರ್ಗಾನುಯಾಯಿಯಾದ ಈ ತೇಜಸ್ವಿ ನಿಮಗೆಲ್ಲ ದಾರಿ 
ತೋರಿಸುವನು. ಅವನನ್ನು ಸೆರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಿಸುವುದು ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವು. 


ತೇಜಸ್ಸಿ: - ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ, "ಕಬ್ಬಿನ ಹೋಲಿಕೆ ಬಿದಿರು' ಎಂಬ ಹಾಗೆ, 
ಕೈಲಾಗುವಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ, ಮೇಲಿನ ಹೋಲಿಕೆ ಹೇಗಿದ್ದರೂ 
ಒಳಗಿನ ಸೆವಿ ಸರಿಯಾಗುವದು ಹೇಗೆ? ಅದರಿಂದ, ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರವು, ನಿನ್ನ 
ಬದೆಲಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಇರತಕ್ಕುದೆಂದೂ, ಲೋಕೋದ್ಧಾ ರಕ್ಕಾಗಿ, 
ನೀನು ಇನ್ನೂ ಉಡಯಿಸೆಬೇಕೆಂದೂ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೧೨ ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಎಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೧೮, 











ಆರ್ಯ: - "ಸೆತ್ಯಮೇವಜಯತೆ? ವಿಂಬಂತೆ, ಆ ಸೆತ್ಯಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ, ಯಾವ ಅಡ್ಡಿ 
ಯೂ ಬರಲಾರದು. «ಇದು ಕೇಡು, ಇದು ಪಾಡು' ಪಿಂಬುದು ಹೊಳೆದು 
ಕಾಣಬೇಕೆಂದು, ಪರಮಾತ್ಮನ ಎಣಿಕೆ. ಬಿದ್ದರಲ್ಲವೆ, ಬೇನೆಯ ಗೊತ್ತು? 
ಆ ನಮ್ಮ ಹಿತೆಕ್ಕಾಗಿಯೆ, ಆ ಕಾಡಿನ ಕಾಲುವೆಗಳು, ಪಾಡಿನೆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಹೆರಿದಾಡುವುಡೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸೆತ್ಯದೆ ಬಂಗಾರಕ್ಕೂ, ಸುಳ್ಳಿನ 
ಕಿಲುಬು ಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಆದರೆ, ಕಬ್ಬಿಣಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದೆ ಮಣ್ಣಿಗಿದ್ದಂತೆ, 
ಸೆಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿ, ಆ ಸುವರ್ಣದ *ೌೆಲುಬಿಗಿಲ್ಲ. ಒನಮ್ಮೈ ಅಡಗಿಸುವುದಷ್ಟೆ, 
ಅದೆರ ಗದ್ದಲವು, ಆ ಕಬ್ಬಿಣದಂತಿರದೆ ಬಂಗಾರದಂತಿರುವುದು ಮಾತ್ರೆ 
ನಿಮ್ಮ ನೀತಿ. ಹುಂ, ಇನ್ನು, ಕಣ್ಣ ಮಿಂಚಿಗೂ ಎಡೆ ಇಲ್ಲ. ಇದೊ, 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ತಲೆಯಲ್ಲೂ, ನನ್ನ ಕೈಯ ಹರಕೆ. ಈಗಲೆ, 
ನಿಮ್ಮ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ, ಸ್ಸೈಯನ್ನೂ ಮುಗಿಯುತ್ತೇನೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ನೀವು, 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ನನಗೆ ಕರಿಯರಾದರೂ, ಪಂಗಡವು ಕರಿದಲ್ಲ. 4ಕತ್ತಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಮುತ್ತುಂಟು' ಎಂಬುದು ಇಂಬಿನ ಮಾತು. ಈ ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥಕಾಲವಿಯೋಗದೆ 
ಫಲೋಡೆಯೆವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರಿ. ಹೆಜ್ಜೆ (ನು? «ಸರ್ವೇಜನಾಸ್ಸುಖಿ 
ನೋಬಭವಂತು' 


[ತೆಜಸ್ವಿ ಮೊದಲಾದವರು «ತಥಾಸ್ತು' ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾಲನ ರಥವು 
ಮರೆಯಾಯಿತು. ಆದರೂ, ಆರ್ಯನು, ಕೈಯನ್ನೆತ್ತಿ, ಸೆನ್ನೆಯಿಂದ 
ಸೆನಕ್ಕೈರ್ಗವನ್ನು ತೋರುತ್ತಿ ದ್ದನು. "ಮೈೌಯಳಿದೆರೂ ಬ ಬು ಎಂಬ 
ಮಾತು ನಮ್ಮ ಆರ್ಯರಿಂದಾಗಿ, ಬಳಕೆಗೆ ಬಂತು. ಅದರಿಂದಲೈ, "ಅದ್ಯ 4ನ 
ವಾ ಮರಣಮಸ್ತು ಯುಗಾಂತರೇವಾ | ನ್ಯಾಯಾತ್ವಥಃ ಪ್ರವಿಚಲಂತಿ ಪದೆಂ 
ನಧೀರಾಳೆ ಎಂಬುದು ಆ ಹಿರಿಯರ ಮಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ವಿಂದೆಮೇಲೆ, ಆ 
ಆರ್ಯಸೆಮುದಾಯಕ್ಕೆಲ್ಲ ಮೂಲಪುರುಷನಾದ ಆರ್ಯನ ಎಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಒರೆದು.. ನೋಡುವುದೇಕೆ? ಆದರೂ, ಈಗಿನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪ್ರಿಯವಾದೆ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ, ವಿಲ್ಲವೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಕಾಣುವುದೋ ಏನೊ? 


ಆಮೇಲೆ, ಮಂತ್ರತಂತ್ರಾತ್ಮಕವಾದ ತರ್ಪಣಾದಿಗಳು ನೆರನೇರಿದುವು. 
ಆ ತರ್ಪಣಾದಿಗಳ ಶಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ ವೂ, ಉದ್ದೇಶಸಾಧನಕ್ಕಾಗಿ, ಆರ್ಯನನ್ನು 





* ಧೀರರು ತಮಗೆ ಈಗಲಿ ಮರಣಬರಲಿ, ಇಲ್ಲವೆ ಯುಗಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬರಲಿ. ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. 


ಹಗಲಿರುಳು, ೧೩ 














ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದುವು. ಒಂದೇ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಕಾಲಕರ್ಮವನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಇಂಥ ಹಿಂದಾಳುಗಳಿಂದಲೆ, 
ಮುಂದಾಳುಗಳ ಉದ್ದೇಶವು ಜರುಗಬೇಕು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡುದರಿಂದಲೇ, ಆ ಜಪತರ್ಪಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ತಂತ್ರಯುಕ್ತ ವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ, 
ಈಗಿನ ಹಲವರು ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ, ಕಾಲನಿಯಮವನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಕಾಲನಿಯಮವಿಲ್ಲ ದೆ, ಮಂತ್ರವೂ ನೆಲೆಗೆಡುತ್ತದೆ.  ಸೆಮಯ ತಪ್ಪಿದರೆ 
ಪಾಠವು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳದಿರುವುದೂ, ಹಸಿವೆ ಕೆಡುವುದೂ ಇದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವ್ಪ. 
ಆ ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ತಂತ್ರಕ್ಕೂ ಉದ್ಯಾಪನೆಯೆ. ಅಡಿಗಟ್ಟು ತಪ್ಪಿದರೆ ಇಡಿ 
ಕಟ್ಟೂ ಬೀಳುವುದು ಅಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲ. ವಸ್ತು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ಕೇಡು. ಅದರಿಂದ, ಈ ಮಾತನ್ನು ಮರೆಯಕೂಡದು. 
ಒಂದೊಂದೇ ಕೂಡಿ ಕೋಟ್ಕಿಂತವಾಗಿ ಲೆಕ್ಕವು ನಿಲ್ವುದು | 
ಒಂದಾದರೂ ಅಡಿಭಿಡಲ್‌ ತಪ್ಪು ಬಪ್ಪುದುಕೊಟಿಗೂ | ೧ |] 
ಅವ್ರೂ. 
ವಿರಡನೆಯ ಅಂಕ. 
ಎಂದ-ಪರ ರಾ 
ಕತ್ತಲೆ: (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ॥ ಭಾರವನ್ನತ್ತ ಬಿಸುಟಾಮೇಲೆ ಸಂತಸದಿಂದಲಿ | 
ಕೈಬೀಸಿ ನಡೆವಂತಾಯ್ತು ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಂ ಮಹಾಭಯಂ ll ೧॥ 
ಬಂಡಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಬೇಸತ್ತ ಎತ್ತಾಗುತ್ತೇಟುತಿಂದೆನ್ಯ | 


ಕಾಲನಾ ಕಪ್ಪುಗಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಲಾರ್ಯಂ ಸಮರ್ಥನೆ? ॥ ೨॥ 


ನಾನು, ಕಾಲನ ಸನರ್ಣದವಳೆಂದೂ, ಅದರಿಂದ, ಕಾಲನು ನನ್ನ ಹಿತ 
ಚಿಂತಕನೆಂಡೂ ಈಗಲಾದರೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರಬಹುದು. ನೋಡೋಣ. 
ಆದರೆ, ಫಕ್ಕನೆ, ಮೇಲೇರುವುದೆಂದರೆ ಅಪಾಯಕರವು. «ಮಗನನ್ನಾದರೂ 
ಮುಚ್ಛಿನೋಡು' ಪಿಂದಲ್ಲನೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತು. 


[ಹೀಗೆ ಎಣಿಸುತ್ತ ಗವಿಗಳೆಂಬ ತಾಯ್ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲೂರಿ, ಮರೆಗಳೆಲ್ಲಿ 


೧. ಸವರ್ಣ ಜಾಸಮಾನಜಾತಿ,) ಒಂದೇ ಬಣ್ಣ, 





೧೪ ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಎಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೧೮. 








ಮರೆಯಾಗಿ, ಮರದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸುತ್ತ, ನೀಟಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆ 
ಗಣ್ಣಕ್ಕೈ, ಆ ಅಜ್ಞಾನದ ಕತ್ತಲೆ, ಹಾದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಾಡುಬೀಡು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲ ನೈ, ತನ್ನ ಕರಿತಲೆಯನ್ನು ವತ್ತಿ, ತನ್ನ ಅಕ್ಕ 
ನಾದ ನಿಶಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿತು, ಕಂಡಕಂಡವರ ಕಣ್ಣುಗಟ್ಟಿ ದಾರಿ 
ತಪ್ಪಿಸೆತೊಡಗಿತು. ಅತ್ತಕಡೆ ಗತನಾದ ಆರ್ಯೆನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ, ವಿಲ್ಲ 
ರೂ ತೇಜಸ್ವಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟ, ಅವನು ತೋರಿದ ದಾರಿಯಲ್ಲೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತಿ 
ದ್ದೆರು. ಆದರೇನು? ನಾಡಿಗಿಂತ ಕಾಡೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವಂತೆ, ತಿಳಿವಿನ 
ಬೆಳಕಿಗಿತಲೂ ಗಾಂಪತೆನದ ಕತ್ತಲೆಯೇ ಅಧಿಕವಾಗಿತ್ತು. ಮುಂದಿನ 
ಕತ್ತಲೆಯ ಕಾಡನ್ನು ಕಡಿದು, ನಾಡನ್ನಾಗಿಸುವೆನೆಂದು, ತೇಜಸ್ವಿ ಕೈಹಾಕಿ 
ದರೆ, ಹಿಂದಿನೆ ನಾಡೂ ಕಾಡಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಲವು ಸರ್ತಿ ಸೆದಾಗತಿಯ 
ಬಿರುಸೊ, ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ ಜಲಧರನೆ ಮೇಲಾಳುತನವೂ, ತೇಜಸ್ವಿಯ ಮೋರೆ 
ಯನ್ನು ಕಪ್ಪುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದಕ್ಕೆ, ಕತ್ತಲೆಯ ಭೇದೋಪಾಯನೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದೊ ಏನೊ? ಏನೂ ಇರಲಿ, ಮೇಲಿನವರ ಅಧಿಕಾರವು 
ಮಿತಿವೂರಿದರೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೆ. ಪರರಿಗೆ ಹಕ್ಕುಗಳೆ ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವಾಗ, ತಮ್ಮ ಹಕ್ಕುಗಳೆಸ್ಟೆಂಬ ತಿಳಿವು, ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಜಾರಿಹೋಗುವುದೊ ಏನೊ? 


ಕೆಂದ || ನೀರನ್ನೊಂದೆುಗಡಿಗೆಯಿ: 
ಬೇರೊಂದಕ್ಕೆರೆಯೆ ಮೊದಲಿನದು ಬೋಳಾಗಿ | 


ತೋರುತ, ಸಿಡಿಯಲು, ಠಣ್ಣನೆ 
ಕೀರುವ ಪರಿ ಕೆಲವು ಬೋಧಕರೊಳಿಹುದಕಟ | ೧॥ 


ಇರಲಿ, "ನಮಗೆ, ನಮ್ಮ ಆರ್ಯನ ಅಪ್ಪಣೆಯೆ ಹಾಗೆ' ಎಂದು ಸೆದಾಗತಿ 
ಮೊದಲಾದ ಆ ಮೇಲಿನವರು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ, ತೇಜಸ್ವಿಯ 
ಸೆದ್ಭೋಧನೆಗೂ ಅಡ್ಡಿ ಬರಬೇಕೆಂದು, ಆರ್ಯನ ಅಪ್ಪಣೆಯುಂಟೆ? ಮಾಡು 
ವುದೇನು? ನನ್ನ ಎತ್ತಿಗೆ ಮೂರು ಕೊಂಬು' ಎಂಬ ಕೆಲವರು, ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಪಂಗಡದಲ್ಲಿಯೂ ತಲೆಯೆತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. «ಚಂದವಿದ್ದವನೆ ತಂದೆ? 
ಎಂಬುದು ಅವರ ಪ್ರಕೃತಿ. ಆಗಲಿ; ಅಂತೂ, ಧೇಡೋಪಾಯುದಿಂದೆ, 
ಕತ್ತಲೆ ಎತ್ತೆಲೂ ಹಬ್ಬಿತು. 


ಕತ್ತಲೆ, ೧೫ 


ಮಾ ಹ್‌ ದಾರು ರಾಾಅಾೂ/ಉ)/ಗಘಅಾ/ಾನಯ ಸಂಯಯುಾಕಾ.ಅಪಾರಾಮಾಯಸಮು hen 


ಆದರೇನು? ಧೀರರು ಮುಂದಿಟ್ಟಿ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು, ಪಿಂದೂ, ಏನಾ 
ದರೂ, ಹಿಂದೆಗೆವರೆ? "ನನಿಶ್ಚಿ ತಾರ್ಥಾದ್ವಿರಮಂತಿಧೀರಾಳಿ ಪಿಂಬುದು, ಅವರಿ 
ಗಾಗಿಯೆ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟಿ ಗಂಟು. ತೇಜಸ್ವಿ, ಕಂಗೆಡದೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಲೆ 
ಇದ್ದನು. ಮನೆಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದಾರಿಕೇರಿ ಸೆಂದುಗೊಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ, 
ದಾರಿಹೋಕರ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಅವನ ಹೆಸಿರಿನ ದೀಪದ್ವೈಜಗಳೇರಿದುವು. 
ಜನರ ಊಟಿಉಪಜಾರಗಳನ್ನೂ ತಾನೆ ಕೈಗೊಟ್ಟು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಏನಾದರೂ, ನೀಲಾಚಲದಂತೆ, ಮೇಲೇರಿರುವ ಕತ್ತಲೆಯೆಡೆಯಲ್ಲಿ, ತೇಜ 
ಸ್ವಿಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲತೆಯ ಮಿಣುಕು ಎಷ್ಟಾದರೂ ಅಸ್ಟೆ. 





ಈ ಸುದ್ದಿಯೆಲ್ಲವೂ, ರಾಜತ್ವದಲ್ಲಿ ಆಸೆಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನಕ್ಷಶ್ರಪತಿಯ 
ಕವಿಗೆ ಮುಚ್ಚಿತು. ಒಡನೆಯೆ, ಒಳಮನೆಯಿಂದೆದ್ದು. ಮುಖಮಂಟಿಪಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟಿದ ನೀಲಾಂಬರದೆ ಪರಡೆಯೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಣಕೆಸಿದನು. ತಂಗಿಯಾದ 
ಕತ್ತಲೆಯೊಡನೆ, ಮನಬಂದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನಿಶಾದೇವಿಯೆಂಬ ರಾಣಿಯ 
ಮೋರೆ ಬೆಳುಬೆಳ್ಳಗಾಯಿತು. ತನ್ನ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಕ್ಕೆ, ವರನು ಸಿಟ್ಹಾಗುವ 
ನೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದಲೆ, ನಿಶಾದೇವಿಯ ಮೋರೆ, ಹಾಗೆ ಮಾರ್ಸಾಡಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಪ್ರಿಯನಿಗೆ, ಯಾವ ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯೊ, ಅದನ್ನೆ ಧರಿ 
ಸುವುದು, ಹೆಂಗುಸೆರ ಸ್ನೈಭಾವವಷ್ಟೆ. ನಿಶಾದೇವಿಯೂ, ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಿಳಿ 
ಬಣ್ಣವನ್ನು ಬಳಿದಳು. ತನ್ನ ಕಾಂಗಿನ ಬಟ್ಟೆಯಂತಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಅತ್ತಿ 
ತ್ರಿಣ ಕಾಡಾಗಳಿಗೆ ಬಗೆದು, ತನ್ನಿನಿಯನ ಕೈಯ ತಳತಳಿಸುವ ಬೆಳುದಿಂಗಳ 
ಪಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟಿಳು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದ ಕತ್ತಲೆಯ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಕತ್ತಿಹಾಕೆ 
ದೆಂತಾಯಿತು. ] 


ಕತ್ರಲೆ: - (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಅಕ್ಕನೆಂದು ಮರೆಹೊಕ್ಕುದಕ್ಕೆ, ಈ ಮರೆಯನ್ನೇ ಹೊಗಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿಳು. ಈ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೆಸ್ಟರವರೆಗೆ ಕಾಯುತ್ತಿರಲಿ. *ೆಳಗಿನವರಾ, 
ದೊಡ್ಡವರನ್ನು ಸೇರಿ, ದೊರೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದೆಂದರೆ ಇಷ್ಟೇ ಸೆರಿ. 
"ಫೆಳೆಗಿನನರೂ ರಾಜಾಶ್ರಯದಿಂದೆ ಮೇಲೆಬಂದರೆ, ತಮ್ಮ ಮೇಲುತನನೆಲ್ಲಿ ?' 
ಎಂದು ಅವರ ಏಣಿಕೆ ಇರಬಹುದು. ಇರಲಿ, ಆದರೆ, ನಾನೀಗ ಹೀಗೆ 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಂತೆ ಇದ್ದರೆ ಫಲವಿಲ್ಲ. 


ಹರಾ ಇರಾ ದ 





* ಧೀರರು ಕೈಕೊಂಡ ಕೆಲಸವು ಫಲಿಸದೆ ವಿಶ್ರಮಿಸುವದಿಲ್ಲ, 
೨. ನೀಲಾಂಬರ ಎ ಕಪ್ಪಾದ ಆಕಾಶ, ಕಪ್ಪು ಬಟ್ಟಿ. 


ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಎಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೧೮, 











[ಹೀಗೆ ನುಡಿನುಡಿಯುತ್ತ, ಕತ್ತಲೆ, ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ, ತನ್ನ 
ಕೈಯನ್ನು ನುಸುಳಿಸಿತು. ಆದರೆ, ಮದುನೆಮಂಟಿಪದ, ನೇದವಾದ್ಯಘೋಷ 
ಗಳ, ಎಡೆಯಲ್ಲಿ, ಹೊರಗಿನ ಹೊಲೆಯರ ಚೀರಾಟಿವು ಕೇಳದಂತೆ, ಕತ್ತಲೆಯ 
ಸನ್ನೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ, ಆಸೆನ್ನೆಯ ಕ್ಸ ಮೇಲೇರಿ, ಬೆಳುದಿಂಗೆ 
ಳೆಂಬುದು, ಬಿಳಿಬಣ್ಣವಳಿದು, ಕತ್ತಲೆಯ ಎಣ್ಣೆ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಅದರಿಂದಲೆ, 
ಈಗಲೂ ಬೆಳುದಿಂಗಳಲ್ಲಿ, ಯಾರಾದರೂ ಮಾರೆರಡುಮಾರು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, 
ನಡುವಿಯೊಂದು ಪರದೆಯಂತೆ ಮಸೆಕುಬಣ್ಣವು ವಿಸ್ತರಿಸಿ, ಪರಿಚಿತನನ್ನಾದರೂ 
ಗುರುತುಹಿಡಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಅದೆರಿಂದಲೆ, ಕತ್ತಲೆ, ಹೊರಹೊರಗೆ ಹೇಗಿ 
ದ್ದರೂ, ಒಳಗೊಳಗೆ ಆ ನಕ್ಸತ್ರಸತಿಯ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ, 
ಆ ಪ್ರೇಮವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿರುವುದರಿಂದಲೆ, ನಕ್ಪತ್ರಪತಿಯ ವಿದೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಕತ್ತಲೆಯ ಕಳಂಕವು ಈಗಲೂ ಕಾಣಬರುವುದೆಂದೂ ವರಕವಿಗಳ 
ಹೇಳಿಕೆ. ಅದನ್ನು ನಂಜಲೇಬೇಕು. ಯಾಕೆಂದರೆ 


ಚೌಪದಿ | ಮೆರೆಯುವಾ ಕಾವ್ಯವೆಂದೆಂಬ ಯಂತ್ರದಲಿ | 
ತರತರದ ಸತ್ಯಮಿಥ್ಯಗಳನಿಕ್ಕ್ಳುತಲಿ | 


ಸರಸಸತ್ಯದ ಸಾರವನ್ನೆ ಪಡೆಯುವರು | 
ವರಕವಿಗಳಂದವನು ಪರಿಕಿಸುವುದೆಂತು? 


ಅದಿರಲಿ, ನಕ್ಷತ್ರಪತಿಯಲ್ಲಿ, ತನಗೆ ಎಡೆಯುಂಬಿಂದು ತಿಳಿದೇ, ಕತ್ತಲೆ 
ಅವನ ಬೆಳಕಿನ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ, ತನ್ನೆ ಕಪ್ಪುದಾರದೆ ಸೊಜಿಯಿಂದ ನುಲಿಯು 
ತ್ರಿರುವುದೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗದು. ಈತರದೆ *ಾಯುಕ್ತಿಗೆ ಎಡೆಗೊಡುವುದು 
ಯಾರಿಗೊ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಯರಿಗೆ--ಎಂತೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಅರಸೊ 
ಕೆಟ್ಟರೆ ಊರೇ ಕೆಡುವುದಲ್ಲವೆ? ಬಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಎಷ್ಟು ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ನಾದರೂ, ಅವನೆ ಮನಸ್ಸೂ ವಿದ್ಯಾವಂತವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ 4 
ತಾನು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸೆಮಾಡುವ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೆ ಲ್ಯ ಮನಸ್ಸೆನ್ನೂ ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಆ ಮೇಲೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಅದರಿಂದೆಲೆ, ಅಂಥ 
ವರು, ಹೊರಗಿಂದೆ ಹೊರಗೆ ಲೋಕೋದ್ಭಾರತತ್ವವೆಂಬ ಎತ್ತರದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗೆ 
ಏರಿದರೂ, ಒಳಗಿಂದೊಳಗೆ, ಫಘಾತುಕವಾದೆ ಸ್ವಾರ್ಥದ ಕಪ್ಪಿನ ಉಗ್ರಾಣಕ್ಕೆ 
ಹೊಕ್ಕುಬಿಡುವರು. ] 


ಸ ೧೭ 





ನಕ್ಚತ್ರಪತಿಃ--ನನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ನಂಟೆರಾದ ನಕ್ರತ್ರಗಳ, ಹೇಗಾದರೂ, ಬ 
ಆ ಪರಂತಪನಾದ ಆರ್ಯನ ಪೀಡೆ ಅಳಿಯಿತು. ಆದರೆ, ಅದೊಂದು ತೃಪ್ತಿ 
ಕರವಲ್ಲ. ಅಪಥ್ಯದಿಂದ, ವಾಸಿಯಾದ ರೋಗವು ಪುನಃ ನರಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆ 
ಯೆತ್ತುವಂತೆ, ಜನರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿಷಮದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿರೆ, ಆರ್ಯನುತವು 
ಇನೊ ಮೆ ಹಬ್ಬಿ, ಇಡಿ ಲೋಕವನ್ನೆ ಹುರಿಯೆಬ್ಬಿ ಸಿಬಿಡುವುದು. ಆ ಅಪಥ್ಯದ 
ತಿನಿಸಿನಂತಿರುವ ತೇಜಸ್ವಿ; ಅದೊ, ಊರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ನೋಟಿಕ್ಕೂ ಕೈಗೂ 
ಬೇಕಾದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಅವನು ಅಲ್ಬನು, ಲೋಕವು ತುಂಬ ದುರ್ಬಲ 
ವಾಗಿದೆ' ಎಂದೆಣಿಸೆಬೇಡಿರಿ ಸೊನ್ನೆಗಳೆಂದರೆ, ಖೊಳ್ಳುಗಳಾದರೂ, ಅವುಗಳ 
ಲಧಾರದಿಂದ ನಿಂತ ಒಂದು, ಸಾವಿರಲಕ್ಷ ಕೋಟಿಸಂಖೈೈಗಳನ್ನು ಹಬ್ಬಿಸು 
ವುದೆಂಬ ಹಿರಿಯ ಹೇಳಿಕೆ ಪ್ರತ ತ್ಯಕ್ತ ಸಿದ್ದೆವು, ಅದರಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು, 
ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ೫... ಮೊದಲು ಆ ತೇಜಸ್ವಿಯನ್ನು ನಾಶಿಸ 
ಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ, ಕಡಿಯಣಬಿಗಿದೆ ಹುಚ್ಚುಗುದುರೆಯಂತೆ, ಲೋಕವು 
ನಮ್ಮ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಆದರೆ, ಆ ಲೌಕಿಕರಿಗೆ, ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಅರಸೆನಲ್ಲಿಯೂ ಅಪಾರವಾದ ಭಕ್ತಿ. ಅವರ ಆ ಭಕ್ತಿಯ ಬೇರನ್ನು 
ಕಿತ್ತುಬಿಡುವುದು. ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಅವರು, ಊರುದೊರೆಗಳಿಗಾಗಿ, ತಮ್ಮ 
ಮೆಯ್ಯನ್ನೆ ಒಪ್ಪಿಸುವುದುಂಟು. ಅದರಿಂದಲ್ಲನೆ, ಜ್ವಾಲಾಮು ಖಿಪ್ರದೇಶಗಳ 
ಲ್ಲಾದರೂ, ಇದು ನಮ್ಮ ಹುಟ್ಟೊರು' ಎಂಬ ಕುರುಡುನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟು, 
ಇರುಳು ಕಂಡ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಹಗಲು ಬಿದ್ದು, ಹೆಲವರು ಹಾಳಾಗುವುದು? 
ಆದರೂ, ಅವರ ದೃಢವ್ರತವೆಂಬುದು ಶ್ಲಾಫ್ಯನೆ, ಆದರೆ, ಅದ್ರು ವಿಧವೆಯ 
ಸೌಂದರ್ಯದಂತೆ, ಬರಿದಾಗುವುದೆಂಬುದು ಶೋಚನೀಯವು. ಅವರನ್ನು, 
ಚತುರೋಪಾಯಗಳಿಂದ, ಮೆಲ್ಲನೆ ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ ವಿಳೆದುಕೊಂಡರೆ, ಅವರ 
ಮನಶ್ಯ ಕ್ರಿಯನ್ನು, ತಕ್ಕೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಗುರಿ 
ಹಿಡಿಯಬಹುದು. ವೈರಿಯ ಕೈದುವಾದರೂ, ಸೆಳೆದು ನಮ್ಮ, ಸೈಯಲ್ಲಾ ದರೆ, 
ಅವನ ಎದೆಯನ್ನೇ ಭೇದಿಸುವುದಲ್ಲವೆ? 


ಗುರುಃ ರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ ಮಾತೇ ಮಣಿಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸೆಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 


ಪ್ರಯತ್ನವಾದರೂ, ಅದರಂತೆಯೆ ಇದೆ. ಆದರೇನು? ತೇಜಸ್ವಿಯ ಮುಂದಾ 
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೧೮ ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಮೇ೧೯೧೮, 





ಳುತನವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿದೆ. ಅವನ ದ್ವಜವೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದೆ. ದಾರಿಹೋಕರಿಗೂ, ಅವನೆ ಒಂದು ಕೈದೀಪವಂತೆ. ಅದೆ 
ಆರ್ಯಮತಶಾಭಿಮಾನದೆ ಲಕ್ಷಣವಂತೆ. ನಮ್ಮ ನಕ್ಷತ್ರೆಸೆಮೂಹವು, ಮುತ್ತು 
ಛವಜ್ರಗಳಂತೆ ತಳತಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅದು ಅವರ ದಾರಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲವಂತೆ. ರಾಣಿರಾತ್ರಿಯ, ಮೈದುನಿಕತ್ತಲೆಯ, ಹಿತಬೋಧಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೀಚರು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ಅದಂತಿರಲಿ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ 
ಸೆರ್ವಸಮವಾಗಿ, ಲೋಕವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವೆಯಷ್ಟೆ! ಆದರೂ ಅದೋ 
ನೋಡು! ಹಲವರು ಆಉರಿದೀಪಗಳನ್ನೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ರಾಜದ್ರೋಹವಿನ್ನೇನು? 


ನಕ್ಟೃತ್ರಪತಿಃ - ಇರಲಿ, ಆದಿಯಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂಥ ಆಗ್ರಹ 
ವಿರುವುದು ಪ್ರಕೃತಿ. ಕಾಲಗಳೆದಂತೆ, ವಿಷಯಜ್ಞಾ ನವಾಗಿ ದಾರಿಗೆ ಬರ 
ಬೇಕು. ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸೆನೆಂಬ ಮದ್ದನ್ನು ಸೆಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸೇವಿಸಿದರೂ, ಅವನ ದುರ್ಗುಣರೋಗದೆ ಅಶಕ್ತಿ ವಾಸಿಯಾಗದು. ಅದು 
ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದಲೆ ಗುಣವಾಗಬೇಕು. ಮೊಳೆವಾಗಲೆ ಮೊಗ್ಗೆ ಹಣ್ಣಿ £ವುದೆ? 


ಮೊದಲು, ನಯಬೆಯಗಳಿಂದೆ, ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಸಾಕಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಅವರ ಒಳಗೊಳಗೆ ಭೇದದ ಬಿತ್ತನ್ನು ಬಿತ್ತಬೇಕು. ಅದೂ ಗುರಿಮುಟ್ಟಿ 
ದಿದ್ದರೆ (ಹಾವು ಸಾಯಬಾರದು, ಕೋಲು ಮುರಿಯಬಾರದು? ವಿಂಬಂತೆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಿಸಿಮುಬ್ಚಿಸೆಬೇಕು... ಕಡೆಗೆ, ಕುಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಆನೆಯಂತೆ 
ತಾವೇ ಪಳೆಗುವರು. 


ಘನಿ: ನಿನ್ನೆ ಈ ದೀರ್ಫಾಲೋಜಚನೆ, ನಮಗೂ ಸೆಮ್ಮತವೆ. ನಾನಾದರೂ, ಈ 
ವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ತೇಜಸ್ವಿಯ ಒಡನಾಡಿಯಾದ ಸೆದಾಗತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಬಹಳವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬೋಧಿಸಿದೆವು. «ಆರ್ಯನ ಅನುಚರನಾಗಿ, 
ಬೆವರುವಿಜ್ಞಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲಸೆಮಾಡುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. ನೋಡು, ನಿನ್ನ 
ಅಂದಿನ ಮೈೈಯ್ಯುಸೊಡಿನ ಉಗುರುಬಿಸಿ ಇನ್ನೂ ಆರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮೊಡೆಯೆ 
ನೊಳಗಾದರೆ, ಎಷ್ಟು ತಂಪಾಗಿ ಬಾಳಬಹುದು! ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೆ ದೃಷ್ಟಾಂತೆವು. 


*ಕವಿ_ ಶುಕ್ರ, ಕವಿ, 
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ಆ ಆರ್ಯನ ರೀತಿಯ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚುವ ಮಾತು ಇನ್ನೊಂದು. 
ಈನಮ್ಮ ಶನೈಶ್ಚರನೆಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಆರ್ಯನ ಪುತ್ರನೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ 
ಸೆಂಗತಿಯಷ್ಟೆ. ಇವನು, ಆ ತಂದೆಯ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದು, ಬೇಸೆತ್ತು 
ಮಂದನಾಗಿದ್ದರೂ, ಕಡೆಗೆ, ಹೇಗೋ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಂದಿ 
ನಿಂದ, ನಮ್ಮ ಈ ರಾಜಹಿತನಾಗಿ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಗನ 
ಮೋರೆಯನ್ನೆ ನೋಡದವನಿಗೆ ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯೆ? ಇದು ಸುಳ್ಳೂ, 
ಬದ್ಧೆವೊ ಎಂಬುದನ್ನು ಇವನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಬೇರು ಬಲ್ಲವ 
ರಿರುವಾಗ ವಿಲೆ ಮೂಸುವುದೇಕೆ? ಹೆಚ್ಚೇನು, ಆ ತೇಜಸ್ವಿಗೆ ಬಕ್ಕಿನ ಹರಳಿ 
ನಂತೆ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಕಣ್ಣುಗಟ್ಟುವ ಹೊಳಪಲ್ಲದೆ ಒಳಗಿಂದೊಳಗೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆತನ ನಡತೆಯನಿರೀಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡು. ಅವನು 
ಹೋದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು, ಬಂದೆಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು. ಆದರಿಂದಲೆ ಅವನಿಗೆ ಆದಿಯಿಂದಲೆ ಕೃಷ್ಣ 
ವರ್ತ್ಮನೆಂಬ ಹೆಸೆರು. ಅವನೊಡನೆಯೆ, ಇನ್ನೂ ಇದ್ದರೆ, ಬರಿಗಲ್ಲಿಗೆ ನಿರ 
ರ್ಥಕವಾಗಿ ಬೆಲೆಗೊಟ್ಟು ತಲಿಗೆಟ್ಟಿಂತಾಗುವುದು. ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೆ 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಯಲ್ಲದೆ, ಇದರಿಂದ ನಮಗೇನೂ ಲಾಭವಿಲ್ಲ.” 


[ಇದು ಅವನ ತಿವಿದುಂಬಿಸಿದೆ ಮಾತಿನ ಪಟ್ಟಿ. ಅವನ ಎಣಿಕೆಯೂ? 
ಈಗ ಅತ್ತಿತ್ತ ಒಯ್ದೆ ಳೆಯಹತ್ತಿದೆ. ಆದರೇನು? ಲೋಕದ ಮನಸ್ಸು ಒಂದಿ 
ಹ್ಯೂ ಕೆದಲಲಿಲ್ಲ.] 


ನಕ್ಟತ್ರಪತಿ: - ನಿಮ್ಮ ಉಪಾಯವು ಬಹಳ ಅಚ್ಚು ಗಟ್ಟಿನದು. ತಲೆಹೊಕ್ಕರೆ 
ತಾನೇ ಹೋಗಬಹುದು' ಎಂಬುದು ಹಲವುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದೆ 
ಸಂಗತಿ, ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕ ನೀರು, ಹಡಗನ್ನೆ ಮುಳುಗಿಸಿ ತನ್ನೆ ಒಳ 
ಪಡಿಸಿವಿಡುವುದಲ್ಲನೆ? ಆದರೆ, ಈಗ ನಮ್ಮ ಗುಟ್ಟಿನ ಆಳವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಅಂಥವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸೆದೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲವಾದರೆ ಅಪಾಯವು 
ಆವರಿಸಿಬಿಡುವುದು, ನೋಡು, ನೀರು ಮಾತ್ರವೆ ಸೆರೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೊ 


೧ ಮಂದ ಎ ಶನಿ ಮೂಢ, ೨ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ತ್ನ ಜು ಬಗ್ಗಿ, ದುರ್ಮಾರ್ಗಿ, 


೨೦ ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಮೇ ೧೯೧೮. 








ಸರುವುದಲ್ಲದೆ, ಸೆಮುದ್ರದ ತಿಮಿತಿಮಿಂಗಿಲಗಳೂ ರನ್ನಹೊನ್ನುಗಳೂ ಆ 

ಹಡಗದಲ್ಲಿ ನುಸುಳುತ್ತನೆಯೆ? ಸಫಲಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೇ 

ಮೇಲೇರುವವು. ಬಿತ್ತು, ಮರವಾಗಿ, ಹಣ್ಣಾಗಿ ತುತ್ತಾಗುವುದಲ್ಲನೆ? ಆದರೆ, 
(ಒಬ್ಬ ನಕ್ನತೃದೊತನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) 


ದೂತ; - ಬುದ್ದೀ, ಸೆದಾಗತಿಯೂ ಜಲಧರನೂ ಬಂದು ಸೆಮಯೆನಿರೀಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ 


ದ್ದಾರೆ. 


ನಕ್ಸತ್ರಪತಿಃ--೮:! ಸುಶಕುನವಿದು. ಹುಡುಕುವ ಮದ್ದಿನ ಬಳ್ಳಿಯೇ ಕಾಲಿಗೆ 
ಸುತ್ತಿತು. ಆನುಕೂಲ್ಯವಾಗಲಿ ಪ್ರತಿಕೂಲ್ಯವಾಗಲಿ, ಬರುವುದೂ ಹೋಗು 
ವುದೂ ಕಪೋತಪಸ್ಸಿಗಳ ಒಡ್ಡಿ ನಂತೆ ಒಬ್ಬೊಟ್ಟಿಗೆ; ಎಂದಕ, ಮುಂಗಣ್ಣ ನೊ 
ಡನೆ ಮುನ್ನೂರು. ಆಗಲಿ, ಅವರನ್ನು, ಮನ್ನಣೆಯಿಂದೆ ಒಳಬರಿಸು, 
(ಅಪ್ಪಣೆಯೆಂದು ದೂತನು ಹೋಗುವನು, ಸದಾಗತಿ ಜಲಧರರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು,) 


ನಕ್ಸತ್ರಪತಿಃ- ಪ್ರಿಯರೆ, ನಿಮಗೂ, ನಿಮ್ಮ ಪರಿನಾರಕ್ಕೂ ಸುಖನೆ? 


ಜಲಧರಃ--ಹಿರಿಯರ ದಯದಿಂದ, ಈ ವರೆಗೂ ಹಾಗೆಯೆ, ಆದರೇನು, ನಾವು 
ಕಾಲಾನುಸಾರಿಗಳು, "ರಾಜಾ ಕಾಲಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ಎಂಬುದು ನಿಯಮವಾ 
ದುದರಿಂದ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆ ಕಾಲವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸೆರಿಸುವ ಸೆಂಭವ 
ವಿಜೆ. ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನೀನೇ ಅಡಿಗಟ್ಟಾಗಬೇ 
ಕಲ್ಲವೆ? 

ನಕ್ಸತ್ರಸತಿಃ- (ಆನಂದದಿಂದ) ಜಾಣತನದ ಮಾತಿದು. ಕೇಳು, ನನ್ನ ಸೆಹಾ 
ಯವೇ ಮುಖ್ಯನೆಂದೇನು? ಅದು, ಸೆಂಕದಂತೆ, ಎರಡು ಕಡೆಯವರೂ 
ಹೋಗಿಬಂದು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ರುವ ಜಂಧುಪ್ರೇಮದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿ 
ಸಬೇಕು ಆ ಅನ್ಯೋನ್ಯವ್ರೀತಿ ಇಲ್ಲದೆ, ಲೋಕಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯವು, 
ಯಾಕೆ--ಒಂದು ಹುಲ್ಲಿನ ಚಲನೆಯಾದರೂ ಸಾಗದು. ಈ ಗುಟ್ಟು ತಿಳಿ 
ದವರಿಗೊಂದು ಹೊಸೆತಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಈಗಲೂ ಆ ನಡುಹೆಗಲೆಂದು ವಾದಿ 
ಸುವ ಕಡುಮೂರ್ಪೂರಿಗೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗಬೇಕು? 
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ಜಲಧರಃ- ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ರಮಕ್ರಮನಾಗಿಯೇ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವುದು. ಆಗ 
ಬಿತ್ತಿ, ಈಗ ಹಣ್ಣು ಕೊಯ್ಯಬೇಕೆಂದರೆ, ಹೇಗಾದೀತು? ಆ ಮೂಢತೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರನೆಂದಲ್ಲ; ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ. "ಮೂಢತೆಯೇ ರೂಢಿಯ ನೆಲೆ 
ಗಟ್ಟು' ಎಂಬ ಮಾತೂ, ಆದರಿಂದಲೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಹೊಸಸುಧಾರಣೆ ಮೇಲೆ 
ಬಂದು ರೂಢನಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲದ ಹಳೆನಡತೆಗಳ ಮೂಢಭೆಕ್ತಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಅಡಿಗೆ ಬೀಳಬೇಕು... ಪ್ರಕೃತಿಹಿತತಾದ ಹೊಸೆ ಕಬ್ಬೋಣವು, 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತನ್ನ ತಲಿಶೋರಿಸಬೇಕಾದರೆ, ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೆಮ್ಮತವಾಗದೆ 
ವಿಕೃತವಾದ ಹಳೆಮನೆಯ ಕಲ್ಲುಮಣ್ಣುಗಳೂ, ಕಸಕಡ್ಡಿಗಳೂ ತಳಗಟ್ಟಾಗ 
ಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲನೆ? ಇದೊಂದು ಸುಧಾರಣೆಯೆಂದು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬದಲಿಸಬೇ 
ಸೆಂದು ಚಲಹಿಡಿದರೆ, ಅದು, ಆ ಮುಂದಾಳುಗಳ ಸ್ಪಾಭಿಮಾನಶೂನ್ಯತೆಯನ್ನೂ 
ಲೋಕಹಿತವಿಘಾತ, ಕತೆಯನ್ನೂ ಬಯಲುಪಡಿಸ್ಕಿ ಮಂಜುಗಡ್ಡೆಯ ಮನೆ 
ಯಂತೆ, ಏಳಿಗೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬೀಳಿಕೆಯನ್ನೆ ಹೊಂದುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೈ-- 
ಹಳೆಯದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರೆ, ನಮ್ಮದೆಂಬುದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ ವೆಂದಾಯಿತು, 
ಅದಿಲ್ಲ ವಾದರೆ, ಆತ್ಮಗೌರವವೂ ಇಲ್ಲ. ಬೇಡವೆಂದರೆ, ಸ್ವಧರ್ಮವಾದ 
ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಆತ್ಮನಿಶ್ವಾಸವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ, ತಾನು ತಾನೇ ಅಲ್ಲವೆಂದಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಲೋಕವು ಇನ್ನೂ 
ತಾನುತಾನಾಗಿಯೆ ಇದೆ. ಈ ಮುಂದಾಳು ಮಾತ್ರ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಲೋಕನೆಂದರೆ, ಬೀಗದಕ್ಕ ಬಿಸುಟಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಂತಾದೀತು. ಆ ಕೈಯನ್ನು 
ಕಳೆವಾಗ, ಬಾಗಿಲುತಿರೆದಿದ್ದರೆ, ಒಳಗಿನ ಸೊತ್ತು, ಕಂಡವರ ಕೈಗೆ; 
ಮುಚ್ಚಿದ್ದರೆ, ಹುಗಿದಿಟ್ಟಿ ಹೆಣದಂತೆ ಕತ್ತಲೆಕೋಣೆಗೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ನಿರರ್ಥಕವಾದೀತು. ಅದರಿಂದ ಮಾಸಿಹೋದರೂ, ಯೋಗ್ಯವಿದ್ದರೆ, ಆ 
ಹಳೆಯಪದ್ಧತಿಗಳಿಗೆ, ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೊಸಬಣ್ಣ ಗೊಟ್ಟಿರಾಯಿತು. ನಿರರ್ಥಕ 
ಗಳಾದವುಗಳನ್ನು, ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿಯೆ ತೆಗೆದುಹಾಕಬೇಕು. ಉದ್ದು ಉಬ್ಬಿ 
ದರೂ ಮದ್ದಳೆಯಾಗದೆಂದು ಬೋಧಿಸಿದರೆ, ಆ ಲೌಕಿಕರೂ ಆಲ್ಲಗಳೆಯ 
ಏಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ, ಅವರಿಗೆ ನ್ಯಾಯರೀತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿ, 
ಹೊಸಸುಧಾರಣೆಯನ್ನು ತಕ್ಕಂತೆ ಹಬ್ಬಿ ಸೆಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಕೂಡಲೆ ನೆಲವನ್ನು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಏರಿಸೆಬೇಕೆಂದು ಸೈಹಾರಿಸೆಬಾರದು, ಮೊಗೆದು ಮಾಯಂಶಿಕ್ಕೆ 


೨೨ ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಮೇ ೧೯೧೮. 





ಎಡೆಯಿರುವಾಗ, ಇಳಿದು ಕಲಕಬಹುದೆ? ಇಲಿಹೆಗ್ಗಣಗಳ ಕಾಟಕ್ಕಾಗಿ 
ಮನೆಗೇ ಬೆಂಕಿಗೊಡಬಾರದೆಂದು ನನ್ನ ಎಣಿಕೆ. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ತಂದೆಯ ರಕ್ತವೆ ವ.ಕೃಳಾಗಿ, ಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಧರ್ಮವಿರುದ್ದವಲ್ಲದ 
ಕೆಲವು ರೀತಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರನೆ ಬದಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಸೆಧಾರಣೆಯೆಂಬುದು, 
ಹಿಂದಿನದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಡಿವುದಾಗಬಾರದು. ಕಡಿದರೆ, ಅದು ಧರ್ಮವೊ ಅಧ 
ರ್ಮವೊ? ಆರ್ಯಮತವಾದರೂ ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ, ಇದೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯೆ, ಆದರೂ, ಸೆಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹಗ್ಗವು ಹಾನಾಗಿ 
ತೋರುವುದುಂಬೆಂದು ಸೂಚಿಸಿಕೊಂಡುದಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. 


ಮಂಗಳ: -- ಜಲಧರನೆ, ಭೂಮಿಯ ಒಳ್ಳಿತದ ಸೆಲುವಾಗಿ, ಮಾತುಬಂದುದ 
ರಿಂದ, ನಾನೀಗ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಹಾಕಬೇಕಾಯಿತು. ಭೂಮಾತೆಯ 
ಜೊಚ್ಚಲಕೂಸಾದ ಕಾರಣ, ಅವಳೆ ಏಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆನಂದಪಡುವ 
ಹಕ್ಕು ನನಗೂ ಇದೆ. ಅದೇ, ನನ್ನ ಮಾಂಗಳ್ಳದ ಪರಮಾವಧಿ. ಆದರೆ, 
ಆರ್ಯಮತವೂ, ಭೂದೇವಿಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಹವಣಿಕೆಯಲ್ಲೆ ಇತ್ತೆಂಬ ನಿನ್ನ 
ಹೇಳಿಕೆ, ನನಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಆ ಆರ್ಯನ ಕೈಕೆಳಗೆ, 
ನನ್ನ ತಾಯಿ ಭೂದೇವಿ ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟವೆಂದರೆ, ಹಗೆಗಾರರಿಗೂ ಬೇಡ. ಪಾಪ! 
ಅವಳ *ಕಾಲೊಣಗಿ ಮರಳಲ್ಲಿ ಹುರಿದುಹೋಯಿತು. ಮಕ್ಕಳ ಜೀವನದ 
ಪಾಲಿನ ಒರತೆ ಬತ್ತಿತು. *ೆಂದಳಿರ ನಾಲಗೆ ಅರಿತು. ಬಟ್ಟಿ ಸುಟ್ಟು 
ಸೀಕರಿಯಾಯಿತು. ನಿನಗಾದರೂ ನಿಗಳದ ಆನೆಯಂತೆ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹೊರಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಇಲ್ಲ. ಅದೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತುಂಟಿ? ಬಯಲಿಗೆ 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ಬರಬಂದು ಬಾಯಾರಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನು, ದಯಾರ್ದ್ರಹೃದಯನಾದ 
ನೀನು ಜೀವನವಿತ್ತು ತಣಿಸುವೆಯೆಂದು ಆ ನೀಚಪರಂತಪನಿಗೆ ಮೊದಲೇ 
ಗೊತ್ತು. ಅದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುದು. ಈಗ ಯಾವ 
ಲೋಕವು «ಆರ್ಯಮತ, ಆರ್ಯಮತ'' ಎಂದು ತಲೆಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದೆಯೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಅಂದು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಇದೆಂಥ ಅನ್ಯಾಯ!” ವಿಂದು 
ಹೇಳುವ ಹಕ್ಕೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ನಾನಂತೂ ಎಳಮಗುವಾದ ಕಾರಣ, ಸುಟ್ಟು 
ಅಂಗಾರವಾಗಿ ಹೋದೆನು. ಹೇಗಾದರೂ, ಈಮಾರಾಯನನ್ನು ಸೇರಿ, 





*ಜಾಲು ಕಾಲುವೆ, ಪಾದ, 


ಹಗಲಿರುಳು, ೨4 


ಈಗ ನೆಲಕೈಲ್ಲ ಮಾಂಗಳ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಂಗಳನಾದರೂ, ಆರ್ಯಾಭಿ 
ಮಾನಿಯಾದ ಲೋಕವು «ಅದೋ ಅಂಗಾರಕ? ಎಂದು ಕೈತೋರಿಸಿ ಹಲ್ಲು 
ಕಿಸಿವುದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ, ಲೋಕದ ಮೂರ್ಬ 
ತೆಯೊಮೂಢತೆಯೊ- ಕಾರಣವು ಯಾವುದಿರಬಹುದು? ಮೊದಲನೆಯ 
ದಾದರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಸಾಮಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ; ಮೂರ್ಬರಲ್ಲಿ "ಮರ್ದನಂ ಗುಣ 
ವರ್ಧನಂ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವೇ ತಕ್ಕುದು. ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯದಾದರೆ, ಬಿಚ್ಹಿ 
ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಮೇಲಾದರೂ ಕಣ್ಣೆರೆಯಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಯೋಜಿಸಿನೋಡು. 
ಎಳಮೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ಮೊನ್ಮೆ, ಅಂಗಾರ (ಮಸಿ)ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದವನೆ ೮ 
ಆರ್ಯನೆಂದ ಮೇಲೆ, ಅಂಗಾರಕನೆಂಬ ಹೆಸೆರು, ಅವನಿಗೇ ಅಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಹೇಗೆ 
ಸೆಲ್ಲು ವುದು? ನನ್ನನ್ನಿರಲಿ, ಆ ತಪನನ್ನು, ಆರ್ಯನೆಂಬ ಗಂಭೀರವಾದ ಹೆಸೆರ 
ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಗೋಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದೆದು ಮಂದೆಯಲ್ಲಿ ಎಡೆಗೊಂಡ 
ಹುಲಿಯಂತೆ, ಸಾಧುಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕುಂಟಿ. ನೋಡು, 
ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋದವರಿಗೆಲ್ಲ ಮೌಢ್ಯಾವಸ್ಥೆಯೆ ಗತಿಯಲ್ಲದೆ, ಸ್ವಪ್ರಕಾಶ 
ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಯಾವ ನ್ಯಾಯವು ಇದರಿಂದ, ಅವನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಲೋಕಾಭಿವೃದ್ಧಿಯಾದರೂ ಹೇಗಾದೀತಾ? ದೊರೆಯೆಂದರೆ, 
ಎಲ್ಲ ರಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆ (ಸಮಾನ)ಯಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಕಂಡುದನ್ನು ಕಂಡಂತೆ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೆ, ಕೆಂಡದ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದು ಮೂಢರು «ಅನಿಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅಂಗಾ 
ರಕ'ನೆಂದು ಮತ್ತಷ್ಟೂ, ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದು. ಹುಂ, ಈ ಕಣ್ಣು ಕಿವಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಏನೆಲ್ಲ ಕಂಡು ಕೇಳಿ ಆಯಿತೊ, ಇನ್ನೇನೆಲ್ಲ ಉಂಟೋ? ಇರಲಿ, 
ಹತ್ತರ ಮೇಲೆ ಹನ್ನೊಂದು. ನನ್ನಲ್ಲಿ, ಆರ್ಯನ ಒಳ್ಳಡಕೆಯ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ, ನೀವು ಖನು ಹೇಳಿದರೂ, ಬೇರು ಬಲ್ಲವನಿಗೆ ಎಲೆ ತೋರಿಸು 
ನಂತೆಯೆ ಸೆರಿ. 


ನಕ್ಸತ್ರಪತಿ: - ಪ್ರಿಯನೆ, ಆರ್ಯನ ಆಪ್ಪರಾಗಿರಬೇಕಾದವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 
ಹೀಗಿರುವಾಗ, ನಮಗೆ ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಸೊಕ್ಮದರ್ಶಕಯಂತ್ರನವೇಕೆ? ನನ್ನೊ 
ಬ್ಬ ನ ಸೆಲವಾಗಿ ಹೇಗಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಲೋಕಹಿತಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕೈಹಾಕುವಾಗ ಬಲ್ಲ ನರೆಲ್ಲರ ನಿಜವಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ರ 


೨೪ ನ್ನಡ ಕೋಗಿಲ್ಕೆ ಮೇ ೧೯೧೮, 











ನೀನೆಂದರೆ, ಆ ಕಡೆಗೂ ಹಿತಚಿಂತಕನು, ನಮ್ಮನರಿಗಾದರೂ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯುಂಟು, ಅದರಿಂದ ನಡುವೆ ನಿಂತು, ದಡೆಹಿಡಿದು ತಪ್ಪೊಪ್ಪು 
ಗಳನ್ನು ಅಳೆದುಬಿಡು. 

ಹವಿಃ - ರಾಯ, ಅವರವನಾದ ಈ ಸೆದಾಗತಿಯೊ ಮಧ್ಯೆಸ್ಸೆನಾಗಿರಲಿ. ಒಬ್ಬ 
ನಿಗಿಂತಲೂ ಇಬ್ಬರೆ ಲೇಸು “ದ್ವೇನ್ಯೋಪಿ ಸೆಮ್ಮತಶ್ಶಿಷ್ಟಳ? ಎಂಬ ಕವಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಾತಿನಂತೆ, ಹಗೆಗಳೆ ಸಾಲಿನನರಾದರೂ ಈ ಶಿಸ್ಟರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಯೂ ನಮಗೆ ಬರವಸೆಯುಂಟಲ್ಲವೆ? 


ನಕ್ಸತ್ರಸಪತಿ: - ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಏನು? ಕನಿಯೆಂದುದು ಸವಿಮಾತು. 


ಜಲಧರ: ಸೆರಿ ಆದರೆ ಒಂದು ನೇಳೆ ಲೋಕವು ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆಗೆ ಒಪ್ಪ 
ದಿದ್ದರೂ್ಯ, ಅವರ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಬರುವುದು ಅಧಿಕಾರದ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. 


ನಕ್ಸತ್ರಪತಿಃ ಸೆರಿ. ಓಷಧೀಶನಾದ ನಾನಾದರೂ, ಬೆಳೆಗಳನ್ನೊಣಗಿಸಿ, ಲೋಕದ 
ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ತುತ್ತ ನ್ನೂ ಮುತ್ತಿಸುವನನಲ್ಲ. ತಪ್ಪಿಗೆ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಬಡಿಯ 
ಬೇಕಲ್ಲ ದೆ. ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಡೆಯಬಾರದು. 


ಜಲಧರಃ - ಇನ್ನೇನು? ಇಬ್ಬರದೂ ಒಂದೇ ಮನೆಯಾಯಿತು. ಆದರೆ, ಇಕ್ಕಡೆ 
ಯವರೂ ಮಧ್ಯಸ್ಥರ ಕೆಳಗಿರುವುದು ತೆಕ್ಟುದು. ಲೋಕವು, ಹೇಗೂ ಕ್ರಿ 
ಗಿದೆ. ನೀವೂ ಆ ಸೆಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಕೊಳೆಗಿರಬೇಕಾದೀತು. 


ನಕ್ಸತ್ರಸತಿಃ-- ಒಳ್ಳೆಯದು. ಆದರೆ, ನೀವು ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಯಿಸುವಾಗ, 
ಲೋಕದವರು, *ೆಳೆಗಾದರೂ ನಿಮ್ಮಿದಿರಲ್ಲಿ ಯೆ ಇರುವರು. ನಾವಾದರೊ, 
ಹಿಂದುಗಡೆ ಮೋರೆಯಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ, ನಮ್ಮ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ, ಕತ್ತಲೆಯೊಂದು ನಿಮ್ಮಿದಿರಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ಬರ 
ವಸೈ, ನಮಗೆ ಎಷ್ಟರವಚ್ಚಿಗಿದೆಯೆಂದು, ನಿಮಗೇ ಮನಮುಟ್ಟಿರುವುದಷ್ಟೆ. 
ಆದರೂ ಇದೊಂದು ನಮ್ಮವರ ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ 


ಜಲಧರ;--ಆಗಲ್ವಿ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮತ್ಸರವುಂಬೆ? ನಾನಿನ್ನು ಲೋಕದ ಒಡನಾಡಿ 
ಯಾದ ಈ ಸೆದಾಗತಿಯನ್ನೆ ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ, ಅವರೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಹಗೆಲಿರುಳು ೨೫ 





[ಅದಕ್ಕೆ ನಕ್ಷತ್ರಪತಿ ಸೈಗುಟ್ಟಿ, ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಜಲಧರನ ಮರೆಹೊ 
ಕೃನ.. ಮಧ್ಯಸ್ಥ ರು ಅಡಿದೆಗೆವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೆ, ಕಣ್ಣುಕುತ್ತಿದರೂ ಕಾಣದ 
ಕತ್ತಲೆ ಎತ್ರೆತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿಮುಸುಕೆ, ವೇಸಧಾರಿಗಳು ಅತ್ತಿತ್ತ ಸರಿವ ಮೊದಲೆ 
ಬೀಳುವ' ಜನನಿಕೆಯಾಯಿತು. ಸೆರೆಸಿ ಕೃದಲ್ಲಿ ಉಳಿಹೊಗಿಸು:ವುದು ದುಷ್ಟರ 

ರುಗಿ ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 

ಯೂ ತೇಜಸ್ವಿಯ ಬಾವಜೆಗಂಬಗಳೂ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬೆಳಕಿನ ಪಶಾಕೆಗಳ್ಕೂ 

ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಗಣಿಯ ಮಣಿಗಳಂತೆ, ಜಳಜಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕತ್ತಲೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
೦ 


ದಷ್ಕೂ, ಸಾರಣೆನೆಲದಲಿ ಚೆಲಿದೆ ಜಲಬಿಂದುಗಳೆಂತೆ, ಆ ದ್ರಜಗಳ ೨ ತಳ 
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ಸ್ಟ್‌ 


ಕಟ್ಟ. ಸುಕ್ರ 


Gls 


Le 
ತ 
ಡಿ 


ನಿ ಎದುರಾಳುಗಳು, ಸಡಿಲಾಗಿ ಹೊಕ್ಕುಹೊರಡುತ್ತ 
ಸಪ ಪಟಗ ಳೆ ನಿಣಿಕೆಯೆ ಳಕು, ಮರಳಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಹ 


U 


೮೬ 3೬% 
ಇ 


ಸ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿದನ:- 
ಆ ಸದಾಗತಿಯ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಬಣ್ಣಸೆಬಹುದು. 
ಕಂದ ॥ ಜಲಧರನಣ ತನ್ನನರೊಡ 
ನೊಳಹೊಕ್ಕನು ರಾಜನಿ”ಗ ಕತ್ತಲೆಯಃತ್ತಣ || 
ತಲೆದೊ:ರುತವನ ಬಗೆಯೆ? 


ಬಲವಾಗಿದೆ, ಲೋಕವೆನ್ನ ನುಡಿಗೊ್ಸುವುದೆ? | ೧ | 
ಎನ್ನುವ ಸಂದೇಹದ ಚಳಿ 
ಯಿಂನಡೆಗುತ್ತಾವಮಾತಸೆತ್ಸಲಿ. ಸೆಲದಿ ॥ 


ತನ್ನಯ ಸೈಬಿ:ಸಿ ಮೆಲ್ಲವೆಲ್ಲನೆ ಸುವಂ | ೨॥ 


೦ 


ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮೊದಲು ಊರವರ ಕ 
ಯನ್ನೆ ಊದಬೇಕೆಂದು ಹವಣಿಸಿದನು. ಆದರೆ, ಅವರು ಸೆದಾಗತಿಯ ಚಳಿಗೆ 
ಸೆಂದೇಹಿಸಿ, ಅದನ್ನೊಲ್ಲದೆ, ತೇಜಸ್ವಿಯೆ.ಡೆ ಗೇ ಹೋದರು. ದೃಧನಿಶ್ಚಯದ ಹಿಂದಾ 
ಳುಗಳು, ನಿಷ್ಠರಾದ ಮುಂದಾಳುಗಳ ಕಣ್ಣರೆಯಿಸಿ ಈಚೆಯ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನಾದರೂ 
ಆಡೆಗೆ ಇಡಲು ಸಮ್ಮತಿಸರೆಂಬುದು ಶ್ವರ್ಯವಲ್ಲ. ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ, ಸೆದಾ 
ತಿಯೂ ತೇಜಸ್ವಿಯ ಸಮ್ಮುಖಕ್ಕೇ ಪೆರಿಯಬೇಕಾಯಿತು.'| 


$೬ ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಮೇ೧೯೧೮. 





ತೇಜಸ್ಸಿಃ--(ಸೆದಾಗತಿಯನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊಂಡು ತಲೆಯನ್ನೊಲೆಯುತ್ತ) ಪ್ರಿಯನೆ, 
ಇದೇನು? ಈಗ ನಿನ್ನ ನೆಯ್ಯ ಬಗೆಯೇ ಬದಲಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಚಳಿ ಹಿಡಿದಿರಬಹುದೆ? 

ಸದಾಃ--ಉ: ಅದೇನೂ ಇಲ್ಲ, ನನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯೆ ಹಾಗೆ. 


ತೇಜಸ್ಸಿಃ-- ಪ್ರಕೃತಿ, ಹೇಗಾದರೂ ಬದಲಾಗದು. ಆದಂತೆ ತೋರಿದರೆ, ಅದನ್ನು 
ವಿಕೃತಿಯೆನನ್ನಬೇಕು. ಇರಲಿ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೊದ್ದಿ ಏನು? 


ಸದಾಃ- ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ, ನಮ್ಮ ಜಲಧರನ ಉಪಾಯದಿಂದಾಗಿ, ಈಗ 
ಹೆಗೆಗಳು ನಮ್ಮ ಬಗಲಿಗೆ ಬರುವಂತಿದ್ದಾರೆ. 


ತೇಜಸ್ಸೀಃ - ಆದುಷ್ಟರು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಹಾಗೆಯೆ. ಹೆರಡಿದೆರೂ ಕರಡಿಗೆ 
ಮುಚ್ಚಿದರೂ ನಾತನೆಂಬುದು ನಾತನೆ. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ «ದುಷ್ಟಂ ದೂರೇಣ 
ವರ್ಜಯೇತ್‌ ಎಂಬುದೇ ಅಚ್ಚುಗುಟ್ಟಿ. 


ಸದಾಗತಿ: -- ನೋಡು, ಇಂಥ ಬಿರುಸು ಯಾರಿಗೂ ಸಲ್ಲದು. ಅವರ ಕಾಲಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವ ನಮಗಂತೂ, ಅದರ ಮೂರಿಯೂ ಬಡಿಯಬಾರದು. 
ಬಂದಿಯ ಬಾಯಬ್ಬರದಂತೆ, ಈಗಲೂ ನಾವು ಬೊಬ್ಬಿರಿದರೆ «ಅ, ಮೈ 
ಗೇಣಷ್ಟು, ಮಾತು ಮಾರಷ್ಟು' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ Sh A 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಈಗಿನ ನಿನ್ನ ಅಲಕ್ಷ ್ಸಭಾವವೆಂದರೆ ರೆ ಹಗೆಗಳಲ್ಲಲ್ಲ; ನಮ್ಮವರ 
ಲ್ಲಿಯೆ, ಹೇಗೆಂದರೆ--ಮಾರಾಳುಗಳು ನಮ್ಮ ಬಿರುಸಿಗೆ ಬಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ, ತಂಪಿಗೆ 
ಹಿಗ್ಗು ವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಇದರಿಂದ, ಹೇಗಾದರೂ ಹೆಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಗಟ್ಟು 
ಮುಂಗಟ್ಟುಮುರಿಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ನಮ್ಮವರ ಉತ್ಸಾ ್ಸಿಹಬೀಜವು, 
ಸುಡುನೀರೆರೆದಂತೆ ಕರಿಕಾಗುವುದು. 


ತೇಜಸ್ಸು: - ಇದೇನು, ನೀನೀಗ ಹೊಸೆಬನಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಲ್ಲ ! ನಮ್ಮ 
ವರನ್ನು ನೂವು, ಮೊದಲೆ ಹೊಗಳುವುದೆಂದರೆ, ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯ 
ಕತ್ತಿಗೆ ಮಣ್ಣುಹಿಡಿಯಿಸಿದಂತೆಯೆ.  ಸ್ತುತಿಸಿದೊಡನೆ, ತನ್ನ ಕೆಲಸೆಕ್ಕೆ 
ಮುಗುಳಿ ಇಬ್ಬಾಯಿ ತೆಂದು ನೆನಸಿ, ಉದ್ಯೋಗದ ಸ್ಸ, ಬೇಡವೆಂದರೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸೆಡಿಲಾಗುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ. ಆ ಹೊಗಳಿಕೆ, ಸಫಲವಾದ 
ಉರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೇಲುಪುಡಿಯಾದರೆ ಜೆನ್ನಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಗುಪ್ಬಿನ ಕಾರಣ 


ಹಗಲಿರುಳು. ೨೭ 


ಕೃಲ್ಲ. ಒಪ್ಪವೆಂಬುದು ಬಂಗಾರದ ತೊಡವಿಗೆ; ಕರಗಿಸುವ ಕೋವೆಗಾಗಲಿ, 
ಅದರೊಳಗಣ ಹೊನ್ನಿನ ರಸೆಕ್ಕಾಗಲಿ, ಕೊಡತಿಗೆಗಾಗಲಿ ಆದೊಪ್ಪುವುದೆ? 
ಕಾಲಗತಿಯಿಂದ ಆ ಕಾರಣವು ಸಫಲವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ನೆರೆಮನೆ ದೋಸೆಗೆ 
ಕಾಯಿಹಾಲು ಹಿಂಡಿದಂತೆ, ಬರಿದಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಆ ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಮೋರೆಗೆ 
ತೆಗಳಿಕೆ, ತನ್ನ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಬಳಿವುದು. «ನಾವೀಗ, ಹಗೆಗಳನ್ನು ಸಂಧಿಗೆ 
ಹಫ್ಸಿಸಿದ್ದೇ ನೆ. ಅದರಿಂದ, ಅದೊಂದು ಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರಿತಲ್ಲವೆ? ಆ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸ್ತು ತಿಪಾಠವಾದರೂ ಕಗಬೇಡವೆ? ಎಂದು ಕೇಳೆ 
ಬಹುದು, ಆದರೆ, ಒಪ್ಪಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕಾರ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಅದು ಕಾರ್ಯಾಂ 
ಗವು ಅಂಥ ಕಾರ್ಯಾಂಗಗಳೂ, ಸಂಪೂರ್ಣಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಏನು ಗೋಡೆ ಮೆತ್ತಿದರೆ ಮನೆಗಟ್ಟಿದಂತಾಯಿತೆ? ನಮ್ಮಂಥವರ ಮಾತಿನ 
ಮೊಗ್ಗೆಗೆ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವೆ ಬಿತ್ತು. ದೃಢನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಮನಶ್ಯಕ್ತಿಯೆ ಮೂಲವು. 
ಮನಶ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಆರ್ಯನ ಬೋಧನೆಯೆ ತಿಳಿನೀರು. ಇಷ್ಟು ಅನುಕೂಲತೆ 
ಯುಳ್ಳ ಆ ನೊಗ್ಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹೂ ಬಿಟ್ಟು ಕೆಲಸೆದ ಮಿಡಿ ಮೊಳೆಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ನಿನ್ನ ಎಣಿಕೆಗೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ! 


[ಈಗ ಸದಾಗತಿಗೆ ಮಾತು ಮುಟ್ಟಿತು. ಏನೇನೊ ಯೋಚಿಸುತ್ತ 
ಅತ್ತಿ ತ್ತ ಒಲೆದಾಡತೊಡಗಿದನು. ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ನಕ್ಕು ಆಲೋಜಿಸಿ ಶಿರಃ 
ಕಂಪನೆದೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.] 


ತೇಜಸ್ಸೀಿಃ--ವ್ರಿಯನೆ, ನನ್ನ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಬೇಸರಪಡಬೇಡ. ಗೆಳೆಯರಾಡುವ 
ಎಳ್ಳೆಷ್ಟಾದ ಸಿಡಿನುಡಿಯೂ, ತಾವರೆಗೆ ಬಿಸಿಲಿನಂತೆ ಸಂತಸಕ್ಕೇ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವುದಲ್ಲವಿ? ಹುಂ, ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿಡಿಸಿ ಬಿತ್ತರಿಸುವುದೇಕೆ? ಹೇಳು; 
ಹಗೆಗಳು ನಮ್ಮ ಬಗಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ, ನೀವು ಹೂಡಿದ ಹೂಣಿಕೆ ಹೇಗೆ? 


ಸದಾಗತಿಃ - (ಬೇಸರದಿಂದ) "ಸುಟ್ಟಿವು ತಿಂದರೆ ಸಾಕು; ಗುಳಿ ಲೆಕ್ಟವೇಕೆ? 
ಎಂದಲ್ಲನೆ ನಿನ್ನ್ನ ಅಮೌಲ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು? ಅದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಆ ಉಪಾ 
ಯದ ಪರಿಮಳಕೆ ಮೂಗರಳಿಸುವುದೇಕೆ? 


ತೇಜಸ್ವಿ: -- (ನಕ್ಕು) ಓಹೋ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ಬೇಸರದ ಬೇರೂರಿ ಹೋಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣ 
ಫ್ರಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ಮುನಿಸಾದರೆ, ಇನ್ನು ಸೆವಿಯೊಸರ.ವ ಪ್ರೇಮ 


೨೮ ಕನ್ನಡ ಗ; ಹ ೧೯೧೮, 





ಸ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಅದಿಲ್ಲವಾದರೆ, ಮುಖ್ಯವಾದ ಶೃಂಗಾರರಸದೆ 
ಜೀವನವೆ ಆರಿದಂತೆ. ನನ್ನ ಪ್ರೇಮಕಲಹದ ಗುಟ್ಟಾದರೂ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ; 
ಆ ಉಪಾಯದ ಮೊಗ್ಗೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಗಾಳಿಯ ಗಂಟಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡರೆ, 
ಗಂಧವು ಬಯಲಾಗಿ, ಸೆಟ್ಟಿ ಹೋಗುವುದೆಂದು ಮಾತ್ರವೆ... ಇರಲಿ, ಆ 
ಕೋಪದ ಪರದೆಯನ್ನು ಓಸರಿಸಿ, ಪ್ರೀತಿವಿ ವಿಶ್ವಾಸದ ಕರಡಿಗೆಯ ಮುಚ್ಚಳ 
ವನ್ನು ತೆರೆ, 


ಸದಾಗತಿ: -- (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಪ್ರಿಯನೆ, ನಿನ್ನ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಸರ್ವಥಾ ಸರಿಯೆ. 
ಆದರೆ ನಾನಾದರೂ ಆ ಗುಪ್ಬಿನಕಟ್ಟಿನ್ನು ವ:ನಸ್ಸಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಕೈಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ನಿನಗೊಬ್ಬನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಸ್ತೇ ನನ್ನ ಎಣಿಕೆ. ಈಗ ಆ 
ನಕ್ರತ್ರಪತಿಯೂ ಅವನ ಪರಿವಾರವೂ ನಮ್ಮ ಜಲಧರನ ಮರೆಹೊಕ್ಕು 
ಬೆನ್ನುಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಇಕೃಡೆಯ ಜಗಳದ ತೀರ್ಪಿನ ಹಕ್ಕೂ ನಮ್ಮವನ ಫೈಗೇ 
ಕಟ್ಟಿ ಕೊಡೋಣಾಗಿದೆ. ನನ್ಯಯವಿರುದ್ಧ್ದವಾದ ಗೊಡ್ಡುಚಳವಳವು, ನಮಗೆ 
ಬೇಡವಾದುದರಿಂದ ಸೆಂಧಿಗೆ ಇದೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯವು. 


ತೇಜಸ್ಸಿಃ ಸೆರಿ, ಸಂಧಿಗೆ ನನಗೂ ಸೆಂತೋಷನೆ. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಜಲಧರನ 
ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದರೆ, ಈ ಕತ್ತಲೆ ಯಾಕೆ? 


ಸಹಾಗತಿ: - ಅದರಿಂದೇನು? ಒಕ್ಕಡೆಯನರನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಾದವನು 


ಸ 
ತೀರಿಸುವುದು ತಪ್ಪೆಂದೆಣಿಸಿದ ನಮ್ಮ ಜಲಧರನ ಪಿಫ್ಮಿಗೆಯಿಂದಲಿ ಕತ್ತಲೆ 
ಇತ್ತಕಡೆ ಬಂದಿದೆ. | 

ತೇಜಸ್ಸಿ:-(ಉರಿದೆದ್ದು) ಅ:, ಇದೀಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂಧಿ. ಯಾವದು ರಾಜ 


ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕವಲುದಾರಿಗೆಳೆದು ಕಾಡಿಗೆ ದೂಡುವುದೊ, ಯಾವುದು, 
ಮಂಕುಮಸಿ ಬಳಿದು ಕಂಡವರ ಕಣ್ಣನ್ನು ಶುರುಡಾಗಿಸುವುದೊ, ಯಾವು 
ದರ ಸಲುವಾಗಿಯೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಅಸಮಾಧಾನವುಂಬಾಗಿದೆಯೊ, ಆ 
ಕೆಡುಗತ್ತಲೆಗೆ ಈ ಸಂಧಾನದ ಸಭಿಕತೆಯೆ! ನಕ್ಪತ್ರಪತಿಯಾಗಕಿ, ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಗಳಾಗಿ ಗುರು ಮೊದಲಾದವರು ಯಾರಾಗಲಿ, ಬರುವಂತೆ ಖರ್ಪಡಿಸೆಬೇ 
ಕಿತ್ತು. «ತಾನು: ರಾಜನು; ತನ್ನವರು ರಾಜಸಭೆಯ ಮಹನೀಯರು. ಲೌಕಿಕ" 
ರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ ಮಾನಹಾನಿ' ಎಂಬೆಣಿಕೆಯಿದ್ದರೆ, 


ಹಗಲಿರುಳು, ೨೪ 


ಅದಕ್ಕೂ ತಕ್ಕ ಧಿವೃತ್ತಿಯ:ಂಟು, ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗುವ ಜಲಧರನ ಸಿಂಹಾಸನ 
ವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಚದರಿಸಿ ಆ ಮಹನೀಯರಿಗೆ, ಮೇಲೆಯೆ ಎಡೆಮಾಡಬಹುದು. 
ಹಾಗಾದರೆ, ಯಾರಿಗೂ ಅಮಾನ್ಯತೆ ಇಲ್ಲವಷ್ನೆ. ಆ *ದೋಷಾವಿಷ್ಟನಾದ 
ನಕ್ಷತ್ರಪತಿ ಎದುರಲ್ಲಿ ಬಿಳಿನಗೆ ನಕ್ಟುದು "ಕೆಂಕೆಳಲ್ಲಿ ಡೊಣ್ಣೆ, ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಸಲಾಂ' ಎಂಬಂತೆಯೆ. ಅಲ್ಲವಾದರೆ ಈ ಕತ್ತಲೆಯ ಪಿಶಾಚಿಯನ್ನು ಕಳು 
ಹಿದುದೇಕೆ? ಇರಲಿ ಅದು ಆ ದೋಷಿಯ ಲಕ್ಲಣನೆ. ಕುಗ್ಗಿದರೆ, 
ಸೊಂಕಿನ ಕೋಲಾಗಿ, ಉಬ್ಬಿ ದರೆ, ಕಳೆಂ ಕದ ಕುಂಬಳಕಾಯಿಯಂತಾಗು 
ವುದು ಅವನ ಹುಟ್ಟುಗುಣವು. ಆದರೆ, ಲೋಕದ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳದೆ, ಜಲಧರನೂ ಈಸ್ಟಾ ಭಿಮಾನಘಾತುಕವಾದ ಹೀನಕೃೃತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಸ್ತು ಗೊಟ್ಟದು ಹೇಗೆ? ಇರಲಿ, ಸಭೆಗೆ ಬರುವ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೆಂದರೆ, 
ಆಮಂತ್ರಣದ ಅತಿಥಿಗಳಂತೆ, ಮನ್ನಣೆಯಿಂದಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಈ ಕತ್ತಲೆಯಂತೆ 
ಆಕ್ರಮಪ್ರನೇಶಮಾಡಬಹುದೆ ? ನೋಡು, ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಕತ್ತಲೆಯ ಕಂಬಳಿ 
ಯಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮವರ ಪೀಠತಾಂಬರಕ್ಕೂ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ? ಆ 
ಕತ್ತಲೆ ಸಂಧಾನದ ನಿಯಮವನ್ನು ತನ್ನೆ ಮಾನದೊಡನೆ ಬಿಟ್ಟು, ಊರಿಗೆ 
ಊರಸ್ನೆ ಕಣ್ಣುಗಟ್ಟಿ ಸೂರೆಮಾಡುವಂತಿದೆ. 


ಸದಾಗತಿಃ - ಅ ಹೀಗೆ, ನಮ್ಮವರಲ್ಲೆ ನಂಬಿಕೆ ನಾಸ್ತಿಯಾದಕೆ, ಹೇಗೆ ನಡೆ 
ದೀತು. ಪ್ರಖಲರಾದ ಹಗೆಗಳ ಎತ್ತಿದ ಕೇನೆದಲಿಗೆ ಕಲ್ಲಿ ಡಲಿಕ್ಕೆ, ಆಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಹುಳುಗಳಂತಿರುವ ನಮಗೆ, ಈಗಲೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಅದ 
ರಿಂದ, ನಾವು «ಬಗ್ಗಿ ಪೋಣಸಿದಶೆ, ಕೆಲಸದ ಬಟ್ಟೆ ನೆಗ್ಗಿ ಕಾಣಿಸ ಸುವುದು. 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಗಲ್ಲ ದೆ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೇಲಿ 
ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಗದು. ನಮ್ಮ ಕೆಲಸದ ಕಾಲು, ಇಷ್ಟರ 
ವ.ಟ್ಟಿಗೆ ಊರಿದುದೆ ಪುಣ್ಯವೆನ್ನಬೇಕು. ಯಾರು ಬಂದರೇನು? ನಿನ್ನ 
ಅಮೌಲ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಷ್ಟೆ. ಕಂಬಳಿಯಿಂದಾಗಿ ನೀತಾಂಬರದ 
ಬೆಲೆ ತಗ್ಗದು, 


'ತೇಜಸ್ಸಿಃ - ಇದೇನು, ನೀನು ಕಂಡೂ ಕಾಣಿನೆನ್ನುತ್ತಿರುವುದು! ನಕ್ಷತ್ರಪತಿಗೂ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಇರುವ ಜಾ ಕತ್ತಲೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿಯೆ 


*ದೋಷಜಾ ಜಾ ಶ್ರ ದುರ್ಗುಣ, 
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ಇದೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ, ಅಪರಾಧಿಯನ್ನೆ ಸೆಭ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಯಾಕೆ ಈಗಿನ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿಯೆ--ಆರಿಸುವುದೆಂದರೇನು !! 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತವಾದ ಮನಸ್ಸು, ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನರಿತು, ಸನ್ಮಾ 
ರ್ಗವನ್ನೆ ಬೋಧಿಸುವಂತೆ, ಸರ್ವ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಪಕ್ರಸಾತವಿಲ್ಲದೆ ಲೋಕಹಿತವನ್ನು ಹಬ್ಬಿ ಸುವುದೆ ಮಧ್ಯಸ್ಥನ ಗುರಿಯಾಗಿ 
ರಬೇಕು, ಅದಿಲ್ಲದೆ «ಮನೆ ನಿಮ್ಮದೆ, ತಂಬಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮುಟ್ಟಿಕೂಡದು' 
ಎಂಬ ವಂಚಕರ ಮಾತಿಗೆ ಬಾಯಿಬಿಡುವುದೆಂದರೆ, ಲೋಕದ್ರೋಹನೆ 
ಆಗುವುದು. ಅದು ಸೆಂಧಿಯಲ್ಲ, ಬಂಧವು. 


ಸದಾಗತಿಃ -- ಮಾಡುವುದೇನು ? ನಮ್ಮವರೆ ಬಹಳ ಮಂದಿ, ನಕ್ಷ ತ್ರಪತಿಯ 
ಸೆಂಚಿಯಲ್ಲಿ ರುವುದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಎದೆಗಟ್ಬಿ. ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ. ಅದ 
ರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಆರ್ಯನ ಆಡಳಿತಕ್ಕೂ ಇಂತಿಸ್ಟೆ ಬೆಲೆಯೆಂಬ ಅವರ ಹೇಳಿ 
ಫೆಯೂ ಸೇಳತಕ್ಕುದಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಿರುವಾಗ, ಈ ಮಧ್ಯಸ್ಥತೆಯ ಅಧಿಕಾ 
ರವು'ನಮ್ಮನರಲ್ಲೊಬ್ಬನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದುದು, ಹಗೆಗಳ ಸೌಜನ್ಯವನ್ನೂ 
ನಮ್ಮವರ ಭಾಗ್ಯೋದಯನನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನಷ್ಟೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನೆಣಿಸದೆ "ನನ್ನ ಎತ್ತಿಗೆ ಮೂರು ಕೊಂಬು ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ, ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸಿ ಮುಖಮಜ್ಜನಮಾಡದ ಮೂಢ 
ತೆಯೆ ಸರಿ. 


ತೇಜಸ್ಸಿಃ-- ನಮ್ಮನರೆ ಕೆಲವರು ಆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆಂದರೆ ಏನು? 
ತೇಜಸ್ಸೆಂಬಂಧವನ್ನು ನೋಡುವುದಾದರೆ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮವರೆ. ನಾವೆ 
ಲ್ಲರೂ ಒಂದೆ ಮರದ *ೊಂಬೆರೆಂಬೆಗಳಂತ್ಕ, ಆರ್ಯನನ್ನೆ ಹಿಡಿದಿರುವವರು. 
ಈಗ ಆರ್ಯನು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ ದುದರಿಂದ, ಆ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ ಕತ್ತಲೆಯ ಮಾ 
ಯಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಹೀಗೆ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿದೆ. ಹೊಟ್ಟೆ ಒಂದಾದರೂ ಹುಟ್ಟು 
ಗುಣವು ಬೇರೆಂಬುದು ಹೊಳೆದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನಮ್ಮವರಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಅವೆರ ಹೇಳಿಕೆಗೆಲ್ಲ ಸೈಗುಟ್ಟುವುದಾದರೆ, ಮುಂದಣ ನಿಮ್ಮ ತೀರ್ಪನ್ನು 
ಒರೆಯಲಿಕಾದರೂ ಒರೆಗಲ್ಲು ಬೇರೆ ಬೇಡ. ಇರಲಿ, ಆರ್ಯನ ಮೇಲೆ 
ಅವರ ಆಕ್ಟೇಪನಾದರೂ ನಿನು? 


ಹಗಲಿರುಳು. ೩೧ 


[ಶನಿಯೂ ಅಂಗಾರಕನೂ, ಆರ್ಯನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ವಿವರಿಸಿದೆ ನಿಂದಾ 
ಪತ್ರವನ್ನು, ಸದಾಗತಿ ತೇಜಸ್ವಿಗೆ ತೋರಿಸುವನು] 


ತೆೇಜಸ್ಸಿ: - (ಪತ್ರವನ್ನೋದಿ) ಆ» ಈ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹತ್ತಿಯೂ ಒಂದು 
ಆಕ್ಲೇಪನೆ? ಕೇಳು, ಶನಿಯೆಂದರೆ, ವಿತೃದ್ರೋಹಿ. ಮುಂಜಾವದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಗಂಜೆಯ ತಿಳಿನೀರೂ 
ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. ಯಾಕಂದರೆ ಅವನ ತಂದೆ ಏನು ಸಾಮಾನ್ಯನೆ? ಲೋಕಹಿತನಾದ 
ಆರ್ಯನು. «ಹಂದಿಯೊಂದು ಡುರುಂಕೆಂದರೆ ಸಿಂಗವಂಡಲೆವುದೆ? ಎಂಬಂತೆ, ಈ 
ತೆಡುಕನು ಏನೆಂದರೂ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಕುಂದುಂಟಿ? ಆ ಲೋಕನೇತ್ರನಾದ 
ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಗಾಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಈ ಕಳಂಕಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ ಸಾಪದಿಂದಲೆ «ಸೆಂ 
ಸರ್ಗಜಾದೋಷಗ್ಯುಣಾಭವಂತಿ' ಎಂಬಂತೆ ನೀಚನಾದನು. ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ನಳ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸತೃಧರ್ಮವನ್ನು ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ಕರುಬಿ, ಅಕಟಿ! ಆ ದೇವತಾ 
ಸೈರೂಪದ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಊರಿಂದೋಡಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ; ಪ್ರಿಯ 
ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಅಗಲಿಸಿ ಮಹಾಪಾಪವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. "ಓಡಿ ಸಿಕ್ಕ 
ಬಾರದು, ಎಂಬಂತೆ ಆ ಓಟದಲ್ಲಿ ಯಾದರೂ ಕಡೆಮುಬ್ಟಿದನೆ? ಇಲ್ಲ; ಕಡೆಗೆ 
ಕಂಗಾಲಾದನೆಂಬುದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಗೊತ್ತುಂಟು. ಅಂಥ ಪಾಪಕರ್ಮದ 
ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ, ಕಾಲ್ಕುರಿದು, ಗತಿಯುಡುಗಿ ಮತಿಯಡಗಿದ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ 
ಮಂದನಾಗಿರುವುದು: ಈಗ ಲೌಕಿಕರಲ್ಲಿ ಕಂಡವರ್‌ೆ ಕೇಳಿದವರು, ದುಷ್ಟ 
ನಾದವನನ್ನು “ಚಿ, ಶನಿ* ಎಂದು ನಿಂದಿಸುವುದಾದರೂ ಮತ್ತಾವುದರಿಂದ? 
ಇನ್ನು ಅಂಗಾರಕನ ಬಣ್ಣವೊಂದುಂಟು, ಅವನ ಮಾತೃಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿ 
ಸಿದಷ್ಟೂ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚದು. ಈ ಮಾತೃಭೂಮಿಯ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಊರು ಬಿಟ್ಟೋಡಿ ಹೆಗೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿದ ಆ ಮಹಿಮನಸ್ಟು ಮಾತೃಭಕ್ತಿ 
ಮತ್ತಾರಿಗಿದೆ? ದಯಾಮಯನಾದ ಆರ್ಯನು, ಎಂದಿನಂತೆಯೆ ಆಗಲೂ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಒಣಗಿಸಿದುದು ಯಾಕೆಂದು ಇವನಿಗೆ ಗೊತ್ತುಂಟಿ? 


ನೆಲವು ಕೃಷಸಿಹೊಂದಿ, ಬಿತ್ತು ಮೊಳೆದು, ಗಿಡುವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಫಲವ 
ತ್ತಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಆನಶ್ಯಕವು. ಬಸಿರಿಯಾದ ಸುವಾಸಿನಿ 
ಹೆತ್ತು ತಾನೂ ಮಗುವೂ ಪರಿಪುಷ್ಟರಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಮೊದಲಿಂದಲೆ ಮದ್ದು 
ಮಾಡುತ್ತ, ಆಮೇಲೆ ಶೀತನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಕಡುತರವಾದ ನಂಜಿನ ಮದ್ದುಗ 
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ಳನ್ನು ಸೇವಿಸೆಬೇಕೆಂಬುದು ಹೆಸುರುಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡಿಗೌಡರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. 
ಯಾಕೆ-- ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುವೂ ಹೀಗೆಯೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅಷ್ಟೆ 
ಅಲ್ಲ; ಹೆತ್ತ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಏಳಿಗೆಗೆ ತರುವ ಲೋಕವೃಕ್ತುದ ತಾಯಿ 
ಬೇರಾದ ಹೆಂಗುಸು, ಆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೈರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. 
ಅದೇನು, ಉಮ್ಮ್ಯಿ ಬಂದೀತೆಂದು ಊಟವನ್ನ ಬಿಡುವುದುಂಬಿ? ಈ ಆಂಗಾರಕ 
ನೊಬ್ಬನು ಹಾರಿಹೋದನೆಂದು ಭೂದೇವಿಯಾದರೂ ಕೊರಗಿ «ಕೋ' ಎನ್ನ 
ಲಿಲ್ಲ. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೀಯದೆ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಲೋಕವ್ಯವ 
ಹಾರಜ್ಞಾನಾದಿಗಳ ಕಷ್ಟಕ್ಕೇ ಮಕ್ಕುಳನ್ನು ಗುರಿಮಾಡಿ ಆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ 
ಗುಟ್ಟಿನ್ನು ಕಲಿಸುವುದು ಪೋಷಕರ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿ ಮನ 
ಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಈಗಿನ ಕೆಲವು ಕೆಟ್ರಿ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಪರೀತವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅನರಿಂದಲೆ ಮೂರಕ್ಷರವನ್ನೋದಿ ಷ್ಯೂರು ಲೋಕವನ್ನೋದಿ 
ದೆವೆಂದೆಣಿಸಿ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಆವಾಹೆನೆಯನ್ನು ಉದ್ದಾಹಿಸಿ, ಹಿರಿಯರ 
ಬುದ್ಧಿ ಮಾತನ್ನು ಒದ್ದು, ಅಲ್ಲಸೆಲ್ಲದವರ ಬಿಳಿನಗೆಗೆ ಬಾಯಿ:ಬಿಟ್ಟು, ಆ 
ಅಲ್ಪರ ರೀತಿಯೆ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಲಕ್ಷಣವೆಂದೆಣಿಸಿ, ಅಕಟಾ! ಅನಿಷ್ಟ 
ಸ್ವರೂಪದ -ಅಂಗಾರಕರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಇವನೂ 
ಒಬ್ಬನು. ಒಳಗೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ಹೊರಗೆ ನಿಯಮವನ್ನೂ ತೋರದಿದ್ದರೆ, 
ಹುಡುಗರು ಹ್ಯಾಳಾಗುವರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿನೆ. ಅದಿರಲಿ, 
ಅವನ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೆ “ಅನಿಷೃಕ್ಕೆ ಅಂಗಾರಕನೆ ಗುರಿ” ವಿಂಬ 
ಮಾಶಿಗೆ ಎಡೆಯಾಯಿತು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನು ಅನ್ಯಾಯವನ್ನೆ ಮಾಡಿದರೂ 


ಇಡಿ ಲೋಕವು ಬರಿದೆ ಅಪವಾದದ ಆರೋಪನನ್ನು ಹೊರಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 


ಅದರಿಂದಲಿ «ಹತ್ತಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುಂಟಿ* ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇನ್ನು ಅಂಗಾರಕ ಶನಿಗಳ ಹುಡುಗಾಟದ ಬಿರುಸು, ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ. ಈ 
ನಕ್ಷತ್ರಪತಿಯೆಂಬ ಅರಸೆನಾದರೂ ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ತಾಯ್ತಂದೆಯ 
ರೊಡನೆ ವಿಚಾರಿಸದೆ, ಈಗಿನ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಥೆಗಳವರಂತೆ, ಈ ಬಾಲಕರನ್ನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆ? ಹೋ! ತಪ್ಪಿದೆನು! ಅವನ ಬಣ್ಣವನ್ನ್ನೂ ಒರೆ 
ಯುವ ಒರೆಗಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಇದೆ. ಒಂದೇ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ಇಷ್ಟೆ : ಸಾಕು. 


ಹಗಲಿರುಳು, ಪೂ 





ಕುಸುಮನಟ್ಟದಿ ॥ ತಂದೆತಾಯ್ಗಳನು ಹಳಿವರೆ ಸಭ್ಯರಸುರಗುರು ! 
ವೆಂದೆನುವ ಕುರುಡನೇ ಕವಿ, ನಾಸ್ತಿಕಂ | . 
ಸಂದಗುರುವೆನ್ನಲಾ ಗುರುಸತಿಯ ರಮಿಸಿದೀ | 
ಕುಂದಿನವನಲ್ಲದಿನ್ನಾರರಸನ್ನು ॥೧॥ 


ಸದಾಗತಿಃ - (ಬಿರುಸಾಗಿ) ಸಾಕು; ಸಾಕು. ನಿನ್ನ ಈ ವಿಮರ್ಷೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಂದಿನ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತೆರಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಈಗ ಯಾಕೆ, ಗುಡುಸಿಂದೊಳಗೆ ಸುಳಿದರೆ 
"ಕ ಎಂದು ಕಿವಿಯನ್ನು ಕೀಲಿಸುನೆ? ಇನ್ನಾದರೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಕೇಳು. 
"ಗತಿಗೇಣುದ್ದ, ಮತಿಮಾರುದ್ದ' ಎಂಬಂತೆ ಹಾರಾಡಿ, ಬರಿದೆ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಯಾಗಬೇಡ, «ನಮ್ಮದು ಮಣಿ, ಅವರದು ಮಸಿ'ಯಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಹಠಹಿಡಿದರೆ ಹೇಗಾಗುವುದೆಂದು, ಸೆಮಾಧಾನಚಿತ್ರದಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲೆ ಒಮ್ಮ 
ಯೋಜಿಸಿ ನೋಡು. ಈಗ ಹೇಗಾದರೂ ಸುಧಾರಿಸಿ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ನೋಡೋಣ. 


ತೇಜಸ್ಸಿಃಃ - (ಕೋಪಿಸಿ) ಸೆರಿ ಸರಿ; ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೊದಲೆ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ಈಗಿನ ಈ ಬೋಧನೆಯ ಬೋನಕ್ಕೆ ಬಾಯ್ದೆರೆವನಲ್ಲ. ಭಗವಂತನಾದ 
ಆರ್ಯನು ಅಂದು ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟ ಬುತ್ತಿ, ಇಂದಿಗೂ ಅಕ್ಷಯವಾಗಿಯೆ 
ಇದೆ. ಈ ವಿಮರ್ಸೆಯನ್ನೆಲ್ಲ, ಸೆಂಧಿಯ ಸೆಭೆಯವಖಂದೆ ಇಡಬೇಕೆಂದು 
ಸೊತ್ರಾತ್ಮಕವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಾವ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ ನೀವು, ಆ ನೀಚರು 
ಆರ್ಯೇನ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ಮಿಥ್ಯಾರೋಪಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕಿನಿಗೊಟ್ಟರಿ? 
ದಾರಿಗನ ಹೆಗಲಿಗೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೊರಿಸಿದ ಹೊರೆಯನ್ನು, ಮುಳ್ಳನ್ನು 
ಮುಳ್ಳಿಂದಲೆ ಕೀಳುವಂತೆ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೂಕಿ ಅಲಸ್ಸಿಸುವುದೆ. ಧರ್ಮವು. 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಓದುತ್ತ ಗಾಳವನ್ನು ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಲೋಕವು ಒಪ್ಪಿದರಲ್ಲವೆ, 
ನಿಮ್ಮ ಸೆಂಧಾನದ ಸೆಭೆ? «ಸೆತಿ ಕುಡ್ಯೇ ಚಿತ್ರಂ' ವಿಂಬ ಮಾತು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಿರಾವಾಗ, ಗೋಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬರಿದೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಕೈನೀಡುವ ನಿಮ್ಮ ಮೂಢತೆಯನ್ನು ಕಂಡೇ, ಈಗಲೆ ಉತ್ತರಗೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ಈ ಕತ್ತಲೆ ಬತ್ತಲೆಗುಣಿವ ಆಸೆಂಧಿಯ ಸೆಭೆಯನ್ನು, ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀವು 
ಜರಗಿಸಿದರೂ, ಈ ಲೋಕವು ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಆ ಹಗೆಗಳ 


ಮಡಿಲಲ್ಲೆ ಆ ಅಂಗಾರಕನು ಬೀಳಲಿ; ಅವರನ್ನೈ ಶನಿ ಹಿಡಿಯಲಿ. 
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೨೪ ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಜೂನ್‌ ೧೯೧೮. 








ಸದಾಗತಿಃ - ಹುಂ, "ಕೆಡುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬದ್ಧಿ ಇಲ್ಲ, ಮರಣ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮದ್ದಿಲ್ಲ, | 
ಮಾಡುವುದೇನು? (ಪೋನನ್ನು, ಉದ್ದೇಶಿಸಿ) ಲೋಕವೆ, ಇಂಥ ತಲೆದಿರು 
ಕರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಅಷ್ಟೆ. ಸ್ವಾರ್ಥದಿಂದೆ ಯಾರು ಹೇಗೆ ನಡೆದರೂ 
"ಗೋಡೆ ಬಿದ್ದರೆ ಜಗಲಿಯ ಮೇಲೆ' ಎಂಬ ಹಾಗೆ, ಕಷ್ಟವು ನಿನ್ನ ತಲೆಗೇ 
ಕಟ್ಟದ ಹೊರೆ. ಅದರಿಂದ, ಸಾರಾಸಾರವಿನೇಚನೆಮಾಡಿ, ನಮ್ಮ ಜಲ 
ಧರನ ಈಗಿನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಸೆಮ್ಮತಿಗೊಡುವುದು , ತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಇದು, 
ಲೋಕಾಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಅಡಿಗಟ್ಟಿಂದು, ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತೆ ನೆ. 
ತೆರೆ ನಿಂತ ಮೇಲೆ ಹಾರಿದರೆ ಮರಳನ್ನು ಮುಕ್ಯುವುದೇ ಛಲವು. 


ಲೋಕ; ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ನಮ್ಮದೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಆರ್ಯನ 
ಹಿತಸೊಚನೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲೆ ಮರೆತು, ನಮ್ಮ ನೋರೆಗೆ ಮಸಿ ಹೆಚ್ಚುವುದು 
ನಮಗೆ ಸೆಮ್ಮತವಲ್ಲ. ಆ ನಕ್ಪತ್ರಪತಿಯೆ ಬಯಲಿಗೆ ಬಂದನೆಂದರೆ, ಅವನೆ 
ದುರಲ್ಲಿ ಈ ಕತ್ತಲೆ ಇರಬಾರದೆಂತೆ. ಎಂದೆ ಮೇಲೆ, ಅವನಿಗೇ ಅವಲಕ್ಷ 
ಣವಾದ ಈ ಪ್ರೇತಸ್ಪೆರೂಪವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಆರೋಪಿಸುವುದೇಕೆ? 
ಅವನು ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ « ಯಥಾ 
ರಾಜಾ ತಥಾಪ್ರಜಾಃ' ಎಂಬ ನೀತಿಯನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಜಲಧರನು, 
ಕತ್ತಲೆಯ ಪೋಷಕನು; ನಿನಗೆ ಅದರ ಕೋಲುಬೇಲಿಯೆ ಇಲ್ಲ. ಅದ 
ರಿಂದ, ನೀವು ಈ ಸೆಂಧಾನದ ಮುಂದಾಳುತನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೂ; ನಾವು 
ಹಾಂ ಗೂಡಿಸೆಲಾರೆವು. ಒಂದು ವೇಳೆಗೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಅಲ್ಲ ಗಳೆದು, ಕತ್ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಭೆಗೂಡಿಸಿದರೂ, ಅದರಿಂದ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಪಾಠವನ್ನೆ ಕಲಿಯುವೆವು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಎಣಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಗಿ 
ಹಿಡಿದು; ಮೈಮರೆತು ಕೆಲಸಮಾಡಿ ನಿದ್ರಾರೂಪದ ಸೆಮಾಧಿಯಿಂದಲೆ ಆರ್ಯ 
ಸಾಕಾ ತ್ಬತ್ಮಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆವು. 


ಸದಾಗತಿಃ-- ನೀವು ಆಶ್ರಯಾಶನಾದ ಈ ತೇಜಸ್ವಿ ಯ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿದ್ದಿ ರಿ. 
ಜಲಧರನೂ ನಾನೂ, ನಿಮ್ಮ ಜೀವನ ಪ ಪ್ರಾಹಾಧಾರರೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತು 
ಕೆಡುತ್ತೀರಿ. ಆರ್ಯನಾದರೂ, ತೇಜಸ್ವಿಯ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನಾಗಿ, ನಮ್ಮನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸಿದುದನ್ನು ಗಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ,  ಆರ್ಯಮತಕ್ಕಾದರೂ ನೀವು 
ವಿರೋಧಿಗಳೆ ಆಯಿತಲ್ಲವೆ? ಕಾಲಾನುಸಾರಿಯಾದ ಆರ್ಯನ ಮತವಾದರೂ, 


ಹಗಲಿರುಳು. ' ತ್ಗಿ೫ 








ಈಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸುಧಾರಿಸೆಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ಇದ್ದಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ತೇಜಸ್ವಿಯ ಅವಿಚಾರಿತ ಭುರಭುರಾವಣೆಯ ಭುಸ್ಸಿನ ಬೆಂಕಿಯ ಬೂದಿಯನ್ನು 
ಅರಿತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿದುದು. 


ಲೋಕಃ - ಓಹೊ, ನೀವೂ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳೊ? ಈಗಲೆ ಸೈನ್ಟುವಾಯಿತೂ, 


ಹಾಗಾದರೆ, ಅಂಗಾರಕಾದಿಗಳಂತೆ, ಅಧಿಕಾರಿ (ಬಹುವಿರೋಧಿ) ಯಾದೆ 
ನೆಕ್ಟುತ್ರಪತಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವವರೆ ಆಯಿತು. ಕೇಳು; ಆರ್ಯನೆ 
ಆ ನುಡಿಗಟ್ಟಿನ ಮಟ್ಟು, ನಿನ್ನೊಬ್ಬನ ಒಂಡು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮುಟ್ಟದೆ ಮರೆತು 
ಹೋದರೂ, ನಮ್ಮ ಕೋಟ್ಯಂತರದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡೇ 
ಇದೆ. ನಮ್ಮ ಈ ಲೋಕದ ಎಣಿಕೆಗೆ ಅಡ್ಡಬಂದರೆ ಮಾತ್ರವೆ; ತೇಜಸ್ವಿ 
. ಯೆನ್ನು ಆತಂಕಿಸುವ ಹಕ್ಕು ನಿಮಗೆ ಇರಬೇಕೆಂದು, ಆರ್ಯನ ಕಟ್ಟು, 
ನಮ್ಮ ಮತನಿ ತೇಜಸ್ವಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವಾಗ, ನಿನ್ನ ಈ ಹೊಣೆ 
ಗಾರಿಕೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಬಣ್ಣವೆಲ್ಲಿಂದ? ನೀವು ನಮ್ಮ ಜೀವನಪ್ರಾಣಾಧಾರ 
ರೆಂಬುದು ಸೆರಿಯಾದೆರೂ, ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ಧರ್ಮಹೀನತೆಗಳಿಂದಾಗಿ, 
ಆ ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನು ತೃಣವನ್ನೂಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ತೇಜಸ್ಸಿಃ--ಲೌಕಿಕರೆ, ಈ ಗಾಳಿಯ ಗಂಟು, ಇನ್ನಾದರೂ, ಸೆಡಿಲಿಹೋಗ 


ಬಾರದೆಂದು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಎಚ್ಚರಿಸಿರಿ ಯಾವಾಗಲೂ, ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳಾದ 
ಅಹಂಮನ್ಯರಿಗೆ ಧರ್ಮದ ದಾರಿಯ ಗೊತ್ತು ಕಡಮೆ. ಅದರಿಂದ, ಚರ್ವಿತ 
ಚರ್ವಣದಿಂದ ಹೆದಮಾಡಿ ನಯನಾದ ನಮ್ಮ ಎಣಿಕೆಯ ತುತ್ತು, ಇವನೆ 
ಬಾಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಸುಲಭವಾಗಿ ಗಂಟಲಿಗಿಳಿದು ಇನನ ಈ ರೋಗವನ್ನು 
ವಾಸಿಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಸ್ವಾರ್ಥಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ, ಆಶ್ರಯದಾತರಾದ 
ನಿಮ್ಮ ಏಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿರುವುದರಿಂದಲೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವೆ. 3 


ಸದಾಗತಿ: - ಎಲೆ ತೇಜಸ್ವಿ, ಈ ನಿನ್ನ ಈ ಪರಿ, ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹದ ಸೇತುವನ್ನು 


ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮುರಿದಿಡುವಂತಿದೆ. ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆಂಬ ಬಂಧು 
ಗಳು, ಅನ್ಯೋನ್ಯರ ಕಿವಿಬಾಗಿಲನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು, ಮನಸ್ಸಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಮ್ಮಾನವನ್ನಾಂಡು ಬಳೆದು ಬಾಳುವ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತಿನೆ. 
ಹೆಜ್ಜೇನು? ಮೂರು ಮೂರು ಬಾರಿಗೂ ಸಾರಿಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇಂಥ ಅಹಂಕಾ 
ರವು ಸೆಲ್ಲದು. ದಾರಿಗಿಂತ ಅಗಲವಾದ ತೇರು ಮುಂದುವರಿಯದು. 


ಪ ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಜೂನ್‌ ೧೯೧೮. 


ಛೋ; -- ಸದಾಗತಿಯೆ, ನೀನಿನ್ನು ಆಗಾಗ ತಿರಿಕಿರಿ ಗುಟ್ಟ, ನಮ್ಮ ದೊರೆ 
ಯಾದೆ ತೇಜಸ್ವಿಗೆ ಉಪದ್ರವಮಾಡಬೇಡ, ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹದಸೆಂಕ ಮುರಿದಲ್ಲೆ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನಾವು ಶುದ್ಧರಾಗುನೆವು. ನಿನ್ನ ಮಾತು «ಅದೆಹತ್ತಿ' ಅದೆ 
ನೂಲು; ಆದರೆ, ನಮ್ಮದೂ «ಅದೆ ಬಜ್ಜಿ, ಅದೆ ಬಣ್ಣವು. 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೆ ಸದಾಗತಿಯ ಗತಿ ಬಿರುಸಾಯಿತು. 
ಗಡಿಯಾರದ ಮುಳ್ಳನ್ನು ಮುರಿದರೆ ಗತಿನಿಲ್ಲು ವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚೆ ಸ ಲೋಕದ 
ಹಾರಾಟದ ಚಾಲಕನಾದ ತೇಜಸ್ವಿಯಲ್ಲೆ » ಅವನ ಕೋಪನೇರಿತು. ಆ ತೇಜ 
ಸಿಯ ತಲಿಗೆ ಒಂದೇಟಿಗೊಟ್ಟನು. ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗದಿದ್ದರೆ, ಕೈವೂರು 
ವುದು ದುಷ್ಟರ ಹುಟ್ಟುಗುಣವು. ಎಷ್ಟು ಓದಿದರೂ ಲೋಕನ್ಯವಹಾರವನ್ನು 
ಅರಿತರೂ, ಸ್ವಭಾವವು ಮರೆಯಾಗಲಾರದೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕೆ? ಪ್ರೂಣ 
ಪ್ರಿಯರಾದರೂ ಕೆಲವರು, ತಮ್ಮ ಕೈ ನಡೆಯದಿದ್ದಾಗ, ಆ ಕೆಳೆಯರ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನೆ ತೆಗೆದುಬಿಡುತ್ತಾರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಒಂದು ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತನೆ. ಅಬಲನಾದ 
ತೇಜಸ್ವಿ, ಅಭಿಮಾನರಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಮೈಬಿಟ್ಟಿನು- "ನಿಮ್ಮ ದೊರೆಯ ದೊರೆತನ 
ನೇನಾಯಿತು? ವಿನಾಶಕಾಲೆ ವಿಪರೀತ ಬುದ್ಧಿ' ಎಂಬುದು ಬರಿದಾಗುವುದೆ? 
ಎಂಡು ಅತ್ತ ಮೇಲೆ ಹಾರಿದೆನು. ಇತ್ತ ತೇಜಸ್ವಿಯ ಶೋಚನೀಯಾವಸ್ಥೆಗೆ 
ಹೊಗೆಯಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರೆದ್ದಿತು. ಹಕ್ಕಿನ ಬೆಳಕು ಬತ್ತಿಹೋಯಿತು. ಕತ್ತ 
ಲೆಯ ಮೊತ್ತದ ಕಾಲಾಟಿನನ್ನು ಬೇಕುಬೇಡೆಂಬರಿಲ್ಲ. ಆರ್ಯಧ್ಯಾನಾ 
ವಿಷ್ಟವಾದ ಲೋಕವು, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಂತೆ, ನಿದ್ರಾಸೆಮಾಧಿಯನ್ನು ಅವ 
ಲಂಬಿಸಿತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ರಬ್ಬ. ಅದು ಎಷ್ಟುರಮಟ್ಟಿಗೆಂದರೆ, ಒಂದು 
ಹುಲ್ಲಾಡಿದರೆ ಸಾಕು; ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತಿತ್ತು, ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಸೆದಾಗತಿ ಜಲಧರನಿಗೆ, ಒಂದುಳಿಯದಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಅವನು ಮಿತಿ 
ವೂರಿದ ;ಸಿಟ್ಟೀರಿ, ಕುಡಿಮಿಂಜಿನ ಕಡೆಗಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಿತ್ತಲೂ ಸಮಾಧಿ, ಶಾಂತ. ಆ ಶಾಂತವು, ಜ್ವರಬಂದವನಿಗೆ ತಣ್ಣೀರೆರೆ. 
ದಂತೆ, ಜಲಧರನ ಳೋಪನನ್ನೆ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿತು ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಕಷ್ಟ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿವಿಡಬೇಕೆಂದು, ಗುಡುಗುಡಿಸಿ ಗರ್ಜಿಸಿ, ನಿಮಿಷದಲ್ಲೆ 
ಶರವರ್ನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸೆತೊಡಗಿದನು. ಲೋಕವು, ಮೊದಲೆ, ಮನೆ 
ಮಾಡಗಳೂ ಬಾಗಿಲುಮುಚ್ಚುಗಳೂ ಎಂಬ ಅಡ್ಡಣಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ನಾಟಿ, ಶರವರ್ಷಗಳು ಚೂರು ಚೂಂದುವು. ಆದರೂ, ಸೀರು 


ಹಗಲಿರುಳು, ೩೭ 





ಹನಿಗಳ ಈಟಿಗಳು ಮಾಡಸೆಂಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗಿಳಿಬಾಗಿಲುಗಳೆ ವಿಡೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನುಸುಳಿ, ಸಮಾಧಿಭಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸೆಹತ್ತಿದುವು. ಅವರಿಂದೇನು? 
ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಉಂಡರೆ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬುವುದೆ? ಆ ಒತ್ತಾಯವು, ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ನಿಗೆ ಇರುವೆ ಚುಚ್ಚಿದಂತೆ, ಲವಲೇಶನಾದರೂ ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಹೊರಗೆ ಅಂತೂ, ಜಲಧರನ ವಾಹಿನಿಯ ಕೋಲಾಹಲಕ್ಕೆ ತೆರನೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಗೆರಸೆ ಬಡಿದು ಇಲಿಯನ್ನು ಅಟ್ಟುವ ಆಯೆಣಿಕೆಯಾದರೂ, ಈ ಮಹತ್ವಾ 
ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುರಿಮುಟ್ಟುವುದು ಹೇಗೆ? 


ಕಂದ ॥ 


ವನಮಧ್ಯದಲಿ ಸಮಾಧಿಯೊ | 
ಳೆಣೆಗೊಂಡಿಹಮುನಿಯ ನಗಲಿಸುವಖಳಜನವು ॥ 
ದಣಿವುತಧೋಗೆತಿ' ಗಿಳಿವೊಲು | 

ವನವಾಹಿನಿ ಕೀಳುನೆಲೆಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು ॥ ೧॥ 


ಲೋಕದ ಸೆಮಾಧಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಭಂಗವಾಗಲಿಲ್ಲ. ದೃಢನಿಶ್ಚಯದ ಕೋಟಿಯನ್ನು 
ಒಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವ ಗುಂಡುಗಳಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವೆ? «ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಔದಾಸೀನ್ಯನೆ 
ಮದ್ದು' ಎಂಬಂತೆ, ಲೋಕದ ಅಲಕ್ಷತೆಯಿಂದಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೆ ಜಲಧರನು 


ವೆ 


ಜೀವನರಹಿತನಾಗುವ ಕಾಲಬಂತು. ನಕ್ಷತ್ರಪತಿಯೂ, ನಿರ್ಧನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವ 
ಆಶ್ರಿತನಂತೆ, ಜಲಧರನನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ತೊರೆಯತೊಡಗಿದನು. ಎಲೈ, ಜಗತ್ತೆ, ತಿಳಿ 
ವಿನ ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆದು, ಒಮ್ಮೆ ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡು. 


ಭಾವಿಸಿ ॥ 


ಜೀವನವು ತುಂಬಿರಲು ಮೋರೆಯೊ | ಳಾವರಸಿತ್ಯೆ ಕಪ್ಪು ನಕ್ಚ 
ತ್ರಾವಳಿಯಪತಿಗೆಡೆಗೊಡುತ ತನ್ನಡಿಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ॥ 

ನೋವನೊದಗಿಸಿ ಕಣ್ಣುಕತ್ತಲೆ | ತೀವಿಸಿದ ಮೋಡಕ್ಕೆ ಪಾಸದಿ. 

ಜೀವನವು ಕಡೆಯಾಗಲಾಶ್ರಿತರೇ, ನಗುವರದಕೊ lal 
ಕಷ್ಟಬಂದಿರೆ ಬಗ್ಗಿಬೀಳದೆ | ಇಷ್ಟ ಚಿಹ್ನೆಗೆ ಹಿಗ್ಗಿಹೆಚ್ಚದೆ 

ನೆಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಸಮಾಧಿಯನ್ನಾರ್ಯೋದಯಕೆ ಮುನ್ನ ॥ 

ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡೆನೆನ್ನುತ್ತ ಲೋಕವು | ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿದೆ, ನೋಡಿ 'ಸ್ವಜನರ 
ಮೆಟ್ಟಿದಿ0, (ಮರಕೇರಿ ಬುಡವನು ಕಡಿಯಲೆಣಿಸದಿರಿ) ll sh 
ಸರ್ವೇಜನಾಸ್ಸುಖಿನೋಭವಂತು' ॥ 

ತನ್ನ ಮನೆ ತನ್ನವರು ನೆರೆಯನ | ರಿನ್ನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾತೃದೇಶವು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಅಭಿಮಾನದಡಿಗಟ್ಟಿಂದ ಮೇಲೇರಿ | 

ತನ್ನ ಬೆಳಕನು ಬೀರಬೇಹುದು | ಮುನ್ನವೇ ನೆಲದಿಂದ ಬಾನಿಗೆ 

ಸನ್ನೆಗೈದರೆ ಸಾಗದೆಂಬುಡನರಿತು ಕೈಗೊಡಿರಿ ll a 


ಕ್ಕಿಳೆ ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಜೂಸ್‌ ೧೯೧೮, 





ಮಾರ್ಯಾಾ್‌ 


ಆ, ನಕ್ಷತ್ರಪತಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಭೇದೋಪಾಯವು, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಫಲವಾಯಿತು. ಏಡಿಯ 
ಕಾಲನ್ನು ಏಡಿಗೆ ಕುತ್ತುನ ಅಂಬಿಗನಂತೆ, ಹಿಂದೆ ನಿಂತು ಒಡನಾಡಿಗಳನ್ನೆ ಹೊಡೆ 
ದಾಡಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆ. ಜಲಧರಪ್ರೇರಿತನಾದ ಸೆದಾಗತಿಯ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ, ತೇಜಸ್ವಿ 
'ಬಲಿಬಿದ್ದನು. ಜಲಧರನೂ, ಶಪಿಸಿದ ಮುನಿ, ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕಳಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, 
ಟೊಳ್ಳಾದನು. ಓಡುವವನಿಗೂ ಅಟ್ಟುವವನಿಗೂ ದಣಿವು ಒಂದೆಯಲ್ಲವೆ1 ಸೆದಾಗತಿ 
ಒಬ್ಬನು ಕಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಗುಳಿಗನಂತೆ, ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಹೋ, ನಿನ್ನ ಕಲಿಕೆಗೆ 
ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ. ಮೇಲು ಹಂತಿಯ ಉದ್ದೇಶವು, ತನ್ನಂತೆಯೆ ಕೀಳುಹಂತಿ ಬರೆಯೋಣಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಸೆರಿ, ಆದರೆ, "ಇನ್ನು ನಿನ್ನು. ಈ ರೀತಿಯಕ್‌ಳಿಕಕ್ಕೆ, ಕಣ್ಣಾ ರೆ ಕಂಡುದ 
ರಿಂದ, ಯಾರೂ ಮರುಳಾಗಲಿಕೈಲ್ಲ ವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚ ಯನು. ಹೊಂಡನೆಂದು ತಿಳಿದೂ, 
ಆನೆ ಕಾಲಿಡುವುದೆ? ಅದಿರಲಿ, ಮುಗುಳ್ನಗೆಯ ಬಾಯ ಬಿನ್ನಣಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ, 
ಪರರನ್ನು ನಂಬಿದರೆ, ಜಲಧರನಂತೆ, ಆತ್ಮನಾಶನೆ ಫಲನಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ, 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಯೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೂ ನಂಬಿಕೆ ಇಡಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ: 


ಚೌಪದಿ | ನೋಡುತ್ತಲೊರೆದ) ಹೆಟ್ಟುತ ಕರಗಿಸುತ್ತ | 
ಕೂಡೆ ಚಿನ್ನವ ಪರೀಕ್ಸಿಸಿ ಕೆಲಸಗೆಯ್ತ ॥ 
ಪಾಡಿಂದ ಕುಲಶೀಲ ನುಡಿನಡತೆಗಳನು | 
ನೋಡಿ ಜನರನ್ನು ನಂಬುವುದು ತಿಳಿದವನು ll a1 


ನಂಬಿಕೆಯೆನಲ್ಕಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ನೆನಬೇಡ | 

ನಂಬಿದವನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಹುದಿಲ್ಲ ॥ 

ನಂಬಿ ದೋಣಿಯನೇರೆ ಗಾಳಿಯಿಂಮಗುಚೆ | 

ನಂಬಿದವನನು ಮುಳುಗಿಸಿದ ದೋಣಿಯಾಜಿ ॥ ೨1 


ನಂಬಿಕೆಯನೊಗ ಹೊನ್ನುರನ್ನಗಳಕಟ್ಟಿ | 

ನಂಬಿಕೆಯ ಬೆನ್ನು ಬಿಂಗದಬೆಲಿಯೆ (ಜಗಲಿ) ತಟ್ಟಿ | 

ನಂಬಿಕೆಯ ದಾರಿಗಂಬಕ್ಕೆರಡು ಕೈಗಳ್‌ | 
ನಂಬಿನಡೆಯಲ್ಕವುಗಳಕ್ಸ್‌ರವನೋದಿ | Il al 


ಇದನ್ನು ಮನಗಾಣದೆ, ಕೊಂಬಿನ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದೆ ಹಾಯ್ದರೆ ಹದಗೆಟ್ಟು ಹೋಗು 
ವುದು ` 
ಕಂದ |! ತಲೆಯೊಳು ಮಕುಟದ ಕೊಂಬಿ | 
ನ್ನೊಲೆದಾಡುಗಳೊಂದಕೊರದು ಹಾಯಲು ಕೊಂಬೂ ॥ 
ತಲೆಯೂ ಫಳ್ಳೆಂದೊಡೆಯಲು | 
ಬಳಲಿಕೆಯಾರ್ಗೆಂಬದರಿವುದಿಳೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ॥ 





ಹಗೆಲಿರುಳು, ರ್ತಿ 





ತೃತೀಯಾಂಕ. 
ಇರಾ ಸತಾ 
ಕತ್ತಲೆ: - (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ೮8, "ಯಾವ ರಾಯನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಹೋದರೂ, ನನಗೆ ರಾಗಿ 
ಬೀಸುವುದು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ: ಎಂಬಂತೆ ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಈ ಗತಿ! ಆರ್ಯನ ಮೈ 
ಅಳಿಯಿತು, ಹೆಗೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಇತ್ತಂಡಕ್ಕೂ ಹೊಯ್ಯ್ಯೈಯಾಗಿ, ವಿರಡೂ 
ನಾಮಾವಶೇಸವಾದಂತೆಯೆ ಆಯಿತು. ಆದರೇನು? ನೆಮ್ಮನನೆಂದು, ಈ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಪತಿಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೆರೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಕನ್ನಡಿಯ ಗಂಟಿ ಸೆರಿ. ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನವ್ಮೂವನೆಂದು ಹೊತ್ತರೆ ಹೊರೆಯೆ ಫಲವು. ಅದರಿಂದ, ಇಕ್ಕಡೆಯೂ ಹೊಡೆ 
ದಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೇ ನನ್ನಂಥವರಿಗೆ ಕ್ಸ. "ಇಬ್ಬರ ನ್ಯಾಯ, ಮೂರನೆಯಾವನ 
ಶಯ' ಎಂಬ ಸೊತ್ರವನ್ನೆ ಇಲ್ಲಿ ಸುರಿಯ ಬೇಕು, ಆದರೆ, ಇನ್ನಾದರೂ, 
ವಿಡೆಯರಿತೆ ಸುರಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಕತ್ತಲೆ ಹೊರಟಿತು. 
ವಿಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳಕಿನ ಸೆಂಚಿಕೆಯ ಮಿಂಚೂ ಇಲ್ಲ. ಲೋಕವಂತೂ, 
ಮೂರು ಮುಕಾಲು ಪಾಲು ಇಹಲೋಕದ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
ಅದರಿಂದೆ ಎತ್ತೆತ್ತ ಲೂ ಶಾಂತತೆಯೆ ತಾನು ತಾನಾಗಿದ್ದು, ಒಂದು ಕಡ್ಡಿ 
"ಮಿಟ್ಟಿ'ಂದು ಮುರಿದರೂ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತಿತ್ತು. ಆದರೆ, ನೀಚನಾದ 
ಸೆದಾಗತಿಯನ್ನು ನಿಶ್ವಾಸೆಮೂಲಕವಾಗಿ, ಲೋಕವು ಹೊರದೂಡುತ್ತಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ, ಆ ಗಾಳಿಯ ಬಸೆಬಸಾವಣೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಶಾಂತತೆಗೆ ಅಪ್ಪಿಸ್ಟು ಭಂಗ 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಹೊರಹೊರಗೆ, ಹಾದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಮೈದಾನುಗಳಲ್ಲಿ, 
ನಕ್ಷತ್ರಪತಿಯ ಕೈಯಾಟ, ಒಳಗೊಳಗೆ, ಓಣಿಕೋಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಮರೆಮೂಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯ ಮಸೆಮಾಟ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಊರು, ವಂಚಕ 
ನಂತೆ, ಒಳಗೊಂದು ಹೊರಗೊಂದು, ಸುಳ್ಳಿನ ನಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸೆತ್ಯದ ಮುದ್ರೆ. 
ಇಲಿಗಳು ದಾರಿಯಲ್ಲೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಬೆಕ್ಕುಗಳು "ಮ್ಯೂ' 
ಬಿಂಬ ಸಿಳ್ಳಿ ನೊಡನೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಳವಾರಿಕೆಯ ಸೋಗಿನಿಂದ ಹೊಂಚುಹಾಕು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಕ್ಕಿಯೊಂದು "ಟ್ರಿಂಕು ಟ್ರಿಂಕು' ವಿಂದು ಏನೋ ಒಂದು 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ತೇಲಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಗೂಗೆ: "ಹೂಂ ಹೊಂ' ಎಂದುದು ನರಸೆಣ್ಣನ ಚಿಟ್ಟಿಗನ «ಹೌದಣ್ಣ 
ಹೌದು' ಆಗಿರಬಹುದು, ಆಗ ನಡುವಿರುಳ ಕೋಳಿ ಕೋ ಕೊ (ಯಾರು 
ಯಾರು) ಎಂದು ಕೇಳಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಗೂಗೆ «ಅಹಂ ಅಹಂ 


೪೦ ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ) ಜೂಸ್‌ ೧೯೧೮. 


(ನಾನು ನಾನು) ಎಂದು ಮರು ಮಾತುಗೊಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಪಿಚ್ಚರಿತ ದನ 
ವೊಂದು "ಹುಂ ಮಾ' (ಹುಂ, ಬೇಡ) ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿತು. ಒಡನೆ 
ಕರು "ಅಂಬೆಳೆ (ಅಮ್ಮಾ, ಏನು?) ಎಂದು ಕೇಳಿತು. ಕೂಡಲೆ «ಉಂ, ಮಾ. 
(ತಾಳು, ಸೌಭಾಗ್ಯ ದೇವತೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಪ್ರಕಾಶವು, ಬೇಗನೆ 
ತಲೆದೋರುವುಡು) ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಹೀಗೆ ನಾನಾ ಸಂಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಶ್ನೋ 
ತ್ರರಗಳು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಕತ್ತಲೆ ಮನೆ 
ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಪರೀಕ್ಷಿಸೆತೊಡಗಿತು. ಬಹಳ ಮಂದಿ, ನಿದ್ರಾ 
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು, ತಮ್ಮ ನೆಡುನೋಟಿದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು. "ಮಹಾ 
ಜನೋ ಯೇನಗತಸ್ಸೆಪಂಥಾ:' ವಿಂಬ ಮೂಡಜೆಕ್ತಿಯವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಮಾತ್ರ ಆ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ, ಕತ್ತಲಿಗೆ, 
ಹಲವರನ್ನು ತನ್ನ ದಾರಿಗೆ ಎಳೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಂದು ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ 
ಅದರ, ಬಲೆಗೆ ಬಂದಿಗಳಾಗದೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬೊಕಲ್ಪ್ಬವೃಕ್ಷವಾದರೂ 
ತೆಂಗಿನ ಮರವು, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಸಾಕಿಡುವುಗಳೆಲ್ಲಫಲಗಳೂ ಎಳೆ 
ನೀರಿಂದೆ ತುಂಬಿರುವುನಿ? ಕೆಲವು ಬೋಡಾಗಿ ಬರಿಗತ್ತಲೆಯಿಂದಲೆ ತುಂಬಿ 
ರುತ್ತನೆಯಲ್ಲನೆ? ಕೆಲವು ದುಷ್ಟರು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿದ್ದರು. ಕತ್ತಲೆ ಅವರ 
ಬಳಿಸಾರಿತು. ತಾಶ್ಕಾಲಿಕವಾದ ಸೆತ್ಯಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಳೆದುವು. 


ಕತ್ತಲೆ: - ಪ್ರಿಯರೆ, ಹೇಗೆ, ಸೆರ್ವಸೆಮದೃಷ್ಟಿಯ ಕಾಲನ ದೆಯದಿಂದೆ ನಿಮಗೆ 
ಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖನೆ? 


ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ಏನೆಂದು ಉತ್ತರಗೊಡಲಿ? ಮೇಲಾಗಿ, ಸೆರ್ನಾಧಾರ 
ನಾಗಿರುವ ಈ ಕಾಲನನ್ನು ಸೆಮದೃಷ್ಟಿಯವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವೆ, ನೀನೇನೊ 
ಅವನ ದಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾದರೂ, ನಾವೂ ಆ ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಸ್ಬೆದರೆಂದೆಣಿ 
ಸೊವುದು,ಬಾನಿನ ಬಳ್ಳಿಯೆ ಸರಿ. 


ಕತ್ತಲೆ; - ಅದೇನು? ಕಾಲನು, ಸರ್ವಾಶ್ರಯನಾದರೂ, ಪ್ರಯತಶ್ನಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿಯೆ ಫಲವನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದು, ಅವನ ರೀತಿ. ನೀವಾದರೂ, 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ನನ್ನ ಎಣಿಕೆ ಇತ್ತು. ಹಾಗೆ ಕೈಯನೆ 
ಹಾಕದೆ. ಕಹಿಯ್ಸೆನ್ನುವುದು ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ. 


ಹಗಲಿರುಳು. ೪೧ 





* ಅದೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಮೇಲೆ ನೋಡಿ ಉಗುಳಿದರೆ ಮೋರೆಗೇ 
ಬೀಳುವುದಲ್ಲನೆ? ಆದರೂ, ನೀನು, ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ ವಿಜಾರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕಾಲನ ಇಚ್ಛೆ ಸೆರ್ವಸೆಮಾನವಾಗಿಯೆ ಇರಬಹುದು. ನಾವೂ 
ಹಾಗೆಯೆ. ಆದರೆ, ಏಿಕೋದ್ಲೇಶದ ಬಡವರಾದ ನಮ್ಮ ಮತ್ತು ಅವನ 
ನಡುವೆ. ಒಂದು ಅಡ್ಡಿಯ ಪರಡೆಯುಂಟು. ಅದೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಧನಿಕ 
ಸಮಾಜವು. ಕೆರೆಯ ತೂಬು, ಎಡೆಯ ತೂತುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಒಳಗೊಳಗೆ 
ಸೆಳೆವಂತೆ, ಆ ದುಷ್ಪಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಧನಿಕರು, ಕಾಲನ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಟದ 
ಫಲವನ್ನು ತಂತನ್ಮೊಳಗೇ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ನಾವು ಬಾವಿಯ 
ಕಪ್ಸೆಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. ? 


ಕತ್ತಲೆ;--ಅ;, ಕಪ್ಪ, ಇದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. ಮೊದಲಿನ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಂಡಲ 
ನೆಲ್ಲವು ಈಗ ಭೊಳ್ಳೂಗುತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. ಭೂದೇವಿಗೆ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮ 
ಗಳೆಂಬ ವಿರಡು ತರಗತಿಯ ಮಕ್ಕಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ಥಾವರಗಳು ಅಂಗ 
ವಿಕಲರಾಗಿಯೂ ದಡ್ಡರಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ಎಂದೆಂದೂ ತಾಯಿಯು 
ತಾನೆ ಆನುಕೂಲ್ಯಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಛೆ, ಜಂಗಮ 
ಗಳಾದರೊ, ಸ್ಥಾವರಗಳನ್ನೆ ತಿಂದು ತೇಗಿ ಓಡಾಡುವವು. ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ. 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮೂಢರಾದ ಪಶುಪಕ್ಪ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ನೀವು ಮನುಷ್ಯರು, ಶಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಬಡಿದು ಬಾರಣೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಂತೆ. ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಆ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆಗಾಗ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಸುಳ್ಳಾಗಿರಬಹುದೆಂದೆ ಎಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು, 
ಆದರೆ ಈಗ ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ವೆಷ್ಟವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಈ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಾದರೂ ಅಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ತಲೆಗೆ ಎರೆದೆ ನೀರು ಕಾಲಿಗೆ ಇಳಿವುದು 
ಪ್ರಕೃತಿ. ನೊದಲು ನೀನೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಅಬಲರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಿಂಡಿ 
ಕಡಿಯುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಕೊರಳಿಗೂ ಅದೇ ಕತ್ತಿ ಎತ್ತಿರುವುದು, 


ಸೆರಿ ಆದರೆ, ಹಿಂದಿನೆ ಪಾಪವು, ಬಡವರಾದ ನಮಗೆ ಮಾತ್ರ ತಲೆ 
ಹೊರೆಯೊ? ಆ ಅನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತ ಪ್ರಯೋಜನನೆಲ್ಲ ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ. ಎಂದ 
ಮೇಲೆ, ಅವರು ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾ ನಾವು ಯಾಕೆ ಈ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಈಡಾಕಬೇಕು? 


ಕತ್ತಲೆ: - ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದು. ಆದರೆ ಳೇಳರಿ. ಅವರ ಈಗಿನ ಮಹತ್ವನೆ 


ತಮಗೆ ಒದಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೂಕಿದೆ. ಆಹರೆ, ಅವರ ಪಾಲಿನ 
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೪೨ ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಜೂನ್‌ ೧೯೧೮. 








ಕಷ್ಟವೂ ನಿಮ್ಮನ್ನೆ ಹಿಡಿಯಬೀಕಾಯಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಣೆ ಬರ 
ಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ ಸಾಲಗಾರನು, ಅವರೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನಿಂದ ಹೆಣವನ್ನು ನಸೊಲಿ 
ಮಾಡಬಹೂದು. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಪಾಪವೂ ನಿಮ್ಮನ್ನೆ ಹೊಂದಿದೆ. 


"ಹಾಗಾದರೆ, ಪಾಲುಗಾರನ ಸಾಲದ ನಸ್ವದಂತೆ, ನಮಗೆ ಕಪ್ಪನೆ 
ಗತಿಯೊ?? 


ಕತ್ತಲೆ; - ಅಲ್ಲ; ಒಮ್ಮೆ, ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೂ, ವಿಂಜೆಂದಿಗೂ 
ಸಾಗದು, ಆ ಮೇಲೆ, ನಷ್ಟ ಹೊಂದಿದ ಪಾಲುಗಾರನು, ಆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡವ 
ನಿಂದೆ ವಸೊಲಿ ಮಾಡಬಹುದು. ' ಹಾಗೆಯೆ, ನೀವಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ಸೊಖದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನೀವು ಮನಮುಟ್ಟಿ ಹೆಣಗುವು 
ದಿದ್ದರೆ, ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸುಮ್ಮನೆ «ಆಟನೋಡಿದುದೂ 
ಅಲ್ಲ. ಮಠಕಾಯ್ದುದೂ ಅಲ್ಲ? ಎಂಬಂತೆ ಆಗುವುದಿದ್ದರೆ ಹೊರಗಿ 
ನವಳಾದ ನಾನು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕತ್ತಲೆಯೆ ಗುರಿ' ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಗಾದೆಯನ್ನು 
ಯಾಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? 


"ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು. ಮೈ ಗೊಟ್ಟು ಹೆಣಗುತ್ತೇವೆ. «ತಲೆ ಮೆಟ್ಟು 
ವಾಗ ಬಾರದ ಕೋಪ ಬೆನ್ನುತಟ್ಟುವಾಗಳೆ?? 


ಕತ್ರಲೆ;--ಆದರೆ ಕೇಳಿರಿ ಈ ಭೂಮಾತೆಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಬಳೆದುದರಿಂದ, 
ಎಲ್ಲರೂ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಂತೆ, ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೈೆ, ಒಂದೆ ತರದ ಹಕ್ಕು 
ದಾರರು. "ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಹಾಲು ಒಬ್ಬನಿಗೆ ನೀರು' ಎಂಬ ಪಕ್ಷಪಾತ ಬುದ್ಧಿ 
ಭೂಮಾತೆಗೂ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲ ಮಂದಿ ಬಡವರು, ಸಾವಿರ ಬೊಟ್ಟು ನೆತ್ತರನ್ನು 
ಒಂದು ಬೊಟ್ಟು ಮಾಡಿ ಬೆವರಿಳಿಸಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವುದು! ಕೆಲ ದೊಡ್ಡವ 
ರೆಂಬವರು ಮಾತ್ರ ಕಾಲುನೀಡಿ ಕೂತುಕೊಂಡು ಡೊಳ್ಳುಬಾರಿಸುವುದು!! 
ಊರು ಸೊರೆಯಾದಾಗ, ಯುದ್ಧ ವೆದ್ದಿರುವಾಗ, ಮುಂದಾಗಿ ಮೈ ಮಾರ 
ಬೇಕು, ಈ ಬಡಜನರು! ಅದರ ಪ್ರತಿಫಲವಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸೆಂಪತ್ತನ್ನು 
ಸುಖಶಾಂತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು ಈ ದೊಡ್ಡವರು!! ಇದೇನು ಅನ್ಯಾಯ! 
ಇಂಥ ವಕ್ರಬುದ್ಧಿ, ಸರ್ವತಂತ್ರನಿಯಂತ್ರಿಣಿಯಾದ ಪ್ರಕೃತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ರುವುದೆ? 
ಆ ಪವಿಶ್ರವಾದ ಪರಲೋಕದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಾಗ ಒಬ್ಬನಿಗಾದರೂ, ತಂದೆ 


ಹಗಲಿರುಳು. ಳೂ 








ಮೈಯೊಂದಲ್ಲ ಡೆ, ಬೇರೇನಾದರೂ: ಮೂಲಧನವಿತ್ತೆ? ಇಲ್ಲ. ಈ ಧನಿಕ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಭೂಮಾತೆಯ ಮಡಿಲಿನಿಂದ ಕಸುಕೊಂಡಿರುವರು; ಅದು ನ್ಯಾಯಾ 
ರ್ಜಿತವಾಗಿದ್ದರೆ, ಈ ಸೆಹೋದರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಂಚಬೇಕಾ. 
ಹಂಚುವುದಿರಲಿ, «ಸೊಚಿ ಮಾತ್ರೇಣ ಮಾಧವ' ಎಂದ ಕೌರನನಂತೆ, ಎಳ್ಳಿನ 
ಜಳ್ಳನ್ನಾದರೂ ತೋರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಮುಳ್ಳನ್ನು ಮುಳ್ಳಿಂದಲೆ 
ತೆಗೆನಂತೆ, ಆ ಕಳ್ಳರನ್ನು ಕಳ್ಳತನದಿಂದಲೆ ಗೆಲಬೇಕು. ಈ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಚೌರ್ಯವೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಲವರ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಆ *ೆಲವರೆ ಸೈ 
ಹಾಕುವುದು ನ್ಯಾಯವೆಂದಾದ ಮೇಲೆ, ನಿಮ್ಮದನ್ನು ನೀನೆ ಪಡಕೊಂಡರೆ 
ಹೇಗೆ ತಪ್ಪಾಗುವುದು? ಕಾಲವಂತೂ ಅನುಕೂಲವೇ ಆಗಿದೆ. ನಕ್ಪತ್ರಪತಿಯ 
ಭೇದೋಪಾಯದಿಂದಾಗಿ, ಲೋಕನೆಲ್ಲವೂ ಮೈಮರೆತಿದೆ. ತೇಜಸ್ವಿ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿರುತ್ತಾನೆ. ಕಲಿಯುಗಕ್ಕೆ ಮಾಂಡವ್ಯ ಮತದಂತೆ ಪಯಣಕ್ಕೆ, ದೃಢ 
ನಿಶ್ಚೆಯವೆ ಸುಮುಹೂರ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ತಡೆಯದೆ 
ಹೊರಡಿರಿ. ಆ ಧನಿಕರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಗನ್ನಹಾಕಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನಗನಾಣ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬಾಚಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ, ದಾರಿಕೇರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಯಲು ಬಟ್ಟೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜನಾದ ನಕ್ಷತ್ರಪತಿಯ ಕೈಯಾಡುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ; ನಿಮಗೆ 
ಅಂಜಿಕೆಯಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ, ರಾಜಮುದ್ರೆಯ ನಾಣ್ಯವು ಬಡವರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಗ್ಯವಂತರಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಡೆವಂತೆ ಈ ರಾಜನ 
ಕೈಗೂ ಪಕ್ಷ ಪರಪಕ್ಷವೆಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾನವಾದ ಅಂಕ 
ಡೊಂಕಿನ ಮರೆ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾನೆ ಇದ್ದು ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ಹೊರಗಿನವಳಾದರೂ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದುದು ಕವಲೆಣಿಕೆಯಿಂದಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು; ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಇಕ್ಕಡೆಯೂ ಒಂದೆ. 
ಅವರು ಕಣ್ಣು ಕುತ್ತಲಿಲ್ಲ; ನೀವು ಹಾಲೆರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ, ಧನ 
ಪ್ರವಾಹವು, ದೊಡ್ಡವರು ಬಡವರೆಂಬ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಮರಳಿನ ದಿಣ್ಣೆಕಣಿನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಡಿಗಟ್ಟು ಸೆರಿಯಾದರೆ, ಮೇಲಿನ 
ಹೊಯ್ಲಿನ ಹೊಡತವೂ ಹೋಗಿ ಸೆಂಸಾರವೆಂಬ ನದಿ ಸುಗಮವಾಗುವುದು. 
«ಸರ್ವೆಜನಾಸ್ಸುಖನೊ ಭೆವಂತು' ಎಂಬುದೆ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ. 


ನಾವು ಈ ವರೆಗೂ ಹತಾಶರಾಗಿ, ನಮ್ಮಕಡೆಯ ದೈನವೆ ನಿದ್ರಾನ 
ಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಎಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ, ಈಗಿನ ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 





ದರೆ, ಕಾಲನೆ ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಿದೆಯೆಂದು ತೋರುವುದು. ಹೆಜ್ಜೆ ನು 
ಹೇಳಲಿ, ಈ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಅಂಟಿದ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬುವ ಈ 
ಸೊಚನೆಗೆ ತುಂಬ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರುವೆವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ, ಈಗಲೆ ಹೊರಡು 
ತ್ತೇವೆ. 

(ಆಗ ಮೈಮೆರತು ನಿರಾಶವಾದ ಕತ್ತಲೆಯ ಎಣಿಕೆಗಣ್ಣಿಗೆ ನೀರು 
ಮುಚ್ಚಿಸಿದೆಂತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿತು. 


ಕತ್ತಲೆ: - ಪ್ರಿಯರೆ, ನಿಮಗೆ, ನನ್ನ ಅದೃಶ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಕತ್ತಲೆಯ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು 


ಹೊದೆಯಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದೆ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಎಚ್ಚತ್ತರೂ ಯಾರೂ ಕಾಣ 
ಲಾರರು. [ಆ ಮೇಲೆ, ಕತ್ತಲೆಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಆ ಪಂಗಡವು 
ಹೊರಟತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತರಗತಿಯವರಿದ್ದರು. ಕಳ್ಳರ ಗುರುವೆಂಬ 
ವನು ಒಂದು ಸೆಮಾಜದ ಮುಂದಾಳು. ಹೆಂಡದೆಗಂಡನೆಂಬವನು ಬೇರೊಂದು 
ನೆರವಿಯ ಮೇಲಾಳು. ಜೂಜಿನ ಓಜನೆಂಬವನು ಬದಲೊಂದು ಸೆಂದಣಿಯ 
ಮೊದಲಿಗನು. ಇವರೆಲ್ಲ , ಒಂದು ಗಿಡುವಿನ ಮೂರು ಶಾಖೆಗಳು. ವಿಲ್ಲ ರೂ 
ಇಂದು ಒಂದೆ ಕೆಲಸೆದಲ್ಲಿ ಕೈಹಾತಿದ್ದೆರು. ಒಂದು ಹುರಿಗೆ ಮತ್ತೆರಡು 
ಸೇರಿದರೆ ಮುಪ್ಪುರಿಯಾಗಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆ? ಆದರೆ, ಹಲವು 
ಸಮ್ಮಗಾರರು ಸೇರಿ ಚರ್ಮದೆ ಹದಗೆಟ್ಟಿತು, ಎಂಬ ಮಾತೂ ಇದೆ.] 


ಧನಕೋಟನಾರಾಯಣಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಾಳಿಗೆಮನೆ 


ಕಳ್ಳರ ಗುರು ಅ ಈ ಮನೆಯ ಗಂಭೀರತೆಯನ್ನು ಏನೆಂದು ಬಣ್ಣಸೆಲಿ! 


ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿ ಎರಡಾಗಿ, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹತ್ತು ನೂರು ಸಾವಿರ 
ಲೆಕ್ಕದಿಂದೆ ಕೋಟ್ಯಿಂತರವಾಗುವಂತೆ ಇದೂ ಇಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ಈ ಮಹತ್ವವು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಂಥವರ ಎಷ್ಟು ಮನೆಗಳಿಗೆ ಮುಳ್ಳ 
ಕಟ್ಟಿಗಳು ಬಿದ್ದಿನಿಯೊ? ಎಷ್ಟು ಸೆಂಸಾರಗಳು ಹಾದಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆಯು 
ತ್ತಿರುವವೊ? ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಮಂದಿಗೆ "ಕಾಡಸೊಪ್ಪು ತೋಡನೀರು' ಆಗಿದೆಯೋ? 
ಮತ್ತೆಷ್ಟು ಜನರು "ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸ, ಹಾಕಿದ ಕೂಳು'ಗಳಿಗೆ ಕೈಯೊಡ್ಡಿ 
ಎದೆ ಮುರಿದು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರೊ? ಹಾ! ಲೋಕವನ್ನೆ «ಪ್ರಾಣಾಯ: 
ಸ್ವಾಹಾ' ಎಂದು ನೀರುಗುಡಿದು ತಿಂದು ತೇಗುವ ಈ ದೊಡ್ಡವರನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸ್ಪಾರ್ಥಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನ ಸ್ಪಾರ್ಥವು ಇವರಲ್ಲಿಯೂ 


ಹಗಲಿರುಳು, ೪೫ 





ಹೊಳೆದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ತಂದೆಯಂತೆ ಮಗ'ನೆಂಬ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿಯೆ 
ಅನ್ವಿತವಾಗಿದೆ. 


ಹೆಂಡದ ಗಂಡಃ- ಪ್ರಿಯನೆ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸರಿ, ಇಂಥ ದೊಡ್ಡವರು, ಕೈತೋಡು 
ಗಳಂತಿರುವ ಸಣ್ಣ ಸೆಣ್ಣ ಭೂಭಾಗಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ವಶಮಾಡಿ ಹರಿವ ಹೆದ್ದೊರೆ 
ಯಂತಿದ್ದರೆ, ಲೋಕ ಹಿತನೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಎಲ್ಲ ವಕ್ಕೂ ಬಾಯಿದೆರೆ 
ವರಲ್ಲದೆ, ಅದರಿಂದೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ . ಊರಿಗೂ ತಮಗೂ ಕಷ್ಟವೆ; 
ಈ ಮನೆಯೆ, ಅದನ್ನು .ಸೊಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮೂಗು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಉಂಡು, 
ತಲೆಬಗ್ಗಿಸೆಲಾರಪ ಹೊಟ್ಟೆ ಬಾಕನ ಉರ್ಧ್ವದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೇಲೆ ನೋಡುತ್ತಿದೆ. 
ಮಿತಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಆ ಅನ್ನರಸೆವು ನಾಡಿ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರಿದು ಶರೀರಕ್ಕೂ, ಅದರಿಂದ, ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಿಗೂ ಉಪಕಾರ 
ವಾಗುವುದು. ಆದರೆ, ಅದು ಮಿತಿಮಾರಿದರೆ, ಅರಗದೆ ತನಗೂ ಇತರರಿಗೂ 
ಉಪದ್ರವವೆ ಸೆರಿ. ನೋಡು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ನಾನು ಸಾರದ ಅಂಗಡಿಯನ್ನು 
ಎಲ್ಲರಿಗಾಗಿ ತೆರೆದಿರುವುದು, ಆ ಸಾರವನ್ನು ಸೇನಿಸಿದರಲ್ಲವೆ ಸೆಂಸಾರವು 
ಸಾರ್ಥವಾಗುವುದು? ಆದರೇನು ಈ ದುಷ್ಟರು, ಆ ಸಾರಕ್ಕೆ ಹೆಂಡನೆಂದು 
ಹೆಸರಿಟ್ಟು, ನನಗೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಹೊರಡುವ ಸಾರಜ್ಞರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕಪ್ಪು ಕರೆಯಿಡತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಾರವೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವೆ? ಸೆರಸ್ಥೆತೀ ಭಕ್ತ 
ನಂತೆ, ನನ್ನ ಸಾರಸೇವಕನು, ಮೊದಲು ಚಾರಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಎರಡನೆ ನಿವಿ 
ಸಕ್ತೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂಥವರು, ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವಸೆಮದ್ಯಷ್ಟಿ 
ಯವರು. ಅವರಿಗೆ, ಯೋಗಿಗಳಂತೆ, ಕಾಡೂ ನಾಡೂ, ಹುಂಚವೂ ಮಂಚವೂ, 
ಇರುಳೂ ಹಗಲೂ, ಒಂದೇ ರೀತಿ. ಅವರು ಶಕ್ತಿದೇವಿಯನ್ನು ಆರಾ 
ಧಿಸಿ, ಮಹಾಶಕ್ತಿ ಸೆಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದರು. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯನೆಂಬ ದುಷ್ಬನೊಬ್ಬನು 
ಹುಟ್ಟಿ, ಆ ಶಾಕ್ಷೇಯರ ಬೇರನ್ನೈ ಕಿತ್ತು ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಹಿಂದಿನ ವೈಭವವನ್ನು 
ನೆನೆದರೆ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಕತ್ತಿಗುತ್ತಿದಂತಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ, ಆ ತುಂಡಾಗಿ ಉಳಿದ 
ನಮ್ಮ ಮತದ ಕರುಬೇರುಗಳು, ಈಗಿನ ಮಳೆಯಿಂದ ನಮ್ಮವರ ಆಶಾ 
ತಂತುವಿನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚಿಗುರುತ್ತಿರುವುದೊಂದು ಶುಭಜಿಹ್ನೆ. ಆಧರೆ, 
ಈ ದುಷ್ಟರ ಮೂಗಿಗೆ ಬಳ್ಳಿ ಸುರಿಯದಿದ್ದರೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಗೊಡ್ಡಾಕಳಿನ 
ಹಾಳೆ ಸೆರಿ 


೪೬ ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಜೂನ್‌ ೧೯೧೮, 





ಜೂಜಿನ ಓಜಃ- ನಮ್ಮ ಮತಗಳಲ್ಲಿ «ಅದು ಇದು? ಎಂದೇನು? ಎಲ್ಲವೂ 
ಮೇಲಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುವು. ಪುಸ್ಕರ ಶಕುನಿ ಮೊದಲಾದ ದ್ಯೂತವಿದ್ಯಾ 
ಶಿರೋಮಣಿಗಳೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯರೆ? ಐಶ್ವ್ಚರ್ಯಬಲದಿಂದ ಉಚ್ಚನೀಚ 
ಭಾವನೆಗಳುಂಬಾಗಿ ಲೋಕವೆ ಸೆಟ್ಟುಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನಿವಾರಿಸೆ 
ಲಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೊಗಿ ಕೊಡುನಂತಿರುವ ದೂತ್ಯವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹಬ್ಬಿಸಿದ ಆ ಆಚಾರ್ಯರ ಕಲಿಕೆಗೆ ಕಣ್ಣುಂಬೆ? ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಆ ಮಹ 
ನೀಯರು ಮರೆಯಾದರು. ಈಗ ಈ ನೀಚರು ಕಾಲ್ಲೀಡಿ ಕುಳಿತು ಕಂಡು 
ಕೇಳಿದವರನ್ನು «ಏಳುಕೂರು' ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಕೊರಳಿನ ತೂಣ 
ದಂತಿರುವ ಇವರನ್ನು ಮುರಿದಿಡಲೆಬೇಕು. 


ಕಳ್ಳರ ಗುರು;--ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯೆ. ಆದರೆ, ಈಗ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ ಎಡೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಮನೆಗಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಸಾರಣೆ ಎಂಬಂತೆ, ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾದಲು 
ಮಾಡೋಣ. ನಾನೀಗ ಗನ್ನಹಾಕಿ ಒಳಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನಗನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು 
ಆರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜೂಜಿನ ಓಜನು ನನ್ನೊಟ್ಟಿಗೆ ಇರಬೇಕು. ಈ ಸಾರಜ್ಞನು, 
ಯಾರಾದರೂ ಕಾವಲಿಗರ ಸುಳಿವು ಸೋಂಕನ್ನು ಇದಿರಾನೋಡುತ್ತ ಹೊರಗೆ 
ಇರಲಿ. 


[ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿದರು. ಕಳ್ಳೆರಗುರುವಿನ ಗನ್ನಗತ್ತರಿಗೆ ಮನೆಗೋಡೆ 
ಒಡೆಯಿತು. ವಾತಕಫಗಳಂತೆ, ಮನೆಯೆಂಬ ಮೆಯ್ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ಪಿತ್ತ 
ದಂತೆ, ಹೆಂಡೆದಗಂಡನು ಆ ತೂತಿನ ತಲೆಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು, ರೋಗ 
ಬಾಧೆಯಿಂದ ನರಳುವಂತೆ, ಮನೆನಾಯಿ "ಬೊಬ್ಬೋ ಎಂದು ಬಗುಳಿತು. 
ನರಗಳ ಬಟಿದಾಟಿದಂತೆ ಕೆಲ ಹೆಂಗಸೆರು, ಎಚ್ಚತ್ತು ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡಿದರು, 
ಮದ್ದು ಮಾಟಗಳಂತ್ಕೆ ಆಯುಧಗಳೊಡನೆ, ಒಳಗೆ ಸೆದ್ದಾದ ಕಡೆಗೆ ಮನೆ ಗಂಡ 
ಸೆರು ಬಂದರು. ಕಳ್ಳರ ಗುರುವಿಗೂ ಜೂಜಿನ ಓಜನಿಗೂ ಔಷಧದ ಗದಾ 
ಪ್ರಯೋಗವೂ ಆಯಿತು. ಬಂದ ದಾರಿಗೆ ಸೌಂಕವಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ಹೊಕ್ಕಲ್ಲೆ ಹೊರಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದರಾ.] 


ಹೊಡದಗಂಡಃ - (ಗಾಬರಿಗೊಂಡರೂ ವಿಮರ್ಷಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ) ಇದೊ, ನಮ್ಮವ 
ಠಿಬ್ಬರೂ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಮರಳು ಚೆಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. ಜಾಗ್ರತೆ, 
ಜಾಗ್ರತೆ; [ಬಂದು ಜೆಲ್ಲಿದನು. ಇಬ್ಬರ ಕಣ್ಣೂ ಮರಳು ತಾಂಬಿಹೋಗಿ 


ಹೆಗಲಿರುಳು, ೪೭ 





ಮರಳಿ ತೆರೆಯದಂತಾಯಿತು. ಹೇಗಾದರೂ : ಹೊರಬಿದ್ದು, ಎಡವಿತಡವರಿ 
ಸುತ್ತ ಓಡಿಹೋದರು. ಒಂದೆ ಹೊಟ್ಟಿಯಿಂದ ಇಳಿದವರೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚೆದರಿ 
ಮಡಿದುಹೋಗುವಂತೆ, ಒಂದೆ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಬಂದರೂ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೊ ಕಂಡ 
ಬಟ್ಟಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಯಿತು. ಇಂಥ ನೀಚರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಯೋಚನೆ 
ಗಳು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ, ಆದರೆ, ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕರೆ ಹಾಕಿದಂತೆ, 
ಅವು ಅಲ್ಲ್ಬವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ದುರ್ಭಾವನೆಗಳೆ ಮಿತಿವಿಸಾರಿರುತ್ತವೆ. 
ಅದರಿಂದ, ಈಗಿನ ಏಕಸೆತ್ತಾವಾದಿಗಳೆ ಸೆಭೆಯಂತೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಲೋಕವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿಪರಿಣಮಿಸಿ, ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿದೆ. 


——ONAD— 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ. 
ಕತ್ತಲೆ: - ಅ, ಮಾಡಿದ ಮಾಟಗಳೆಲ್ಲ, ಹಿಂದೊದೆವ ಕೋವಿಯಂತೆ, ನನಗೇ 
ಅನಿಷ್ಟಕರವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಳೃಗೆ ಬಂದುದು ಬಾಯಿಗಿಲ್ಲಡೆ ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಆದರೆ ಈಗ, ನಕ್ಷತ್ರಪತಿ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ, ಒಂದಿಷ್ಟು ಕೊಂಕಾಗಿದ್ದೆರೂ ಈ 
ರಾಶ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ನನಗಿರುವ ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ, ಅಜಗಜಾಂತರದೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸೆನಿರುವುದು. ಅದರಿಂದ, ಈಗಲೆ, 
ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಕೈಲಾಗುವ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಬೇಕು, [ಮನೋರಥವನ್ನು ಏರಿ 
ದರೆ, ಅದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಆರಾರೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿ, ಎಂಥೆಂಥ 
ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಹೊಡುವುದಿಲ್ಲ! ಆದರೆ, ಆ ಹೂಟಿವು ಬಾನಿನ ಬಳ್ಳಿಯಾ 
ಗದೆ ತೋಟದ ತೆಂಗಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಹಿನ್ನೋಟಿ ನಖನ್ನೋಟಗಳೂ ತನ್ನಾಟಿದ 
ತಿಳಿವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇರಬೇಕು. ಆ ರಥಕ್ಕೆ, ವಿಚಾರವೆಂಬ ಪಳಗಿದೆ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರೆ, ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲೆ ನೇರಾಗಿ ಗರಗರನೆ ಹರಿದು ಗುರಿ 
ಮುಟ್ಟುವುದು. ಆ ತೇರಿನ ನೊಗವನ್ನು ಬ್ರೆಮವೆಂಬ ವಾಜಿಯ ಹೆಗಲಿಗೆ 
ತಗಲಿಸಿದರೆ, ಅದು ಕಾಡುಗುಡ್ಡಗಳಿಗೊ ಕಣಿನೆಕಂದಕಗಳಿಗೊ ಹಾಯ್ದು; 
ತನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ಗಾಡಿಗೂ ಅದೆರೊಳಗಿನವರಿಗೂ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನೆ 
ಒದಗಿಸುವುದು. ಈ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಬೆನ್ನುಹಿಡಿದೆ ಮಡದಿಮಳ್ಕಳನ್ನು 
ದುರ್ದಶೆಯ ತುತ್ತಾಗಿಸಿ ಪಾರಾದ ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರು ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗೆ ಬಂದು 


ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಜೂನ್‌ ೧೯೧೮, 


ಬಿಡುವರು. ಇರಲಿ, ಆ ಮನೋರಥವು ವರು ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಹರಿದು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಶಮಾಡುವುದು. ಮಹಾರಾಜರ ಹಾಗೂ . ಮಹೇಂದ್ರನೆ 
ಏಕಾಂತಮಂದಿರಕ್ಕೂ ಹೋಗುವುದು. ಶೇಷನ ಹೆಡೆಮಣಿಯೂ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಂಗೈನೆಲ್ಲಿ ಯಂತಾಗುವುದು. ಆದರೆ, ಈ ಮನೋರಥವನ್ನು ಕಾರ್ಯ 
ರಥವು ಹಿಂಬಾಲಿಸೆಬೇಕಾದರೆ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮೊದಲಿನದಕ್ಕೆ ವಿಜಾರಾ 
ಶ್ವವನ್ನು ಕಟ್ಟದೆ ಸಾಗದು. ಈಗ ಕತ್ತ ಳೆ. ತನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ಯಾವುದನ್ನು 
ಕಪ್ಟಿದೆಯೋ ನೋಡೋಣ. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಕಲ್ಪನೆ 
ಕಜ್ಜಿ ಹಿಡಿದುದರಿಂದ, ಕತ್ತಲೆ ಹೊರಟಿತು. ಪಂಚವಹಓಯಿಂದ ಅಣ್ಣರಾವಣ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಹೋದ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯಂತೆ ಗಾಢಾಂಧಕಾರನ ಕಾಡಿಗೆ 
ಧಿಂಕಿಟ್ಟುದು. ಆ, ಅದೆಂಥ ಅರಮನೆ; ಸುತ್ತಲೂ ಮುಳ್ಳಿನಕೋಟಿ. 
ಹೊರಗಿನ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದುರ್ಬದ್ಧಿಗೆ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು 
ತೆರೆದೇ ಇದೆ. ಮನೆಗಂಬಿಗಳಿಗಾಗಿ ಹೆಮ್ಮರಗಳೆ ಮೈಗೊಟ್ಟಿವೆ. ಕೊಂಬೆ 
ಗಳೆ, ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಜಂತೆಮುಚ್ಚಳಗಳು. ರೆಂಬೆಸೊಪ್ಪುಗಳೆ, ಗಳಮಾಡುಗಳು. 
ಆ ಜಂತೆಗಳ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಟರಗಳ ಕಪೋತಸಾಲಿಕೆಗಳು. ಒತ್ತಟ್ಟು, 
ಲತಾಮಂಟಪಗಳ ರಚನೆ ನೇರಾಗಿದೆ. ತರತರದ ಕಲ್ಲುದಿಣ್ಣೆಗಳ ಮಣೆ 
ಮಂಚ ಜಗಲಿಗಳೂ, ಗುಡ್ಡೆಗಳ ಮುಖಶಾಲೆಗಳೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಉಪ್ಪ 
ರಿಗೆಯಿಂದ ಮುಖಶಾಲೆಗಿರುವ ದಾರಿಗಾಗಿ, ಕೆಲ ಕೊಂಬೆಗಳು ಗುಡ್ಡಗಳಿಗೆ 
ನೀಡಿರುತ್ತವೆ. ಆಯಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ಪೊದರುಗವಿಗಳ ಕೋಣೆಗಳು 
ಭದ್ರವಾಗಿನಿ. ಈ ಗೂಢವಾದ ಬೀಡಿಗೆ, ಅಂಧಕಾರನೆಂಬವನೆ ದೊರೆ. 
ಹುಲಿ, ಸಿಂಹ ಮೊದಲಾದವರೆ ಅವನ ಸೆಭ್ಯರು. ಅವರ ಜೀವನ ಕ್ರಮವೆಂದರೆ 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯವು. ಮತ್ಸ್ಯನ್ಯಾಯದಂತೆ ಅಬಲಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬಲವಿದ್ದವು 
ಗಳಿಗೆ ಬಿಸಿರೊಬ್ಬಿ, ಅರಸಾದ ಅಂಧಕಾರನಿಗೂ ಇದೆ ಇಷ್ಟವಂತೆ. ಇದೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದೂ, ಆಯಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬಾಯಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಬರುವುದೆ ವಿಕೃತಿ 
ಯೆಂದೂ ಎಣಿಸಿ, ಅವನು ಆಪ್ರಕೃತಿಹಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾನಂತೆ. ಅಂಗೆನಿಕಲರಾಗಿ ಅಲ್ಲವೆ ರೋಗಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ, ಬರಿದೆ ಅಶನೆದ್ವಂಸಿ 
ಗಳೆಂದೆನಿಸಿ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಬಲವಂತರಿಗೆ ಅನ್ನದ ಜೀಮೂತನಾಹನರಾಗ 
ತಕ್ಕುದಿ ಧರ್ಮವೂ ರಾಜ್ಯಹಿತವೂ ಆಗುವುದೆಂದು, ಆ ಆಜ್ಞೆ ಗೊಬ್ಬಿ ರಬಹುದೊ 
ಏನೊ? ಆದರೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ರುವ ಪ್ರಕೃತಿ ಗುಣವು 





ಹಗಲಿರುಳು.' ಳ್‌ 


ಪ್ರಾಯನೇರಿದಂತೆ ಹೊರಗಣ ವಿಕೃತಿಗುಣದಿಂದೆ ಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿ ಮಾಸಿಹೋ 
ಗುವುದು; ಆ ಮಿಶ್ರಿತಗುಣವು ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಕೃತಿಯೆ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದು; ಅದೆರಿಂದಲೇ ಅಡೆ ಅಜಲವಾದೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತೃಷ್ಣೆಯೆ ಗಾಳದಿಂದ ಸೆಳೆಯಹತ್ತುವುದು. ಆ ಮಿಶ್ರಣನೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಾದರೆ, 
ಅಬಲಪ್ರಾಣಿಯ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬಡಿದು ಬಾಂಿತುಂಬಿ 
ಸುವ ಎಣಿಕೆ, ಆ ಬರಿಷ್ಕಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಳೆಯಬಹುದೆ? ಶುದ್ಧವಾದೆ 
ಬಂಗಾರದ ಪ್ರಕೃತಿ ಮೆದುವಾಗಿ ಕೆಲಸೆಕ್ಟೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು, ಮನ 
ಬಂದಂತೆ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಚೆಂಬನ್ನು ತುಂಬಿದರೆ ಯಾಕಾದೀತು? ಇರಲ್ಲಿ, ಇದಕ್ಕೆ 
ಬೆರಗಾಗಿ ಬರಿದೆ ಮರುಕಪಡುವುದೇಕೆ? ನಮ್ಮ ನಾಗರಿಕತೆಯ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಆ ಅನ್ಯಾಯವು ಕಾಲ್ದೆಗೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಲವರೂ, ಹೊರ 
ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ ಪರೋಪಕಾರದೆ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಬಳಿದಿರುವರಲ್ಲದೆ, ಒಳ 
ಗೊಳಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥದ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ಹೆಬ್ಬಾಯನ್ನೆ ತೆರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೋಗಲಿ, 
ಅಂಥವರ ಮಾತೇಕೆ? ಅವರನ್ನು ದಾರಿಗೆ ತರಲಿಕ್ಕೆ ದೇವರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವು. 
ಬೇರೊಣಗಿದ ಮರಕ್ಕೆ ನೀರೆರೆದು ವಸೆಂತನನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದು 
ಹೊಬಿಡುವುದೆ? ಮುಂದಿನ ಮೊಳಕೆಯ ಜನಾಂಗವಾದರೂ ಕಣ್ಣೆರೆದು, 
ಲೋಕಹಿತಕಾರಿಯಾಗಿ ಏಳ್ಗೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವು. 
ಇರಲಿ, ಕತ್ತಲೆಯ ಕೆಲಸೆನೀನು, ನೋಡೋಣ. 


ಕತ್ತಲೆ: - (ಅಳುತ್ತ) ಅಣ್ಣ; " ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತಾನುತಾನಾಗಿರು' 
ಎಂದು, ನೀನು, ನನ್ನನ್ನು ನಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಭಾರದ ಹೊರೆ 
ಯನ್ನು ಇಳಿಸಿಕೊಂಡೆಯಷ್ಟೆ. ಆದರೆ...(ವಿಂದು ಗೋಳಿಡತೊಡಗಿದಳು).' 


ಅಂಧಕಾರ: --(ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ) ತಂಗಿ, ಇದೇನು ವಿಕೃತಿ? "ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಸೆವೂಪಬಂಧುಗಳಾದ ರಾತ್ರಿನಕ್ಷತ್ರಪತಿಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ಣಾಧಿಕಾರವು ದೊರೆತಿದೆ. 
ಅದರಿಂದ ನಾನೂ ಅವರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂಬ ನಿನ್ನ ಒತ್ತಾಯ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೆ ಕಳುಹಿದೆನು. ಈಗ, ಹೆಂಗುಸಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪ್ರಿಯತೆಗೆ 
ಬಡ್ಡಿಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ನನ್ನೆ ಮೇಲೆ ತಪ್ಪನ್ನು ಹೊರಿಸುವಂತೆ ತೋರುವುದು. 
ಇರಲಿ, ಈಗಿನ ಸೆಂಕಷ್ಟನೇನಾ? 


೫೦ ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಜುಲಾಯಿ ೧೯೧೮. 





ಕತ್ತಲೆ: -- ಅಣ್ಣ, ಅಲ್ಲಿರರಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಇತ್ತು. ರಾತ್ರಿ ರಾಣಿಯೆ ಅಕ್ಕನು. 
ನಕ್ಷತ್ರಪತಿರಾಜನೆ ಭಾವನ್ನು ಮತ್ತೇನು, ನನ್ನ ಕೈಯಾಟಿನೇ ' ಆಟಿನೆಂದು 
ಎಣಿಸಿದ್ದೆನು ಹಾ! ವಿಲ್ಲವೂ ಬಯಲುಬರಗಿದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ, 
ಭಾವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವು ನಾಟಿದ ಕಪ್ಪುಗುರುತು ಇದ್ದೇ 
ಇದೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕರುಬಿ, ಲೋಕದ ಮಾಂದಾಳಾದ ತೇಜಸ್ವಿ, ಬಹಳ 
ಹೆಣಗಿ ತಲೆಯಾಡಿಸಿದನು. ಆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗಿ ಈಗ 
ಅವನ ಹೆಸರೂ ಇಲ್ಲ ದೆಂತಾಗಿದೆ. ಆದರೇನು? ಈಗ ಲೋಕವೆಲ್ಲ ವೂ, 
ಭಾವನನ್ನು, ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟದೆ. ಅದರಿಂದ, ಹೆದರಿ ಅವನೂ 
ಅಕ್ಕನೂ ನನ್ನನ್ನು, ಊರಿಂದೆ ಹೊರಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಅಣ್ಣ, ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ 
ಈಗ ಸಾವಿರಕಾರಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸೆಬಹುದು. ಅಂತೂ, ದೊಡ್ಡವರ ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಧುಗಳ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ದಿನದೂಡುತ್ತಿರುವ ಬಡವರ ಬಾಳು 
ವೆಯೆ ಬೇಡ. 


ಚೌಸದಿ ॥ ಪರಿಚಯವು ಕಡಿಕಡಿನೆಯಾದಲ್ಲಿ ಮಾನಂ | 
ಅರೆಗಲ್ಲಿಗೆಣೆಯಾಗಿ ನೋಯದೆಂತೆಂತುಂ ॥ 
ಪರಿಚಯವು ಹತ್ತಿಹತ್ತಿರಕೆ ಬಂದಂತೆ | 
ಕೊರಗುವುದು ಚಿಗುರಂತೆ ಮುಟ್ಟಿಲಾಮಾನಂ ॥ ೧॥ 


ಕುಸುಮ ಷಟ್ಟದಿ | ಗುಟ್ಟಿಗೊತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಗೌರವವನೊಳಗೊಳಗೆ | 
ಪಟ್ಟಿರಿಸುತಾಳಾಗುವುದುಚಿತ್ತವು | 
ಬಟ್ಟಿಬಯಲಿನ ಬಂಧುಗಳ ಚೌಕದಲಿ ಮೋಕೆ | 
ಗೆಟ್ಟು ಮಾನವನೆಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಡುವುದು? ॥ ೨॥ 


ಅಂಧ: - (ಕೋಪಿಸಿ) ತಂಗಿ, ಏನು, ಭಾವನೂ ಹೀಗೆ ಮರೆನೋಸೆಮಾಡಿದನೆ? 
ನಾವು ರಾಜನೆಂದೆಣಿಸಿ ಹಿರಿಯ ತಂಗಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿದರೂ 
ಅವನ ಕುಟಲತೆ ಕುಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಕೈಹಿಡಿಯದಿದ್ದರೆ, ಆರ್ಯನ 
ಬಿಸಿಲಬೇಗೆಯಿಂದ, ಇಷ್ಟರೊಳಗೇ ಅವನ ಗತಿ ಏನಾಗುತ್ತಿತ್ತೊ? «ಹಾಕಿದ ಅಂಗಿ 
ಹಾರಿದರೆ ಹೋಗುವುದೆ?' ನಮ್ಮೊಡನೆ ನೆಂಟಿನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಹುಟ್ಟುಗುಣವು 
ಹೇಗೆ ಅಳಿವುದಾ? ಅದಿರಲಿ, ಈ ತಾಯಿಯಾದ ಕಾಡಿನ ಗವಿಯೆಂಬ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಒಡಹುಟ್ಟಿ ಒಡನಾಡಿ ಒಬ್ಬುದ್ದಿಯಿಂದೆ ಬಳೆದ ತಂಗಿ ರಾತ್ರಿ ಬದಲಾದಳು | 
ಅಸ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, ದೊರೆತನದ ಉಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ, ಅವಳಿಗೆ ಈಗ ಸಹೋದರಪ್ರೇಮವೂ 


ಹಗಲಿರುಳು, ೫೧ 


ee 


ಮಾಸಿಹೋಯಿತು!! ಇದನ್ನು ಲೋಕದೆ ಒಂದು ಕತೆ ನೆನಪಿಗೆ ತರು 
ತ್ತಿದೆ. ಕೇಳು "ಇಂದಿಗೆ ಪಿಸ್ಫೋ ನೊದಲಾ, ಕಡೆಹಳ್ಳಿಯೆಂಬಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಟ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ಅವನ ಮನೆಯನ್ನು ಹಲವರು ನೋಡದಿದ್ದರೂ ಅವನು 
ಒಬ್ಬನದನ್ನೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕು, ತಪ್ಪಿದರೆ, ಐದು ದಿನಕ್ಕೊನ್ಮೊ ಅವನ 
"ಭವತಿಭಿಕ್ಸಾಂದೇಹಿ' ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಆವೃತ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅಕ್ಕಿಯ ಕಡಿಕಣ್ಣೊಂದು ಚೆಲ್ಲಿಹೋದರೂ, ಕಾಗೆಯ ಕೊಕ್ಕಿನಂತಿರುವ 
ಬೆರಳಿಂದ ಹೆಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ನಗುತ್ತ ಅವನು "ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಮಂದಿ ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಂಗತರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, ಈ ಕಡಿಕಾಳಿಗೆ ಇಂತಿಷ್ಟೆ 
ಬೆಲೆಯೆಂದು, ನಾನಲ್ಲದೆ ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು? ಅದಕ್ಕೆ ಮ ತ್ರೊಬ್ಬ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ "ಅಯ್ಯಾ, ವೆಂಕಣ್ಣ, ನಾನು ಅಯ್ಯಗಳ ಮಠದಲ್ಲಿ ಕರಿಯ 
ತೊಡಗಿ ಐದಾರು ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಗೊಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಮಹಾಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇನೂ ಬೇಡ, ಅದಿರಲಿ, ಉತ್ತರಹೇಳಿದರೆ, ನನಗೆ ಉಡು 
ಗೊರೆ ಏನು?” | 


“ಬ್ರಾಹ್ವಣ: ಎ ಇದೇನು? ಮಜ್ಜಿಗೆಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ, ಮೊಸರಿಗೆ ಚೀಟು, ಉತ್ತರದ 
ಮೇಲಲ್ಲನೆ ಉಡುಗೊರೆ? ಹುಂ, ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಹುಡುಗರು ನಿಷ್ಕಾಮ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕುವುದು ಕಡಮೆ, ಸೆಂಸಾರಿಗಳಾಗತಕ್ಕು ಅವರು ನಿಷ್ಕ್ಯಾವಿಾಿ 
ಗಳಾಗಬಾರದೆಂದೆ ನನ್ನದೂ ಎಣಿಕೆ. ಇರಲಿ, ಉತ್ತರಹೇಳಿದರೆ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಬಹುಮಾನವನ್ನೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ, ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಹೀಗೆಂದು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸದೆ. ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನಂಥ ಹುಡುಗರೂ ನನ್ನ 
ವಿದ್ವ ತೆಗೆ ಕಪ್ಪುಹಚ್ಚಿ ಉಡುಗರೆಗೆ ಫೈನೀಡುವುದಿದ್ದರೆ ನೋಡೋಣ.* 
ಹುಡುಗನೇನೋ ಶ್ರೀಮಂತನ ಮಗನು, ಈ ಬಡವನು ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಕೊಡ 
ಲಾರನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ, ಹತ್ತಾಗಲಿ, ಒಂದಾಗಲಿ, ಉಡು 
ಗೊರೆಯೆಂದರೆ, ಹುಡುಗರಿಗೆ ಒಂದು ಸೆಡಗರಿಕೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತಿಗೆ 
ಹುಂಗುಟ್ಟಿದನು. ಇಬ್ಬರು ಗೃಹಸ್ಥರ ಎದುರಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಗೈಯ ಆಣೆಗೈಯ 
ಪಂತವಾಯಿತು. ಬಾಲಕನು ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀರಿನಂತೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಮಧ್ಯ 
ಸ್ಥರು "ಸೈಸೈ' ಪಿಂದರು, ಆಗ ಹುಡುಗನು ಕೈಹೊಯ್ದು «ಎಲೆ, ವೆಂಕಣ್ಣಾ, 
ಈಗೇಲ್ಲಿ ಉಡುಗೊರೆ* ಎಂದು ಚಾಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಗುತ್ತ 


೫೨ ಕೆನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಜುಲಾಯಿ ೧೯೧೮, 











*ಊರುರು ಬಿಕ್ಕಬೇಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮನನ್ನು ಬೇಡಿಕಾಡುವ ನಿನಗೆ ಲಕ್ಸಾಧಿ 
ಪತಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಇಲ್ಲವೆ?* ಎಂದು ಸಟಿಕಿಯಾಡಿದನು. 


“ಹುಡುಗ: ಬೇಡಿದೆನೆ? ಮತ್ತೇಕೆ, ಈ ಪಂತದ ಹೊಂತಗಾರಿಕೆ? ಹೂಗೊಡು 
ವಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ ಎಸೆಳಾದರೂ ಕೊಟ್ಟೇ ತೀರಬೇಕು.” ಎಂದು ಕೊನೆಯ 
ಮರುಮಾತಾಡಿದನು. ಮಧ್ಯೆಸ್ಥೆ ರೂ 4ಸರಿಸರಿ' ಎಂದರು. ವೆಂಕಣ್ಣನು 
“ಹೌದು, ಮಾತಿಗೆ ಮರೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ, ಜೆಂಬಿನ ಕಾಸೊ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. ಈ ವರೆಗೆ ಸಾಕಿ ಸೆಂರಕ್ಷಿಸಿದ 
ಕನ್ಯಾರತ್ನವೊಂದುಂಟು. ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಾತಿನ ಮೈಲಿಗೆಯನ್ನು ಮಡಿ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ,» ಎಂದನು. ಮಧ್ಯ್ಯಸ್ಥರು ಅಸ್ತು ಗೊಟ್ಟರು, ಹುಡುಗನ 
ಮಾರುದ್ದದೆ ಕೈ ಗೇಣುದ್ದೆಕ್ಟೂ ನೀಡಲಿಲ್ಲ. ಉಕ್ಕುವ ನಾಲಗೆ ಮಿಕ್ಕ 
ಮಿಸುಕಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡಿನೋರೆಗೆ ಇಬ್ಬನಿ ಮುಸುಕಿದಂತಾಯಿತು. ಮಾತಿಗೆ 
ತಪ್ಪಿ «ಬರಕೊಟ್ಟಿ ಒಪ್ಪಿಗೆಯ ಕರಾರು ಎಲ್ಲಿದೆ? ಎಂದು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ 
ಈಗಿನ ಲೋಕದ ನವನಾಗರಿಕತೆ ಅಂದು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಆ 
ಭಿಕ್ಲಾಪಾತ್ರದ ಜಲಧಾರೆಯಿಂದೆ ಮಲಿನವಾಗಿ ತೋರುವ ಕನ್ನೆಯ ಕೈಹಿಡಿ 
ಯಲಿಕ್ಕೆ, ಆಗರ್ಭ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮನಸ್ಸು ಮೆಚ್ಚು 
ವುದು? ಅಃ ಈ "ಕುಶಾಲುಕೋಳ'ವು ಯಾಕೆ ಬೇಕಿತ್ತು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ 
ದನು, ಕಡೆಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಮದುವೆಯಾಯಿತು. ಹುಡುಗಿ ಗಂಡನೆ ಮನೆ 
ಹೊಕ್ಕರೂ ತಂದೆ ಊರ ಮೇಲೇ ಇದ್ದನು. ಫೆಲಗಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. 
ಒಂದುದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ರೀಮಂತನ ಮಗನು ದೇವರ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ 
ದ್ದನು. ಹೊರಗಣಿಂದ ಕೆಮ್ಮುವ ಸೆದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. «ಯಾರು? ನೋಡಿ 
ಬಾ' ಎಂದು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿದನು, ಹೆಂಡತಿ ಹೋಗಿ ಬಂದು 
«ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಬಿಕ್ಕೈಯ ಜೋಗಿ? ಎಂದು ಹೊರಗೆ ಕೇಳುವಂತೆ ಹೇಳಿ 
ದಳು. «ಮಡಿಗೊಟ್ಟು ವೂಯ ಹೇಳು' ಎಂದು ಗೃಹೆಸ್ಥೆನು ಹೇಳಿದೊಡನೆ 
ಆಕೆ ಹೊರಗೆ ಹೋದಳು. ಈ ಸಂವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು *ಭವತಿ 
ಭಿಕ್ಪಾಂ ದೇಹಿ* ಎಂದು ಭಿಕ್ಲಾಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನೀಡಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಳಗಿಂದೆ 
ಗೃಹಸ್ಕನೂ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾನೆ! ಯಾರು? ಮಾವನು! ಅಳಿಯನ ಎದೆ 
ಹಾರಿದಂತಾಯಿತು. ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು *ಏನೆ, ಹುಬ್ಬಿನ ಕೂದಲು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಅಡ್ಡಾಯಿತೊ? ಹೆತ್ತು ಬಾಲ್ಯಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಹೊತ್ತು ಹೊರೆದ ದೈವಸ್ವ 








ಹಗಲಿರುಳು, ೫೩ 





ರೂಪನಾದ ತಂದೆಯನ್ನೆ ಮರೆತ ಮೇಲೆ, ನಿನ್ನ ಎದೆ ಕರಗಿ ಇನ್ನಾವ ಕಡೆಗೆ 
ಹೆರಿಯಶಿಕ್ಕಿದೆ? ಅದು ಮಂಜುಗಡ್ಡೆಯೆ ಸರಿ, 


ಕುಸುಮ ಷಟ್ಟದಿ | ಇನನೊಡನಿ ಕೂಡಿ ನಗುವಾನಳಿನಿಯೊಂದಿಷ್ಟು 
ನೆನೆವುದೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೆಸರು ನೆಲವನು? ॥ 
ಮನನಿಡದೆ ಬೆನ್ನು ಹಾಕುತ ಮೇಲೆನೋಳ್ಳುದೆಲಿ 
ವನಿತೆ, ಅದು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಕಲಿತುದೆ? ll a1 


ಚೌಸದಿ ॥ ಹಡೆದು ಹೊರೆಯುತ ನಡೆಯಿಸುತ ನುಡಿಯ ಕಲಿಸಿ 
ಸುಡತನದ ಹೇಳಲಾಗದ ಕಷ್ಟ ಸೈಸಿ ॥ 
ಹುಡುಕಿ ಗಂಡನ ಕೈಗೆ ಕೊಡೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ಪಡೆದವರವೋಲು ಮರೆತೆಯೆ ನಿನ್ನ ಕರ್ಮ? ॥ ೨1 


ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಶನಧ್ವಂಸಕಾಗಿ 

ಇನ್ನಿಲ್ಲಿ ಬಂದನೆಂದೆಣಿಸಿದೆಯೊ ನೀನು? 

ನಿನ್ನನೇ ನಿಷ್ಕಾಮದಿಂ ಸಾಕಿದವಗೆ 

ಅನ್ನಕೇಂ ಕಡನೆ ನಾಡಿನ ಬಟ್ಟಿ ರೊಳಗೆ ? Nal 


ಆಗ ವೆಂಕಣ್ಣನು “ಆಕೆಯನ್ನು ಯಾಕೆ ಬರಿದೆ ಬಯ್ಯುನೆ? ನನ್ನ 
ಬಡತನವನ್ನೊ ಅಲ್ಲವೆ, ಅವಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಜಾಲ್ಯಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಾರದ ನನ್ನನ್ನೊ ಬಯ್ಯುಬೇಕು.'' ಎಂದನು. ಆ ಮೇಲೆ, ಮಗಳು ತಂದೆಯ 
ಕೈಕಾಲುಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪಪಟ್ಟಿಳಂತೆ. ಹಾಗೆಯೆ ನಮ್ಮ ರಾತ್ರಿ 
ಯೂ ಈಗ ರೂಪಾಂತರವನ್ನೆ ಹೊಂದಿರುವಳು, ಎಂದಮೇಲೈ, ಲೋಕವು 
ನಮ್ಮ ಹಗೆಗಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದು ಅಪ್ಟಿಷ್ಟೆಂದು ಬಣ್ಣಿ ಸುವುದು ಹೇಗೆ? “ನಮ್ಮ 
ವರೆಲ್ಲರೂ ನೀಚರು. ಅವರು ನಾಡಿಗೆ ಅಡಿಯಿಡಲೆ ಬಾರದು. ಅಷ್ಟೆ 
ಅಲ್ಲ, ಆಗಾಗ ಈ ಕಾಡಿಗೂ ಬಂದು, ಆ ನಾಡವರು ನಮ್ಮವರನ್ನು ಗುಂಡಿನ 
ಬಾಯಿಗೆ ಕಟ್ಟುವುದೂ ನ್ಯಾಯಸೆನ್ಮುತವು!” ಈ ಪ್ರಕೃತಿನಿರುದ್ಧವಾದ, 
ಅಸಹ್ಯವಾದ, ಅವರ ಉಪಟಳಗಳು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದಷ್ಟು. ಅದು ಹೇಗೂ 
ಇರಲಿ, ಎಂದು ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗೊಟ್ಟು, ಈ ಹೊಸೆದೊರೆಯಿಂದ 
ನ್ಯಾಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು ಬೆಲೆಗೊಟ್ಟು ಹಾಯುವ ಎತ್ತನ್ನು 
ಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಇರಲಿ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಸೆರ್ವಪ್ರಯತ್ನನನ್ನಾ 
ದರೂ ಮಾಡಿ ಒಂದೊಕ್ಕ ನೋಡುವುದೆ ಸಿದ್ಧ ವು ತಂಗಿ, "ಹೊಟ್ಟ ಕೂಸು 
ಕುಲದಿಂದ ಹೊರಗೆ" ಎಂಬ ಗಾದೆಗೆ, ನಿನ್ನಕ್ಕನಾದ ಕತ್ತಲೆ ಆದರ್ಶವಾ 


೫೪ ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಜುಲಾಯಿ ೧೯೧೮. 





ದರೂ, ಅವಳಲ್ಲಿಯ ಬೇಸೆರವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಡಾನ ಅಲ್ಬಬುದ್ಧಿ, ನನಗೂ 
ಈ ನನ್ನ ಸೆಭ್ಯರಿಗೂ ಇರಲಾರದು. [ಒಡನೆಯೆ ಸಿಂಹರಾಜನ ಮುದುರಿದ 
ಕೇಸರವು ನೆಟ್ಟಿಗೆ ನಿಂತುದು. ಯಜ್ಞ ಕುಂಡದ ಎರಡು ಕಡಿಗಳೆಂಬಂತೆ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಮಿಣಿನಿಣಿಸಿದುವು. ಮೇಲೆ ಹೊಮ್ಮುವ ಹೊಗೆಯಂತೆ ನಿಡುಸುಯ್ದು 
ಬುಬ್ಭುಸ್ಸೆಂದಿತು, ದರ್ಭಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆವರಿಸಿ ಅವ್ವಳಿಸುವ ಸೆಪ್ತಜಿಹ್ವ (ಅಗ್ನಿ) 
ನೆಂತೆ, ಮಿಂಚಿನ ಕೇಸೆರಗಳು ಚಳಚಳಿಸಿದುವು. ತೇಜಸ್ವಿಯ ದ್ವೇಷಿಗಳಾ 
ದರೂ ದಾರಿಗಾಣಬೇಕಾದರೆ, ಅವನ ಸೆಹಾಯನೇ ಬೇಕೆಂಬಂತೆ ನೋರೆ 
ಕೆಚ್ಚಿನ ಅಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಹಗೆಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಹೊಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಮಾತಿ 
ಗನುಸಾರವಾಗಿ, ತೇಜಸ್ವಿ ಆ ಸಿಂಹರಾಜನ ಮುಖವನ್ನು ಸೇರಿರಬಹುದು. 
ಹಾವಿಗೆ ಹಾಲೆರೆದರೆ ವಿಷನೆ ವಿರುವುದು; ನೀಚರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೆ ಪ್ರಬಲವಾಗುವುದು; ಹಾಗೆಯೆ, ಆ ಘಾತುಕ ಜಂತುಗಳಿಗೆ 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೂ ಕಾಡುದಾರಿಯೆ ಕಾಣವುದು.3 


ಸಿಂಹರಾಜಃ -- ಒಡೆಯನೆ, ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ, ಪ್ರಜೆಗಳಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಷ್ರೆರೆ 
ಯಿಸಿ ನಡೆಯಿಸುವುದಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಶ್ಯಾಗರಾಜನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಉದಾರಭಾವವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಿದರೂ ಕಡಮೆಯೆ, ಇರಲಿ, ಜೀವದ 
ಬೇನೆ ದೇಹಕ್ಕೆ ತಟ್ಟುವಂತೆ ದೊರೆಯ ಅವಮಾನವು ಪ್ರಜಿಗಳಿಗೂ ವೂಸೆಲಾ, 
ಈಗ, ಲೋಕದಿಂದಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅಪಮಾನನೆಂದರೆ, ಕತ್ತಲೆಯ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ. ಆ ಕತ್ತಲೆಯೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಅದು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು 
ಅಳಿವುದೊ, ಅಷ್ಟನ್ಟೂ ನಮ್ಮ ನೋಟಕ್ಕೆ ಕಾಟವು. ಆ ಕಾಟನೆ ಗತಿ 
ಗೆಡಿಸುವ ಮಂತ್ರದ ಮಾಟವು, ಹಾಗೆ ಗತಿಗೆಟ್ಟಿರೆ ನಮ್ಮ ಇನಿಬರ 
ಬಾಯಿಯೂ ಕಟ್ಟಿತು. ಆ ಮೇಲೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಒಂದು ನಾಡನಾಯಾದರೂ ಲೆಕ್ಕ 
ಸೆದು. ಎಂದೆಮೇಲೆ, ಈಗಿನ ನಿನ್ನ ಅವಮಾನವೆಂಬುದಾ, ನಮ್ಮ ಉದ್ಧಾರದ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೆಂದಾಯಿತು. ಈ ತಲೆಹೋಪಾಗ ಬಾರದ ಕೈಯನ್ನು 
ಕೇಸರವೋಸೆರಿಸುವಾಗ ನೀಡುವುದೆ? ಬೆನ್ನಿಗೆ ಬಡಿದರೆ "ಭಳಿರೆ ಎನ್ನುವ 
ಮೂಢನೂ «ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಡೆದರೆ ಹಿಟ್ಟು' ಎಂದು ಭಾವಿಸುವನೆ? ಆ 
ಬಿಳಿನೋರೆಯ ರಾಜತ್ವಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಕರಿಮಣಿಯ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ಅನನ ಕೈವಿಡಿಸಿದುದೆ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪು. ಆರ್ಯೆಮತದವರಾದರೂ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 


ಹಗಲಿರುಳು, ೫೫ 


ಎದುರೆದುರು ದಂಡೋಪಾಯದಿಂದ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ನೀಚನೂ, 
«ಒಳಹೊಕ್ಕುಹೊರಕಡಿವ' ಮರೆಮೋಸೆದೆ ಭೇದವನ್ನೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದರಿಂದ ಲೋಕಮತವನ್ನೂ ಈ ರಾಜಮತವನ್ನೂ ಖಂಡಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಕತ್ತ 
ಲೆಯ ರಾಜ್ಯನನ್ನೆ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು ಆದ್ಯಕರ್ತವ್ಯವು. (ತಿರುಗಿ) 
ಪ್ರಿಯರಾದ ವ್ಯಾಫ್ರು ಪ್ರಮುಖರೆ, ನಮ್ಮೊಳಗೆ, ಮತಭೇದಗಳು ಇದ್ದರೂ 
ಇರಬಹುದು. ಅದು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕಟ್ಟಳೆ. ಮರಗಳು, ಕುಂಜಗಳುು, ಗವಿ 
ಗಳು ಹಲವಾದರೂ, ನಮ್ಮ ನೆಲೆಮನೆಯಾದ ಈ ಕಾಡೊಂದೇ ಅಲ್ಲವೆ? 
ಅದರಿಂದ, ಎಲ್ಲರೂ ಒಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿ ಮೊದಲು ಲೋಕವನ್ನೂ ನಕ್ಷತ್ರಪತಿ 
ಯನ್ನೂ ಬಗ್ಗುಬಡಿಯಬೇಕು. 


ವ್ಯಾಘ್ರಃ - (ಭೂಮಿ ಬಾಯಿಬಿಡುವಂತೆ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು) ಸಿಂಹರಾಜನೆ, ಅದ 
ಕ್ರೇನು ಸಂದೇಹವು? ಆ ನಾಡವರು, ನಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಕೋಟಿಲಿ 
ಯೆಂದರೆ ಕೋಟಿ ಕೋಟ. ನಮ್ಮ ಮೃಗಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದೆ ನಮ್ಮ ಹಲವು 
ಮಂದಿ ಬಂಧುಬಾಂಧವರನ್ನು, ಮೊದಲೆ ಸೆರೆಯ ಲ್ಲಿ ಟ್ಟಿವರು ಯಾರು? ಪಾಪ 
ಬಹುಕಾಲ ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಮನಮೆಚ್ಜಿ ದಂತೆ ಪಳಗಿಸಿ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ದೈವೀ 
ಪ್ರಸಾದವನ್ನೆ ಮರೆಯಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಕೈಮರಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದವರಾರು |? 
ವಿಲ್ಲ ಆ ನೀಚಲೌಕಿಕರೆ, ಕಡೆಗೆ, ಆ ನಮ್ಮವರಿಗೆ «ನಾಡಜಂತುಗಳು' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ... ಆದರೆ, ಆ ನಾಡಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಇಲ್ಲ. ದನ, ನಾಯಿ, ಒಂಬೆ, ಕುದುರೆ ಮೊದಲಾದ ನಮ್ಮವರು ಅವರ 
ಊಳಿಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೆಂದರೇನು ! ಇರಲಿ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯವಾದರೂ 
ಇದ್ದರೆ, ಮೆಣಸಿನ ಕಾರವನ್ನು ಸೆಕ್ಸರೆಯ ಸಿಹಿಯಿಂದ ಸೈಸುವಂತೆ ಇರ 
ಬಹುದಿತ್ತು. ಅದೊಂದಕ್ಕೂ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಆ ವಂಚಕರಲ್ಲಿ ಹಲವರು 
"ಗೋವುಗಳೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, 
ಪಾಲಿನ ವಿಷಯವು ಬಂದೊಡನೆ, ಆ ದೇವತೆಗಳ ಕರುಗಳ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಗ್ಗವೆ 
ದೇವತಾರಾಧನೆ. ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ "ಗೋಹೆತ್ಯಕಾರರ' ಎಂಧು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು 
ಆಕ್ಟೇಪನಿದೆ.. ಅದರಿಂದ, ನಮ್ಮನ್ನು, ಗುಂಡಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 
ಆಗಾಗ ನಮ್ಮ ಈ ಮನೆಯನ್ನು ನುಗ್ಗಿ. ಸೊರೆಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮ 
ಮರಿಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ಈ ಕಾಂಡೆಂಬ 
ಮನೆಯನ್ನು ಮುರಿದು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಇದೆಂಥ ಅನ್ಯಾಯ? 


ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಜುಲಾಯಿ ೧೯೧೮, 





ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಹಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಳಾಗಿ, ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಟೇ ಕಳಂಕವನ್ನು 
ತರುವ ಆ ದನಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು ನಮ್ಮದೆ ಧರ್ಮವು. ಹೊಳೆನೀರಿಗೆ 
ಡೊಣ್ಣೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯೇನು? ಅದೂ ಬೇಡ, ಅವರೊಳಗೇ ಹಲವರು ಅ 
ದೇವಶಾಸ್ತ್ರರೂಪಿಗಳಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಡಿದು, ಬಾಯಿಗೆ' ಗಿಡಿಯುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ಆ ಧರ್ಮರಕ್ಷಕರು ಯಾಕೆ ಕಂಡೂ ಕಾಣಪಂತಿರುವುದು? ಅದರಿಂದ, 
ಅವರ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯೆಂದರೆ *ಬಗ್ಗಿದವನಿಗೆ ಒಂದು ಗುದ್ದು ಹೆಚ್ಚು' 
ವಿಂಬಂತೆಯೆ ಸೆರಿ. ಅಂಥ ದುಷ್ಟಲೋಕವನ್ನು ಮಾರಿದುಬಡಿಯಲೆ ಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಹಲವರೇಕೆ? ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ, ಕೂಡಲೆ ಊರಿಗೆ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟು 
ಆ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದುಕೂಗಿ ತಿಂದುತೇಗಿದ ಜಯುಭೇರಿಯೊಡನೆ 
ಬರುತ್ತೇನೆ. 


ಜಂಬು ಕಃ ಜೀಯ, ನಿಮ್ಮ ಪಣೆಗಟ್ಟಿನ ಎಣಿಕೆಗೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಹಿತ 
ದೃಷ್ಟಿಯ ನನ್ನದೂ ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಆನೆಗರುಳಿನ ಸೆವಿ ಬೇರೆ, 
ಆಡಿನ ಅಡಗಿನ ಕಂಪು ಬೇರೆ. ಅವರಂತೆ, ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಲೆ 
ಯಿದ್ದರೆ -ಕೇಳಬಹುದಷ್ಟೆ.. ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಸಿಂಹಃ - ಹುಂ, ಅದೇನು? 


ಜಂಬುಕ; -- ಬುದ್ಧಿ, ನಿಮ್ಮ ಉದ್ಯೋಗಶಕ್ತಿ ಗಳ ಬಲುಮೆ ತಕ್ಕೃಷ್ಟುಂಟು, ಆದರೆ, 
ಶಕ್ತಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ, ಯುಕ್ತಿಯೋಚನೆಗಳ ಅಡಿಗಟ್ಟು ಅಚ್ಚು ಗಟ್ಟಾ 
ಗಿರಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಎಣಿಕೆಯ ನೂಲನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯ ಮಗ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸುತ್ತುವ ಮೊದಲೆ, ಅದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದೆಯೊ ಎಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ಆ ಉಪಾಯದ ಮಗ್ಗವನ್ನು, ಶಕ್ತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗದ ಬಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಸೆಯಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೇ ಬಟ್ಟಿ ಬಯಲಿಗೆ ಬಂದಾ ಮಾನಕ್ಕಾ 
ಗುವದು. ಇದು ಸ್ವೈಕಪೋಲಕಲ್ಪಿತವಲ್ಲ ; ನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರ ಪ್ರಿಯ 
ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿದ್ದ, ನನ್ನ ಹಿರಿಯರಾದ ಕರಟಿಕದಮನಕರ ಬಾಯಿಂದ ಬಿದ್ದ 
ಬಂಗಾರದ ಮಾತು. ಅದರಿಂದ, ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ತಳಗಲ್ಫಾದೆ ಯುಕ್ತಿ ಯೆನ್ನೆ 
ಮೊದಲು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ವ್ಯಾಘ್ರುಃ- ಆಗಲಿ, ಅದೇನು ಪರೀಕ್ಷೆ 





ಹಗಲಿರುಳು. ೫೩ 
ಜಂಬುಕಃ - ಬುದ್ದಿ, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ *ಹಿಂದಿದ್ದರೆ ತೊತ್ತು, ಮುಂದಿದ್ದರೆ 
ತುತ್ತು' ವಿಂಬುದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಈಗಿನ ಅರಸೆರ ರೀತಿ. ಅದರಿಂದ, ಕಂಡು 


ದನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಿಂಹಃ - ಅದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಜರಂತೆ, ನೀನೂ ಬಗೆಬಾಯಿಗಳಿಂದೆ 
ಸೆಹಾಯಕನಾಗಲೇ ಬೇಕ. *ೆಲಸೆದೆ ಬಂಡಾರಕ್ಕೆ ಎಣಿಕೆಯೆ ಬೀಗದ 
ಕೈಯಲ್ಲ ವೆ? 


ಜಂಬುಈಃ -- ಇದೀಗ ಕೋಲುಬೇಲಿಯಿಲ್ಲದ ರಾಜಮಾರ್ಗವು. ಹೇಳು, ಮೊದಲು 
ನಮ್ಮೆಣಿಕೆಯನ್ನೆ ಬಲಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಆಡಳಿತದ ರೀತಿ, ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮೆಜ್ಜಿ ಕೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಮೇಲಾಳುಗಳಿಗೆ, ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೆಮದೃಷ್ಟಿಯಿದ್ಡೆರೇ ಅದು ಸಾಗುವುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ, ಈ ಕೆಲಸೆದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ನೀವು ನಮಗೆ ಸೆಹಾಯಕರಾಗಬೇಕು' ಎಂದರೆ, ಆ ಕೀಳುತರಗತಿ 
ಯವರು ಒಪ್ಪುವರೆ? ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಟ್ಟಿ ವನನ್ನು, ಇಷ್ಟವೊದಗಿದಾಗ, 
ಸೆಮ್ಮಾನದ ಹಿಟ್ಟಾಗಿಸೆಬಾರದು. ಐಕಮತ್ಯನೆಂಬುದು, ಒತ್ತಾಯದಿಂದೆ ಕಡೆ 
ಸಾಗದು. ಒಳೆಗೊಳಗಿನ ಬಿರುಕಿಗೆ ಮಣ್ಣು ಮೆತ್ತದೆ, ಮೇಲುಮೇಲಿಂದ 
ಸಾರಣೆಮಾಡಿದರೆ ` ಹೇಗಾದೀತು? ನಿನ್ನ ಉದಾರಮತದಂತೆ, ದೊರೆಯಾದ 
ಅಂಧೆಕಾರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇರುವುದಾದರೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಕೈಗೆ ಬಂದೆಂತೆ 
ಯೆ ಸರಿ. 


ಅಂಧಕಾರ: - ಹೌದು, ನನ್ನೊಳಗಿನ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ತಾಯಮಡಿಲ ಮಕ್ಕಳಂತೆ, 
ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಏಕರೀತಿಯಿಂದ ಸುರಕ್ಸಿತರಾಗಬೇಕಾ. 


ವ್ಯಾಘ್ರುಃ--(ಕೋಪಿಸಿ) ದೊರೆಯೆ, ಭೇದಬುದ್ಧಿಯ ಬೀಜನಾದ, ಈ ನರಿಯ ಮಾತಿಗೆ 
ಏನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು! ಸೆಮಭಾನನೆಂಬುದು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈಗಲ್ಲ ಆಗಲ್ಲ; ಆದಿ 
ಯಿಂದಲೆ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ಲೋಕದ ಆ ಪಕ್ಷಪಾತಬುದ್ಧಿಯ ನಿಗ್ರಹ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೆ, ನಾವು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಯೋಜಿಸುವುದು. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಸೆಂತೋಷ 
ವುಂಟಾಗಬಾರದೆಂದು, ನಾವು ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಒದಗತಕ್ಕು ಕಾಡಜಂತುಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಾಡವುಗಳೆನ್ನೆ ತಿನಿಸಿಗಾಗಿ 
ಆರಿಸುವುದು ಮತ್ತೇಕೆ? ನನ್ನಾಕ, ಈ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ, ಹುಟ್ಟಿದ 


೫೮ ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಜುಲಾಯಿ ೧೯೧೮, 





ಮರಿಯನ್ನಾದರೂ ತಿಂದು ಹೊಟ್ಟಿಹೊರೆಯುತ್ತಾಳೆಂಬುದು ಜಗತ್ಪಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರಜಾನಾತ್ಸಲ್ಯವೆಂದರೇನು? ಇನ್ನು, ಒಂದೊಂದು 
ಕಷ್ಟ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಇಂಥ ವಡಿಂದಾಳುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮೆಯ್ಯನ್ನಾ 
ದರೂ ಕೊಟ್ಟು, ಅದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಸೆಮಾಜೋದ್ಧಾ ರದೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಹಿಂದಾಳುಗಳೆ ಧರ್ಮವು. ಇಂಥ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಆ ಊರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟಿದೆ. ಎಂದಮೇಲೆ, ಸೆಂದೇಹದ ಸೆರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಈ 
ಜಂಬುಕ ಬಡಗಿ, ಈ ಅಯಂವಿಶೇಷದೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉಳಿಯನ್ನು, ಹೆಚ್ಚಿದುದೇಶೆ? 


ಕಪಿ:--(ಮರದಿಂದ) ಮಹನೀಯರೆ, ಒಂದಿಷ್ಟು, ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕಿವಿಗೊಡಿರಿ. 
ನಮ್ಮ ಸರಿಯಣ್ಣನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಥಾರ್ಥವಿದೆ. ಹೊರಗಿನವರಿಗೆ, ಹೊಕ್ಕು 
ನೋಡದೆ, ಒಳಗಿನ ಗುಟ್ಟು ಗೊತ್ತಾಗದು. ಅದರಿಂದ, ಬಡವರೆ ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿರುವ ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಜಾಸೆಮೂಹೆದ ಹಿತಚಿಂತನೆಮಾಡುವುದಿದ್ದರೆ, ನರಿ 
ಯಣ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಹುಲಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿನ 
ಈ ಮಾತು ಹಿತಕರವಲ್ಲ. ಅವನು ನಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ನಾಲಗೆಯ 
ಸೆವಿಗಲ್ಲದೆ, ಈ ಪ್ರಜಾವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಷ್ಟು ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಗಳುಂಟು, ಅವನ ಆಕೆಯೂ ಮರಿಯನ್ನು ಮುಕ್ಬುವುದು ಬಾಳಂತಿಮದ್ದಿ 
ಗಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮ ಒಳ್ಳೆತಕ್ಕಲ್ಲ ನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸೆರ್ವಸವಾ 
ಭಾವದವನಾದರೆ, ಈ ಹುಲಿ ತಮ್ಮವರನ್ನು ಯಾಕೆ ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ? 
ಇವನು, ಅಷ್ಟು ನಿಪ್ಪಕ್ಷಸಾತಿಯಾದರೆ, ನಾನೇಕೆ ಮರದಿಂದ ಮರಕ್ಕೆ 
ಲಂಘಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು? ಹಳ್ಳಿಗಳು ನೆಲಮುಟ್ಟದೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರು 
ತ್ತಿರುವುದಾದರೂ ಯಾಕೆ? ಈ ಬಗೆಯ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಸೈರಿಸೆದೆಯೆ, 
ದನೆಮುಂತಾದುವು, ಮೊದಲೆ ನಾಡನ್ನು ಸೇರಿದುವು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೆ, 
"(ದೇಶಾಂತರಹೋದೆರೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿರಬೇಕು' ಎಂದು ಆಗಾಗ ಗೋಳಿಡು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಅದರಿಂದ, ವುಖಖಂಡರಾದವರು, ಇನ್ನಾದರೂ, ಈ ಹೊಟ್ಟಿ 
: ಬಾಕತನಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಬಾರದಿದ್ದರೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಗಾಳಿಮಾತಾಗುವುದು. [ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವ ಮೊದಲೆ ಹುಲಿಗೆ ಮಿತಿವೂರಿದ ಸಿಟ್ಟಿದ್ದಿತು ನರಿಯ 
ನೇಲಿನ ಕೋಪದ ಕಡಿ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಭುಗಿಲೆಂದಿತು. ಮಾಡುವುದೇನು? 
ಮಂಗನ ಮನೆ ಭದ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಏರಿದ ಸಿಟ್ಟು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಲೆ ತಣಿದು 


_ ಹಗಲಿರುಳು. ೫೯) 





ಇಳಿಯಬೇಕಷ್ಟೆ. ಮೊದಲು ಕೈ, ಅದು ಮುಟ್ಟದಿದ್ದರೆ ನಾಲಗೆಯಾದರೂ 
ನೀಡುವುದು ನೀಚರ ಸ್ವಭಾವವು,] 


ಹುಲಿ: (ಗುಡುಗುಡಿಸಿ) ಆಃ, ನಿನ್ನ ನೆತ್ತರನ್ನು, ಈಗಲೆ ಕುಡಿಯಬೇಕಿತ್ತು! 


ಚಖೀ - ಉ್ಯ ವಏನುಮಾಡಲ್ಲಿ, "ಕೈನಿಲುಕದಷ್ಟು ದೂರವಾಯಿತಲ್ಲ' ಎಂದಲ್ಲವೆ 
ಚಿಂತೆ? ಇದಕ್ಕೇ ನಾವು ಇಷ್ಟು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ರುವುದೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತೆ? 


ಹುಲಿಃ - ಆಗಲಿ, ನೀನೆಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಿ? ನೋಡೋಣ. 
ಶಕಪಫಿ:--ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ? ಮರದಿಂದ ಮರಕ್ಕೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಬಹುದು. 
ಹುಲಿ: - ಏನು, ಈ ಮರಕ್ಕೆ ಹತ್ತ ಕೂಡದೊ? 
ಕಸಿ: - ಒಂದುವೇಳೆ ಹತ್ತಿದರೂ, ನನ್ನಂತೆ -ಹಾರಕೂಡದು, 


ಹುಲಿ; -- ಇರಲಿ; ನಮ್ಮದೆಲ್ಲ ಅನ್ಯಾಯವು. ಆ ಮನುಷ್ಯರು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗ 
ಹಾಕಿ, ಕೇರಿಕೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕುಣಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಷ್ಹೆ. 


ಕಪಿ;--ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಹೆಗ್ಗಹಾಕಿದರೂ, ನಿಮ್ಮಂತೆ ಕೊರಳಿಗೆ ಬಾಯಿಹಾಕುವ 
ಅಪಾಯವಿಲ್ಲ ವಲ್ಲ ವೆ? ಹುಟ್ಟುಗುರುಡನಿಗಿಂತ ಒಕ್ಕಣ್ಣ ನಾಗಿರುವುದೆ ವಾಸಿ. 
[ಈಗ ವ್ಯಾಫುನ ಮನಸ್ಸು «ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಎಡೆ ಎಲ್ಲಿ?' ಎಂದು ಹುಡುಕುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆ ಮರದ ತೊಗಟೆ ನುಣಾಪಾಗಿಯೂ, ಉಗುರುನಾಟಿದಂತೆ ಗಟ್ಟೆಯಾಗಿಯೊೂ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಹತ್ತಲಿಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಕೈಯೂ ಇಲ್ಲ 
ಬಾಯೂ ಇಲ್ಲ. ಮರದ ಬುಡವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೀರಿ ಎಡೆಗಾಣದೆ ಸಿಟ್ಟು ತಿರು 
ಗಿತು. ಆನೇಲೆ ಅಡು ಲ್ಲಿ ಹೊಗಬೇಕು? ಬಾದರಾಯಣಸೆಂಬಂಧ 
ಹಿಡಿದು, ಹೀಗೆ: ಚರ್ಚೆಗೆ ಮೊದಲುಮಾಡಿದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆಸಿಟ್ಟು ಜರಬಹುದೆಂದು. 
ನರಿ ಊಹಿಸಿತು. ನರಿಯ ಕಲಿಕೆಗೆ ಬೆನ್ನುಂಜಿ? 


ಜಂಬುಕಃ -ಹುಲಿಯಣ್ಣ, ಬಾವಿಯ ಕನ್ಸೆಯಂತಿರುವ ಈ ಮರದ ಮಂಗನ 
ಮಾತಿಗೆ ಬೆಲೆಯುಂಜಿ? ಮೇಲಾಳುಗಳ ವಿಚಾರವು, ಕೀಳಾಳುಗಳೆಲ್ಲ ರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೆರಿಯಾಗಿ ಹಬ್ಬುವುದರಿಂದ, ಅದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಜರಗೆಜೇಕೆಂಬಾದು ಖಂಡಿ 
ತವು. ಆದರೆ, ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ; ಕಣ್ಣಿರುವ ಇಂಥ ಅಲ್ಪರಿಗೆ ಅದು ನಿಮ್ಮ 


ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಜುಲಾಯಿ ೧೯೧೮. 


ಮಾ 


ದುರುದ್ದೇಶನೆಂದು ತೋರಬಹುದು. "ಮನೆಕಟ್ಟದವನೆ ಬಲ್ಲ, ಮದುನೆಮಾಡಿ 
ದವನೆ ಬಲ್ಲ' ಎಂಬ ನಾಡವರ ಮಾತಿನಂತೆ, ಯಜಮಾನಿಕೆಯ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ಬಲ್ಲ ವರೆ ಬಲ್ಲರು. ಇಂಥ ಅಲ್ಪರ ಅಪವಾದಗಳನ್ನು, ನಿಮ್ಮಂಥ ದೊಡ್ಡವರು 
ಮನಮುಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಮಂಗಗಳು ಮಾತ್ರ ಮರಹತ್ತಿ ದರೂ, ಹಲವು 
ಅಬಲಜಂತುಗಳು ನಿಮ್ಮ ಕಾಲಡಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆ? 
ಎಲ್ಲದಕ್ಕೆಂತೆಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಅಶಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮವನೆಂಬ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದೆ 
ಮಂತ್ರಿಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿದ, ಒಂದೇ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವು ನಿಮ್ಮ ಸಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ದೆ. ನಾನು ಮೊಹಲು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದಾದರೂ 
ನಿಮ್ಮ ತಪ್ಪನ್ನೆ ಕಂಡಲ್ಲ. ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಏನಾದರೂ ಕಾಂದಿದ್ದರೆ ಮೊದಲೆ 
ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಎಣಿಕೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರನೆ, ನಿಮ್ಮ ಉತ್ತರನಾದರೂ 
ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿಯೆ ಇತ್ತು. 


ವ್ಯಾಫ್ರುಃ--(ಆನಂದಬಟ್ಟು) ನರಿಯಣ್ಣ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ನೀನು ಇಷ್ಟರ 


ಸುವಿಚಾರಿಯೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಓರೆಗಣ್ಣು ಈಗಲೆ ನೇರಾ 
ಯಿತು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಬಿರುನುಡಿಯ ಬೇಸೆರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ಚಮಿಸೊ. 
ನಾವು ಮನಸ್ಸಾಸ್ಸಿಗೆ ಸೆರಿಯಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದರೇನು? «ಹೇಳಿನೆಂದಿದ್ದರೂ 
ಹೇಳೆನೆಂದಿರಬಹುದಿ?' .. ಇಂಥ ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕರಾದ ಸಮಾಧಾನವು, 
ನಿನ್ನಂಥ ಯಧಾರ್ಥವಾದಿಗಳ ಮಾತಿನಿಂದಲೆ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಜಂಬುಕ:--(ಹುಲಿಯ ಮುಖವನ್ನೆ ನೋಡುತ್ತ ತಿಳಿದವನಂತೆ ನಹಿಸಿ) ಓಹೋ, 


ಹೀಗೊ? ಗುಚ್ಬೊಡೆಯಿತು. ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದ 'ಈ ಮಾತಿನ 
ಜಗಳಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನಿರಬಹುದೆಂದು ಆಗಿನಿಂದಲೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅದು 
ಈಗಲೆ ಹೊರಬಿತ್ತು. ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದರೂ ಮೈದಾನಿನಲ್ಲಿ ಆಗದಿರುವಂತೆ, 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಲೆ, ಆ ಮೋಸೆದ ತೇಜಸ್ವಿಯ ಆಟಕ್ಕೆ ಎಡೆಯುಂಟಿ? 


ವ್ಯಾಘ್ರ: ಅದೇನು? ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. ಅವನ ಕುಹಕವನ್ನು ಹಾಡಿಗೆಳೆದು, 


ಅಜಿಗಿಜಿಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ಜಂಬುಈಃ - ಅದೀಗ ನಮ್ಮ ಮೊದಲಿನ ಕೆಲಸವು. ಆ ದುಷ್ಪನಾದ ಸೆದಾಗತಿ, 
'ತೇಜಸ್ವಿಯೊಡನೆ ಹೆಗೆಗಟ್ಟಿದನೆಂದು -ನಮ್ಮ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. 


ಹಗಲಿರುಳು, ko 


ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳೆಂದು ಈಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ಧವಾಗುವಂತಿದೆ. ಆ ಸೆದಾಗತಿ 
ನೈಮರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳ ಅವತಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ತೇಜಸ್ಥಿ 
ಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ಈಕಡೆಗೆ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ, ನಮ್ಮ ಅಂಧಕಾರನ ಎಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಅವರಿಗೆ ಸ್ಥಿರವಾದ "ಆಶ್ರಯವು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ವಖಂದಾಳು 
ಗಳಾದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಉಸಿರುಗಳಲ್ಲಿ ಸೆದಾಗತಿಯೂ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ, ಮಿಂಚು 
ಹುಳುಗಳ ರೂಪದ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಮನೆಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅದೋ, ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ, ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳು ಕೆಂಪು ಕೆಂಡಗಳೆಂತೆ 
ಮಿನುಗುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಆ ನೀಚರು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಕ್ಕಿರಬಹುದು. ಆದರೆ, ಕಳ್ಳರು ದೊಡ್ಡವರ ಮನೆ 
ಗಳಿಗೇಃ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಕನ್ನಹಾಕುವಂತೆ, ಹುಲಿ ಸಿಂಹ ಮೊದಲಾದ ಮುಖಂಡ. 
ರನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರನೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ.. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಯೋಚನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೆ ಅವರ ಉದ್ದೇಶವು. 
ಅಟರಿಂದಲೆ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ತಲೆದೋರಿ, ಹೀಗೆ ಮನಃಕ್ಲೇಶವುಂಟಾಗುವುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಅವರನ್ನು ಈಗಲೆ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕಿತ್ತೊಗೆಯಬೇಕು. [ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ, ಹುಲಿ ಸಿಂಹ ಮೊದಲಾದ ಮೂಢಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಹಾಳಕೋಪದಿಂದ 
ಃ ಆ, ನೀಚರೆ, ತೇಜಸ್ವಿಸದಾಗತಿಗಳೆ, ಸಿಕ್ಕಿದಿರಿ' ಎಂದು ಗುಡುಗುಡಿಸಿ 
ಗರ್ಜಿಸಿ, ತಂತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕುಕ್ಕಿ ಬಿಕೈದುವು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
' ಹಿಡುಕೊಂಡು ಹೋದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಕಾರ್ಯದಷ್ಟು ಸೆತ್ಯತ್ವವು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ, ಪ್ರತಿಫಲವು, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿಯೆ ಆಯಿತೆನ್ನ ಬಹುದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಮೂಗು ಬಾಗನಾಯಿತು, ಇಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಸೊನ್ನೆ ಮುಚ್ಚಿತು. ಒಡ 
ನೆಯೆ ಉರಿಬೇನೆಗಳು ಏರಿದುವು. ಆಗ ನರಿಯೂ, ಅದರ ಆನುಯಾಯಿ 
ಗಳೂ «ಹಾ! ಒಳಹೊಕ್ಕು ತಲೆಬಡಿವ ಘಾತಕರೆ, ಜೀವಹೋದರೂ ಸರಿ, 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕತ್ತೊಗೆವುದೆ ನಿಶ್ಚಯವು' ಎಂದು ಚೀರುತ್ತ ಓಡಾಡಹತ್ತಿದುವು.] 
ಸಿಂಹಾದಿಗಳು: - (ಜೀರುತ್ತ)*ಮಂತ್ರಿ, ಇದೇನು ಉರಿ ಏರುತ್ತಲೆ ಇದೆ? 

ಜಂಬು - (ದೂರದಿಂದ) ನಮಗೂ ಹಾಗೆಯೆ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಅದೊಂದು ಅಪಾ 
ಯಕರವಲ್ಲ. ಬೀಗಿದ ಬಾವು, ಕೀವುತುಂವಿ ಸಿಳಿತನೇರಿದರೆ, ಕೂಡಲಿ 


ಒಡೆದು ಸೋರಿ ವಾಸಿಯಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೆ, ತನ್ನ ಒಳಸೆಂಚು ಬಯ 
ಲಾಯಿಶೆಂದು ನಿರಾಶನಾಗಿ ತೇಜಸ್ವಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚುತ್ತಿ ರಾವುದು, 





ಕಿ ಕೋಗಿಲೆ, ಜುಲಾಯಿ ೧೯೧೮. 





ಆದರೆ, ಆತನೆ ಆಪ್ತನಾದೆ ಸೆದಾಗತಿಯನ್ನು, ಇನ್ನೂ ನಾವು ಶ್ವಾಸಕೋಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಹೊರಡಿಸಿ ಮನ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ, ತನ್ನು ಆ 
ಮಿತ್ರನ ಸಹಾಯವು ಈಗಳೂ ಇದೆ. ವಂಚಕಸದಾಗತಿಯೆ, ತೇಜಸ್ವಿಗೆ, 
ಒಳಗೊಳಗೆ ಸೈಗೊಟ್ಟು ಹೀಗೆ ಪೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೇಳಿರಿ, ನಾಡಿನ ಸಂಸಾ 
ರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೈರಿಸೆದೆ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದರೂ, ಯೋಗಿಗಳು ಶ್ವಾಸೆ (ಸೆದಾಗತಿ) 
ಗಬ್ಟಿಯೆ ಸುಖಿಗಳಾಗುವುದು. ಅದರಂತೆ, ನಾವೂ ಉಸುರಗಟ್ಟ, ಅವ 
ನನ್ನು ಅಟ್ಟಬಿಡಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ, ಬೇನೆಯುರಿಗಳೆಲ್ಲ ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಮುಂದಣ 
ಕೆಲಸನೆಲ್ಲ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೆ ನೆರವೇರುವುದು, [ನರಿಯ ಮಾತನ್ನೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಾಕ್ಯವೆಂದೆಣಿಸಿ ಘಾತುಕಪ್ರಾಣಿಗಳು ಉಸುರುಗಟ್ಟಿತೊಡಗಿದುವು. ಅದರ 
ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗದೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ಮೂರರಷ್ಟು ನಿಜವಾಯಿತು. ಹೇಗೆಂಡರೆ 
ಎಲ್ಲ ಮೃಗಗಳೂ ನರಿಯ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕಡೆವರೆಗೆ ಬಿಗಿಹಿಡಿಯದಿದ್ದ ರೂ, 
ಕೆಲವು ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ ದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎಡವಿತಡವರಿಸಿ ಕಂಡಿಗುಂಡಿಗಳಿಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಮಡಿದುವು. ವ್ಯಾಫ್ರುಸೆಮೂಹದ «ಹುಲಿಹುಣ್ಣು' ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧೆ 
ವಷ್ಟೆ. : ಹುಲಿಗಳು ಅತ್ತಣಿಂದ ಇತ್ತ, ಇತ್ತಣಿಂದ ಅತ್ತ, ಚುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಒದ್ದಾಡಿ 
ಕೈಕಾಲು ಬಡಿದು ಶಕೆಡೆದುವು. ಹಲವು ಬದುಕಿದರೂ, ಆ ಕುರುಡುಮೊರಡು 
ಗಳಿಂದ ಏನಾಗಲಿಕ್ಕದೆ? ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಮೃಗಗಳ ಮೆಯ್ಯೂ ತಣ್ಣಗೆ; 
ಫಾತುಕಕೃುತ್ಯಗಳೂ ತಣ್ಣಗೆ; ಕಾಡೂ ತಣ್ಣಗೆ. ಓಂ ೩... 
ಆಯಿತು. 'ಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕಲ್ಲ « ದಸ್ಯೈತು' ಎಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಅಂಧಕಾರಧೃತರಕೆಸ್ಟ್ರನು 
ಇನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೇನು? ನೋಡಿರಿ, ಹೀಗೆಯೆ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು He 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಜನಾಂಗವನ್ನೇ ವಂಚಿಸುತಿ ತ್ರಿರುವುದು ತುಂಬ ವಿಷಾದಕರವು. ಹೆಂ, 
ವಿಷಾದನೇಕೆ? ವಂಚಿಸೆಬೇಕಾದರೆ, ಆ ಮಾತು ಸೆಯುಕ್ತಿಕವಾಗಿರತಕ್ಕುದಷ್ಟೆ. 
ಅಂಥ ಮಾತುಗಳು, ಕೇಳುವ ಜನರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೆ 
ಕಾರ್ಯರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂಬುದೂ ನಿಶ್ಚಯವು. ಕತ್ತಿ, ಕಟುಕನ 
ಕೈಗೆ ಬಂದು ಅಬಲರನ್ನು ಕಡಿಯಲಿಕ್ಕೂ, ಧೀರನ ಹಸ್ತೆಗತವಾಗಿ ಕಾಯ 
ಲಿಕ್ಟೂ ಕಾರಣವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? ಅದರಿಂದ, ಇದೊ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಒಂದು 
ಅವತಾರನೆಂಡು ಹೇಳಬಹುದು, ಆದರೆ, "ಈ ಅವತಾರದಿಂದ ನಿರಪರಾಧಿ 
ಗಳೂ ಬಲಿಬಿಡ್ತು ವಿಕೃತಿಯ . ಅನ್ಯಾಯವಾಗುವುದೆಂದು ಆಕ್ಸೇಪಿಸಿದರೆ, 
*ಉರಿಕಾಡಸುಡುವಲ್ಲಿ ಹಸಿಯೊಣಗಿಲೆಂದುಂಟಿ?? ಎಂದು ನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸೆಬೇಕು. ದುಷ್ವಸೆಂಗದ ಫಲನೆ ಅಷ್ಟು. *ಕಲ್ಲಪ್ಪ ಗುಂಡಪ್ಪರ 
ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೆಣಸೆಪ್ಪ ನುಗ್ಗಾದ' ರೀತಿಯೂ ಹೀಗೆಯೆ. 






ಹಗಲಿರುಳು. ಓತ್ತಿ 


ಅಂತೂ ಇಂತ್ಕೂ ಆ ಕಾಡವರ ಜೇ ಪುಣ್ಯಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. 
ಘಾತುಕಸ್ರಾಣಿಗಳೆ ಒತ್ತಾಟಿವೂ ಕಳೆಯಿತು. ಪರಮಾತ್ಮನು, ದುಷ್ಟನಾ 
ಶಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಟ್ಟಿ ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು. ಹಲವರು ಕಾಲ 
ದಿಂದೆ, ಕೆಲವರು ರೋಗದಿಂದೆ, ಅನ್ಯರು ಹಗೆಗಳಿಂದ, ಅನೇಕರು ಅವಗಡ 
ಗಳಿಂದ, ಬೇರೆಯವರು ತಮ್ಮವರ ಮರೆನೋಸೆಗಳಿಂದೆ, ಇನ್ನಿರುವವರು 
ತಮ್ಮಿಂದಲೆ ತಾವು ಸಾವಿನ ಸೆಜ್ಜಿಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತಾ ರೆ. "ಯಜ್ಞ ನಂ ತನ್ನಷ್ಟಂ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದರೆ, , ಅದು ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ವಿಕೃತಿಯ 
ಅವತಾರವು ತರತರವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಕಡೆಗೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮ್ಳ ಒಂದೆ ಸೆರಿ. 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣಗಳ ಬಳಿತದಿಂದ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬನಾಗಿ, ರಂಗಕ್ಕೆ ಮೋರೆ 
PR ಕಡೆಗೆ ಮನೆಗೆ SN ತಾನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರನೆ. 
ಆದರೂ “ವಿಕೃತಿಮೂಲಕವಾಗಿ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದೂ, ತಕ್ಕಂತೆ 
ಸೆ ಕೈರ್ಗನರಕಫಲಗೊಡುವುದೂ ಪರಮಾತ್ಮನೆ, ಎಂದ ಮೇಲೆ, ನಾವೇನು ಮಾಡ 
ಅಕ್ಕರ 1* ಎಂದು ತಪ್ಪೊ ಪು ಶಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ಒಡೆಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮೇಲೆ 
ಹೊರಿಸುವ ಯುಕ್ತಿವಾದವು ಸೆರಿಯಲ್ಲ. "ಯಾಕೆಂದರೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೈ 
ರುವ ಅತಿಥಿಗಳ ಅನುಕೂಲತೆಗಾಗಿ ಒಳ್ಡಾರಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸು ವ್ಯಧೂ, ಕಳ್ಳರನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಸೆಂಚುಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡುವುದೂ ಯಜಮಾನನ ಕೆಲಸವು. ಆದರೆ, 
ಅನರವರಿಗೆ ಆಯಾಬದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲ. 
(ಬುದ್ಧಿಃ ಕರ್ಮಾನುಸಾರಿಣೀ' ಪಿಂಬ ಹಾಗೆ, ಪೊರ್ವಕರ್ಮಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿಯೆ ಆಯಾ ಬುದ್ಧಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಬಿತ್ತಿದುದೆ ಬೆಳೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಆದರೆ, ಆರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂದು ತಸ್ಸೆರಣ ಮಾಡಿದರೆ ಬಂಧನವೇ ಮನ್ನಣೆ. 
ದುಷ್ಕರ್ಮಕ್ಕೆ, ಅವನೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ, ಆಮೀಲೆ ಅವನೆ ಶಿಕ್ಸಿಸುವುದೆಂದರೆ, 
ಸೆಲವು ದುಷ್ಪರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಂತೆಯೆ ಆಯಿತು. . ಲೋಕರಕ್ಷಕನಾದ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಆ ಅಲ್ಪರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸುವುದೆಂದರೆ, ಹಿಟ್ಟು 
ಬೂದಿಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವ ಮೂಢತೆಯೆ ಸರಿ. ನಮ್ಮ!ಈ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಸಿಬಿಸಿಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೊತ್ತಿಹೋಮವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಖಂಡ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸೆಭೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವೇ ಸಾವಿಲ್ಲದ ಸಭಾಹಿತನು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ, ಸೆತ್ಯದ 
ಕಿಡಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸುಳ್ಳಿನ ಬೂದಿ ಮುಚು ವುದು ಸ್ನ ಕೈಭಾವವಾದ ಕಾರಣ, ಅದೊ 
ಕ್ರಮೇಣ, ಆ ಕಿಡಿಯನ್ನು ಸವೆಯಿಸುತ್ತ "ರುತ್ತದೆ. ಸ್ಪಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾದ ಜಾ ಗತಿಯೂ ಹಾಗೆಯೆ.] 


ಬ — 








ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಜುಲಾಯಿ ೧೯೧೮. 


ಪಂಚಮಾಂಕ 


een ———— 





[ನಾಡವರಿಗೆ ಎಡೆಗೊಡುವಂತೆ ಕಾಡವರ ಕಟ್ಟಿ ಅಳಿಯಿತು. ಶುಭೋ 
ದಯಧ ಡಂಗುರಸಾರುವಂತೆ ಕೋಳಿಯ ನೀಳೆದ ಕೂಗು ಕೇಳತೊಡಗಿತು. 
ಒಡನೆ, ಗುರುವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹಾಡುವ ಶಿಷ್ಯರ ಪಾಠದಂತೆ, ನೂರಾರು 
ಹುಂಜಗಳು ಬಾಯ್ದೆರೆದುವು. ಆ ಬೋಧನೆಯಿಂದೆ ಎಚ್ಞರಿತ ಬೇರೆ ಹಕ್ಕಿ 
ಗಳೂ ಮುಂದಣ ದಾರಿ ಏನೆಂದು "ಕಂಕಂ' ಗುಟ್ಟಿದುವು. ಮಾತು ಮಬ್ಟಿದ್ದ 
ಕೋಗಿಲೆಯ ಹಾಡು ಕೋಡಿಹರಿದು, ಗೀತಾರಂಭವಾಯಿತು. ಜಲಧರನು 
ಸ್ವಚ್ಛ ತೆಯಿಂದ ಅನುರಕ್ತನಾದುದು «ವೃದ್ಧಾ ನಾರೀಪತಿವುತಾ? ಎಂಬಂತೆ ಎಂದು 
ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದರೂ, ನಾವು, ಆರ್ಯನ ಆಗಮನಕಾಲದ ಸುಲಕ್ಷ್ಮಣದಿಂದ 
ಲೆಂದೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಸೆದಾಗತಿಯ ಬಿರುಸೊ ತಣ್ಣಗಾಗಿತ್ತು. ಮನೆಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಕಣ್ಣೆರೆಯತೊಡಗಿದನು. ಅಡಿಯಾಳುಗಳೊಳಗೆ, ಎಷ್ಟೆ 
ವೈಮನಸ್ಯವಿದ್ದರೂ, ಸರ್ವಸಮದೃಷ್ಟಿಯ ಮೇಲಾಳಿನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಬ್ಬೆಗೆ ಸೇರಿ ಕೈಜೋಡಿಸುತ್ತಾ ರೆ, ನೂರಾರು ದಾರಿಗಳು ಊರೂರೊಳಗೆ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಸಿಯೊ ಸುಂದಿಸುರುಹಿಸುಳಿದಾಡಿದರೂ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಕಲೆತು 
ಕೂಡುತ್ತವೆಯಲ್ಲವೆ? ಆಗ, ಕರುಗಳು... 


ಕುಸುಮ ಷಟ್ಟದಿ ॥ ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನನ್ನ ಕೊರಳನಿದೊ | 
ಅನ್ನಿಗರು ಕಟ್ಟಿ ದೂರದೊಳಿರಿಸುತ 1 
ನನ್ನ ಹಕ್ಕಿನ ಪಾಲಿಗಡ್ಡಬಹರನ್ಯಾಯ | 
ವನ್ನಾರಿಗೆಂಬೆ ನಿನಗಲ್ಲ ದಂಬೆ ॥೧॥ 


ನಮ್ಮನ್ನು ಸಾಕುವನಿಗತಿ ಮೋಹವಿದ್ದರೂ | 

ದುರ್ಮನಸ್ಸಿನಲಿ ಹುಲ್ಲಿತ್ತುಪಾಲಂ ॥ 

ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಸೆಳೆವ ದೂತರ ಕೆಟ್ಟ | 

ಹೆಮ್ಮೆಯನು ತಡೆದು ಮೊಲೆಗೊಡುವುದಂಬೆ ॥ ೨॥ 


ದನ ॥ ಎಲಿ ಕರುವೆ ಕಾಡಮೃಗೆಗಳ ಬಾಯಿಯಿಂದುಳಿಸಿ | 
ಬಳಿಕ ನಮ್ಮನು ಮೊದಲೊಳೇ ಪೂಜಿಸಿ ॥ 
ಸಲಹುವಾ ನರರ ತಪ್ಪುಗಳ ಹುಡುಕದೆ ರೋಮ | 
ಗಳನುಗುಳಿ ಪಾಲುಣ್ಣಬೇಹುದಂಬಾ ॥ al 


ಹಗಲಿರುಳು. ೬೫ 


ಹೀಗೆ ಗಾನಪೂರ್ವಕನಾದ ಕರುದನಗಳ ಮಾತುಕತೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಆದರೆ, ಹೊರಗೆ ಇಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯುಂಟಾದ ಮಾತ್ರದಿಂಜೇನು? ಜೀವಿಗಳೊಳಗೆ 
ಪ್ರಮುಖರಾದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಹಲವರು, ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಯೂ ಮಿಸುಕಲಿಲ್ಲ. 
ಮಿಸುಕಿದರೂ, ಚಳಿಗೆ ಅಳುತಿ, ಮುಸುಕುದೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ. ತೆಗೆದರೂ, ಬೆಳೆ 
ಕಿಗೆ ಕಣ್ಣುದೆರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಈಗಿನ ನವನಾಗರಿಕಲೋಕದ ರೀತಿಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹಾಗೆ. ಹೊತ್ತು ವೂರಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಕರೆದ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರನೆ ಏಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ, ಅರ್ಧಾಂಗವಾದ ಹೆಂಗುಸೆರಾದರೂ ಪೂರ್ವಾಚಾರವನ್ನು ಬಿಡದೆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಪುರುಷರ ಆನುಕೂಲ್ಯಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿ ರುವುದೊಂದು 
ಸುಚಿಹ್ನವೆ. ಕೈಮುಟ್ಟಿ ತಾವು ಮಾಡಿಟ್ಟ ಸಿದ್ಧಾನ್ನವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇಕ್ಕಿ, 
ಉಳಿದುದನ್ನೆ ತಾವು ಸೇವಿಸುವ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಿಸ್ವಾರ್ಥಬುದ್ಧಿ ಯೂ ಕರ್ತವ್ಯ 
ನಿಪುಣತೆಯೂ, ಇನ್ನೂ ಕದಲದಿರುವುದು ಭಾಗ್ಯೋದಯವೆಂದೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ಆದರೆ, ಹಲವರು, ತಮ್ಮ ನನನಾಗರಿಕತೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅವರ 
ಕೆವಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಪಿಸೆಹತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ, ಆಪರಾರ್ಥಬುದ್ಧಿಯ ಬೇರು, 
ಭರತಖಂಡದ ಸ್ರ್ರೀರತ್ನಗಳ ಹೃದಯದಿಂದ ಕಿತ್ತುಹೋಗಲಾರದು. ಹುಂ, 
ಸೊಜಿಗೆ ನೂಲನ್ನು ವಿಷ್ಟುದ್ದ ಕ್ಟೂ ಸುರಿಯಬಹುದಲ್ಲ ನೆ? ಅದಿರಲಿ ಮೂಡ 
ಲಕರೆಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಯನ ಪತಾಕೆಯ ಕೆಂಪು ತಲೆದೋರಿತು. ಮರದ 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಕಾಡಿಗೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಗವಿಗೆ ಹೊಕ್ಕು, ಚೇಟಿಗಾರನಿಗೆ 
ಭಯಪಟ್ಟ ಮೃಗದಂತೆ, ಮೈ ಮರೆಯಿಸಿತು. ಆದರೂ, ದುಷ್ಟರ ಅಂತರಂಗ 
ದಂತಿರುವ *ೌಲನೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ಮುಂದಿನ ಬಿತ್ತಿಗಾಗಿ, ಮತ್ತೂ ನಿಶ್ರೇಸ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ನಕ್ಪತ್ರಪತ್ಕ, ತನ್ನ ಹಿಮಕರಗಳಿಂದ, ಆರ್ಯಪತಾಕೆ. 
ಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಮುಸುಕಿದನು. ಅದರಿಂದೇನು? ಹತ್ತಿಯ ಮೂಟೆ ಕಿಡಿ 
ಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಬಾಳುವುದೆ? ಮಂಜೆಲ್ಲ ಕರಗಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ನಕ್ಷತ್ರಪತಿ 
ಯನ್ನೇನು ನೋಡುವುದು! ಅವನೆ ಮೋರೆಯೆಂದರೆ, ಆಕಾಶಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ತೇಲಬಿಟ್ಟಿ ಹಾಲುಕಂಚಿನ ಬಟ್ಟಿಲೆಂಬಂತೆ ಶೋರಿತು. ಅವನ ಒಡನಾಡಿಗಳ 
ತಲಿಕುಡಿಯನ್ನು ಸೆಹ ಕಂಡು *ೇಳಿದವರಿಲ್ಲ. ` ಅದರಿಂದ, ನಕ್ಸತ್ರಪತಿ 
ನಿಸ್ತೇಜನಾಗಿ ಮುಂಗಾಣದೆ ಮುನ್ನೀರಮಡುನಿಗೆ ಬೀಳುವುದೊ, ಇನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ದರೂ ಮರೆಯಾಗುವುದೊ ಎಂದು ಕಳವಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆರ್ಯ 
ನೂ ದ್ವಿಜಸೆಮೂಹದ ಸೈಸ್ಥಿವಾಚನದೊಡನೆ ಮೇಲೇರಿ ಮೂಡುವೆಟ್ಟದ ಮಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದನು.] 





ಆರ್ಯ - ಪ್ರಿಯ ಲೋಕವೆ, ನಿಮ್ಮ ದೃಢನಿಶ್ಚಯಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಂತ್ರದ 
ಮಹಿನೊಯಿಂಡಲೆ, ನನಗೆ ಬಂಧನೋಕ್ಷವಾಯಿತು. ಆ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ, 
ಉಪಚಾರದ ಬಣ್ಣದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ, ನಿಮ್ಮ ಸಾಲಕ್ಕೆ ಬರಿಸೊನ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಅಡವಿಡುವ ವಂಚಕಬುದ್ಧಿ ನನಗೆ ಸಲ್ಲದು, ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ. 


ಚೌಪದಿ ॥ ಆಡಿಕೆಯೆ ಮರಳ ರಾಶಿಯೊಳೆಣಿಕೆನೀರಂ | 
ತೋಡಿತೋಂಕಿದರೆ ಕೂಡಲೆ ಆರುತೊಣಗಿ ॥ 


ಮಾಡಿಕೆಯ ಹೊಲಕೆತಟಕೂ ನಾಸ್ತಿಯಾಗಿ | 

ನೋಡೆ, ಕೆಲಸದ ಬೆಳೆನೊಳೆಯೆದು ನಿಜವಾಗಿ ॥ ೧॥ 
ವಿಂಬ ಸುಭಾಷಿತವಿರುವುದರಿಂದ, ಶಕ್ತ್ಶನುಸಾರವಾಗಿ ಜೆಲಸೆದಿಂದಲಿ ನಿಮಗೆ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸೆಮರ್ಪಿಸೆಚೇಕು. ಮೊದಲೀಗ, ಈ ನಕ್ಪತ್ರಪತಿಗೆ 
ಒಂದೆರಡು ಬುದ್ಧಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಿದೆ. ಆತನು, ದುಷ್ಟಸೆಂಗದಿಂದಲೂ 
ಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿಯೂ, ಒಮ್ಮೆ, ಹಗೆಗಬ್ಬಿದರೂ, ನಮ್ಮವನೆ ಅಲ್ಲವೆ? 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. 
ಚೌಸದಿ ॥ ಕಳೆಗುಂದಿ ನೀರಹೊಕ್ಕಡಗಲಿಚ್ಚಿ ಸಿದ | 

ಖಳನನಾದರು ದಂಡಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ॥ 

ಕನಿಕರದ ಹನಿ, ನಿರಾಶಾರೋಗವನ್ನು | 

ತಣಿಸುತೊಳ್ಡಾರಿಯೆನು ತೋರಿಸುವ ಮದ್ದು lb ೧॥ 

ಹಲರದರೊಳೂ ಗುಣವನೊಂದದಿರಲೇನ»? | 

ಅಳಿವನೌಸಧಿಯಿಂದೆ ತಡೆಯಲಾಗುವುದೆ? ॥ 

ಕೆಲರಾದರೂ ಸುಖವನೊಂದಿ ರೋಕವನು | 

ಬೆಳಗಿಸರು, ಹತ್ತುಕಲ್ಲೊಂದು ಹಣ್ಣೆಂಬರ್‌ ॥ ೨ ॥ 

'ಕರುಣವೆನ್ನುವ ಜೈವಿಕದ ಪೈರನವುಕಿ | 

ನರರ ದುರುಳತೆಮೋಸವನಳ್ಳುಗಳು ಮುಸುಕಿ ॥ 

ಬೆಳೆಗಡ್ಡಿ ಬರಲು ಖಂಡಿಸುತದರಕಾಳಂ | 

ನೆಲಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಂಚುವುದೆಮ್ಮ ಧರ್ಮಂ ॥ 4 

ಇದಕೆಷ್ಟು ಕಷ್ಟವೊ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸುಖವು | 

ಅಧಿಕವೈ, ಬಾವಿಯಗೆದೊಸರುಚಿಮ್ಮಿದವೊಲ್‌ ॥ 


ಮೊದಲಿನದು ಕ್ಸ್‌ಣಿಕ ಮತ್ತಿನದು ಶಾಶ್ವತವು | 
ಅದನರಿತು ಲೋಕಹಿತಗೈ ವುದೇಮತವು ॥ ೪॥ 





ಹಗಲಿರುಳು, ೬೭ 


ವಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಒಪ್ಪೊ ನಾಟಿದ ಮದ್ದು, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕಾಲ, ಹವೆ 
ಇವುಗಳ ಆನುಕೂಲ್ಯದಿಂದ ನಾಟುವುದಲ್ಲವೆ? (ಸಿಂದು, ಕಳೆಗುಂದಿದೆ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಪತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕೈನೀಡಿ) | 


ಎಲೆ ನಕ್ಷತ್ರಪತಿಯೆ, ಈ ವರೆಗೆ, ಎಸ್ಟೆಷ್ಟೊ ಆನುಕೂಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಒಡೆಗಿಸಿ ಬುದ್ಧಿ, ಈ ಹೊತ್ತು ಬಂದೀತು, ನಾಳೆ ಬಂದೀತು' ಎಂದು ದಾರಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದುದೆಲ್ಲ ಗಾಳಿಯ ಹತ್ತಿಯಾಯಿತು. ಆದರೆ, ಸಾರಾಸಾರವಿಚಾ 
ರಕನಾದಮೇಲೆಯೆ, ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ, ಮೊದಲೆ ಯಜಮಾನಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದ ತಪ್ಪು ನನ್ನದೆ. ಈಗ ಮನೆಗಿಂತ ದೊಡ್ಡ ಮೆಟ್ಟುಗಲ್ಲನ್ನು 
ಏರಿಸಿದ ನನ್ನ ತಪ್ಪಿಗೆ ನನಗೂ, ನಿಂತಲ್ಲಿಂದಲೆ ಕಾಲುನೀಡಿದ ನಿನ್ನ ಉದ್ಭತತ್ವದೆ 
ಘಾತುಕತನಕ್ಕೆ ನಿನಗೂ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಕ್ಚಿತ್ತನೆ ಆಯಿತು. ಇರಲಿ, ಇದರಿಂದೆ 
ಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಪಾಠವನ್ನೆ ಕಲಿಯಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ--ದಾರಿಹಿಡಿದವರು 
ಮಾಂದಾಳುಗಳ--ದಾರಿಬಿಟ್ಟನರು ತಂತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಕಷ್ಟಗಳಿಂದಲೆ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುದು. ಅದರಲ್ಲಿ, ಮೊದಲನೆಯವರಿಗೆ, ಆ ಮುಖಂಡರ 
ಮೇಲುಪಂತಿಯಿಂದಾಗಿ ಸೆನ್ಮಾರ್ಗವು ಕಣ್ಣೆದುರಲ್ಲಿ ಯೆ ಇರುವುದು. ಎರಡನೆಯ 
ವರಿಗೆ, ಅಭ್ಯಾಸವು ದುಷ್ಟವಾಗಿಯೂ, ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದಲೂ, ಕಷ್ಟಕರವಾಗುವುದು. ಊರ ಮುಂದಾಳುಗಳೂ ಹಿಂದಾಳಾಗಳೂ 
ಈ ರೀತಿಯ ವಿಷಯನಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ನಾವು 
ಬಹಳ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದಿದ್ದು, ನಮ್ಮ ನಡತೆಯಿಂದ ಆದಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನೆ ತೋರಿಸೆಬೇಕು. ಅಲ್ಲವಾದರೆ ಶಿಷ್ಯ ಪಾಪಂ ಗಾರೋರನಿ? 
ಎಂಬಂತೆ ಲೋಕನೆಂಬ ಶಿಷ್ಯನ ಪಾಪವು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೂ ಹೊರು 
ವುದು. ಕೇಳು, ವಿಳಮೆಯಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ, ಸೈತಂತ್ರಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಸಿಕ್ಕಿದಲ್ಲಿ, ಹಲವು ಮಂದಿ ಕೆಳೆಯರು ತಲೆದೋರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ವಿನಯ 
ವಿಧೇಯತೆ ಸ್ತುತಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮೊದಲಾದ ರಸಾಯನ (Wine)ಗಳನ್ನೆ 
ಕಾಣಿಕೆಗೊಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ರಸಾಯನವು ನಾಲಗೆಗೆ ಮಿಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ, ಹೃದ 
ಯಕ್ಕೆ ಕಿಜ್ಜೆಂಬುದು, ಮೊದಮೊದಲು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಹೊಗಳಿ 
ಕೆಗೆ ಹಿಗ್ಗಿ ಹಲವರು ಪರೋಪಕಾರಿಗಳ ಹಂತಿಗೆ ಹತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಊರಲ್ಲಿ ಈಗ 
'ಪರೀಶ್ಪೆಗಾಗಿ ಓದುವ ಹುಡುಗರಂತೆ, ತಾವು ಮೇಲಿನ ತರಗತಿಗೆ ಏರಬೇಕೆಂದು 
ಸೊಂಟಗಟ್ಟಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭೇದ 


Ee 


೬೮ ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲ್ಕೆ ಅಗೋಸ್ತು ೧೯೧೮. 


ಗಳುಂಟಾ, ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಮೇಲೇರುತ್ತಾರೊ, ಅನ್ಟೂ ಮನೆಯನ್ನು ಮರೆಯ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. . ಅದರಲ್ಲಿ ನೊದಲನೆಯವನಾದಕೂಡಲೆ. «ಮನೆಗೆ ಮಾರಿ, 
ಪರರಿಗೆ ಉಪಕಾರಿ' ಎಂಬ ಬಿರುದು ಸಿಕ್ಕುವುದು. ಆದರೆ, ಆ ಬಿರುದಿನ 
ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ತಲೆಗೊಟ್ಟಿವನು, ಬುಡವು ಸೆಪುರವಾಗಿಯೂ, ಕೊಡಿ ತೋರ 
ವಾಗಿಯೂ ಬೆಳೆದ ಮರದಂತೆ, ಕಡೆಗೆ ಮೈಮರೆತು ಬಿದ್ದು ದಾರಿಹೋಕರ 
ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಾಗುವನು. ಹಾಗೆಂದರೆ, ಸರೋಪಕಾರನೆಂಬುದು ನಿಕೃಷ್ಟ 
ವೆಂದು ನನ್ನ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲ.. ಆ ಸೆದ್ಗುಣವು, ತನ್ನೊಡನೆ ಮನೆಯಲ್ಲೆ 
ಖಳೆದು ತರಬೇತಾಗಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ ತನಗೆ, ಮನೆಗೆ, ನೆರೆಹೊರಗೆ, 
ಹಳ್ಳಿಪಳ್ಳಿಗೆ ಕ್ರಮೇಣ ಊರುದ್ದಕ್ಕೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸ 
ಬೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಬುಡಬುಡ ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ, ಸೊಡಿಕೊಡಿ ತೆಳ್ಳ ಗಾಗಿ 
ನೆಲೆನಿಂತು ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಾ ಗಿಯೂ ಇರುವ ವೃಕ್ಷ ಕ ದೆಂತೆ, ಲೋಕಕ್ಕೆ LR 
ಪರಿಮಳದ ಪೋಡಿ, ಫಲವನ್ನೂ ಒದಗಿಸೆಲು ಸೆಮರ್ಥನಾಗುವನು. 
ಹೀಗೆ, "ಅಡಿನೋಡಿ ಮುಡಿಹೊರುವ ಎಚ್ಚರಿಕೆ” ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣವೆ ನಿನ್ನ 
ಪರೋಪಕಾರದ ಕೈಯೂ ಕಟ್ಟಿಹೋಯಿತು. ಈಗ, ನಿನ್ನ ಪ್ರೋತ್ಸಾ 
ಹಕರೂ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಎಲ್ಲಿ? ಕೇಳು. 


ಕಂದ ॥ ಸಂಕಟವೆಂಬಾ ಹೆಸರಿನ | 
ಬೆಂಕಿಯ ಕೋವೆಯೊಳಗಿಟ್ಟು ಕರಗಿಸ ಹೊನ್ನಂ. ॥ 
ತಾಂಕೂಡಿಕೊಂಡ ಚಿಸುಗೆಯೆ | 
ಸಂಕುಲನೆಂಬಾಪ್ತರಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಸರಿವರ್‌ Hl ol 


ನ್ನಾದರೂ, ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದುದೆಲ್ಲ ಸೆಕ್ಟರೆಯೆಂಬ ಅವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಎಡೆ 
ಗೊಡದೆ, ನಿಜವಾದ ಲೋಕೋಪಕಾರವನ್ನೆ ಮಾಡು. ನಿನ್ಮಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಕ ಕ್ರತ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಯೂ, ನನಗೆ ಅಕ್ಕರೆಯುಂಟು, 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನಾದರೂ, ಸೆಂಪೊರ್ಣವಾಗಿ, ಅಲ್ಲ ಗಳೆವವನಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಅದರ ಕಪ್ಪಿನ ಲೆಪ್ಪಹಾಕಿ ನೋಟಕ್ಕೆ ಆಂದವಾಗಿಸಬಹುದಲ್ಲದೆ, ಕುಂದುಕ 
ವನ್ನು ಉಂಟಾಮಾಡುವ ಆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನೈ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಅವಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ದೆಕ್ಸಿಣೆಗೊಡಬಾರದೆಂದು ಮಾತ್ರವೆ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು. ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಎಣಿಸಿನೋಡು. ಪಾಪವು ಸಂಕದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದರೂ, 
ಅದೋ: ಪುಣ್ಯದ ವಿಚಾರವು ಕೈನೀಡಿರುವುದು. 


ಹಗಲಿರುಳು. ೬೯ 





ಸಕ್ಟತ್ರಸತಿ; - (ಬಾಡಿಬಸೆವಳಿದು) ಆರ್ಯ, ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದರೂ, ವಿಷ 
ವನ್ನು 'ಕಾರುತ್ತಿದ್ದ ಈ ದುಷ್ಪನ ನಡತೆಯನ್ನು ಪಿಷ್ಟೆಂದು ನಿಂದಿಸೆಲಿ! 
ಆಗಲೇ, ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ' ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಕೈಗೊಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಕನಿ 
ಕರವನ್ನು ಏನೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಿ |! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಪರರಾದ ಮು 
ಖಂಡರಿಗೂ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೂ, ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಕಲಿಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ದೊಡ್ಡವರು ನಿನ್ನ ನಡತೆಯನ್ನು ಕಲಿತು, ಚಿಕ್ಕವರು ನನ್ನ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಅಷ್ಟೂ ಬಿಟ್ಟರೆ, ಅದೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗವಾಗುವುದು. ದುರ್ಬೊೋಧನೆಗೊಟ್ಟ ಸ್ನೇಹಿತ 
ರನ್ನು ನಾನೀಗ ದೂರುವುದೇಕೆ? *ಹರಿಣನ ಚಿತ್ರಂ ನೆಲೆಗೊಂ | ಡರೆ ಬೇಡನ 
ಗಾನನೇನುಮಾಡಲಿಕುಂಟು ?* ಎಂಬಂತೆ, ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಭ್ರಂಶತೆಯನ್ನೆ ನಿಂದಿ 
ಸಬೇಕು, . ಅಢಿರಲಿ, ನಾನು, ಇನ್ನೂ ಈ ಕಳಂಕದ ಮೋರೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ, ಭೂಮಿಗೆ ಪಾಪದ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಹುದೆ? ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ದಂತೆ ಈ ಕಡಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು, ದುರಿತದ ಹೇಸಿಕೆಗೆ ಸೆಗಣಿಬಳಿದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ದಯವಿಟ್ಟು ಅಪ್ಪಣೆಗೊಡಬೇಕು. 


ಆರ್ಯ: - ಪ್ರಿಯನೆ, ನಿನ್ನ ಈ ಮಾರ್ಪಾಡು ಮಹದಾನಂದಕರವು. ಆದರೆ, 
ಈಕಡೆಮಾತು ಅಸ್ಟೆ ಶೋಚನೀಯವು. ಆತ್ಮಫಾತನೆಂದರೆ, ಮೊದಲಿನ 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ಬಡ್ಡಿ. ನೀನು ಮಾತಿನಂತೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಪಶ್ಚಾ 
ತ್ತಾಪದಿಂದೆ ಕಂಗಾಣದಿರುವ ಪಾವಿಗಳಲ್ಲಿ, ಆ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಕೆಟ್ಟಿ ಪರಿ 
ಹಾಮವನೆ ಆಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಇಡಿ ಲೋಕನೆ ಹಾಳಾಗಬಹುದು, 


ನಕ್ಸ ತ್ರಪತಿ:--ಮುಂಗಾಣದ ನನ್ನ ಆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಈ ಪರಿಹಾರನೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲವೆ? 
ಆರ್ಯ: --ಛೀ ಎಂದೂ ಅಲ್ಲ. ಕಣ್ಣುದೆರೆದರೂ ದಾರಿಗಾಣುವುದಿಲ್ಲನಿ? 
ನಕ್ಸತ್ರಸತಿಃ--ಮುಂದೆ ಕತ್ತಲೆ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಕಾಣುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಆರ್ಯಃ ಆ ಕತ್ತಲೆಯ ಕಾಡನ್ನು ಒತ್ತಿ, ದಾರಿಬಿಡಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸೆವು. 
ನಕ್ಷ ತ್ರಪತಿ: - ಆದರೆ, ನನ್ನ ಈಗಿನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನು? 


ಆರ್ಯ: - ಈಗ ನೀನು ಈ ಸೆಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮಿಂದು, ಪಾಪವನ್ನು 
ತೊಳೆದು ನಡೆ. ' ನಾಳೆ ,ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು, ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 


೬ರ ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಅಗೋಸ್ತು ೧೯೧೮. 


ಬರತೊಡಗು, ದಿನಗಳೆದಂತೆ, ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು, ನನ್ನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರಬೇಕಾದೀತು, ಆದರೆ ಈಗಲೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಮೊದಮೊಹಲು ನೀನು 
ಕೃಷನಾಗಹತ್ತುವಂತೆ ತೋರುವೆ. ಮದ್ದಿನಿಂಡ ರೋಗನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಮುಂಜೆಮುಂಜೆ ರೋಗಿಯ ಮೈ. ಕುಂದುವ ಹಾಗೆ, ನಿನ್ನಂಥ ದಾರಿ 
ದಪ್ಬಿದ ಪ್ರಾಯಸ್ಥೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ, ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ, ಬದಲಿಕೆಯ ಗುಣವು 
ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವ ವರೆಗೆ, ಅಬಲರಾಗುತ್ತ ಬರುವುದು ಸ್ವಭಾವವು, ಆದರೆ, 
ಅದೊ ಅಪಾಯಸೊಚಕವಲ್ಲ ದುದರಿಂದೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಬೋಧಿಸಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣನನ್ನಾಗಿಯೂ ಕಳಾವಂತನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವೆನು. 
ಬರಿದೆ, ಈಗಿನ ಕೆಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಯೋಚನೆಯಂತೆ ಕಂಡಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಿ 
ದರೆ ಗುರಿಮುಟ್ಟಿದು. 


ನಕ್ಷ ತ್ರಪತಿಃ - ಹೇಗಾದರೂ ಗಾಯಮಾಡಿ ಮದ್ದು ಬಳಿದೆಂತಾಗುವುದರಿಂದ, 


ಈ ಕಪ್ಪುಕಳಂಕವೊಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ದೋಷದ ನಿದ 
ರ್ಶನವು, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಾಯಕವೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ, ಹೇಗೆ ನಂಬಲಿ? 


ಆರ್ಯಃ--ಅದು ಯಾರನ್ನು ಬಿಬ್ಬಿದೆ? ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಕಳಂಕದಿಂದೆ. ಆದರೆ, ಆ 
ದೋಷವನ್ನು ಒಳಗೆ ಅಡಗಿಸಿ, ನಿರ್ದೋಷಿಯೆಂದು ನಟಿಸುವುಡಿ ವಂಚಕ 
ತನದ ತಪ್ಪು. ತನ್ನದನ್ನಾದರೂ, ತಿಳಿದು ಬಯಲಾಗಿಸಿದರೆ, ಅಡು 
ಭೂಷಣವನೆ. ನೀನು ಕಳಂಕವನ್ನು ಪ್ರಕಹಿಸಿದ ಕಾರಣ ಧರ್ಮವೆ ಆಯಿತು. 
ಪಂತಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿನ ಕೆಳಗೆ ಹಂಸೆಪಾದವನ್ನು ಎಳೆದಂತೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆ ಕಳಂಕ 
ವಿರಲಿ. ಮೇಲೆ ತಳತಳಿಸುವ ಕಳೆಯ ಒಪ್ಪು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲವೆ? 
ಕೈತಪ್ಪು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನೂ ಬಿಡದಿರುವಂತ್ಕ, ಇಂತಹ ರಾಜನನ್ನಾದರೂ 
ದೋಷದ ಬ್ರಹ್ಮೆಕಫಾಲವು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲನೆಂದು, ಪ್ರಜಿಗಳಿಗೆ ಜಾಗ್ರತೆಯ 
ದೃಷ್ಟಾಂತನೆ ಆಗುವುದು. ಮುಂದಿನವನು ಮರೆತು ಕಲ್ಲ ನ್ನ ಎಡವಿದರೆ, 
ಹಿಂದಿನವನೂ ಎಡವಲೇಬೇಕೆಂಬ ಕಟ್ಟಳೆಯುಂಬೊ? ಎಚ್ಚರಿತಾ ಕೆಳನೋಡಿ 
ಕಾಲಿಡಬೇಕೆಂಬ ವಿವೇಕವುಂಬಾಗುವುದೊ ? 


[ಆರ್ಯನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ, ಸೆಮುದ್ರಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ, ನೆಕ್ಷತ್ರಪತಿ 


ನಡೆದನು. ಮೂರ್ಜಶೆಯ ಮರುಗುತ್ತ ಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪನೆ ಮೊದಲಿನ 
'ಮದ್ದೆಂದು ಆರ್ಯಾನ ಅಭಿಐಶ್ರಿಯವು, ಹಾ! ಇಂಥ ಹಿತಬೋದಧನೆಯನ್ನೂ 


ಹಗಲಿರುಳು. ೬೧ 





ಹಲವುಮಂದಿ ನೀಚರು, ಗೂಗೆಗೆಳಂತೆ, ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ, ಕೆಲವರು 
ಕತ್ತ ಲೆಯೆಂತೆ, ತಿಳಿದವರ ಕಣ್ಣನ್ನೂ ಕಟ್ಟಲಿಕ್ಕೆ ಕೈನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಬೇರೆ ಕೆಲವು 
ಮಂದಿ «ಗೆದ್ದವನೇ ಮುದ್ದಣ್ಣ'ನೆಂದು ನೆಗೆದ ದೋಣಿಹತ್ತುವ ಹೇಡಿಗಳು 
ಏನೇನೋ ಗಾಳಿಮಾತಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ತೇಜಸ್ವಿಗಳೆಂದರೆ ಮಾತ್ರ, 
ವಿಂದೆಂಜೂ ದೈಢಗೆಡದ ತೇಜಸ್ವಿಗಳೆ. ಅಂಥವರಿಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿ, ಎಲ್ಲರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ ಹಲಕೆಲವು ತಪ್ಪುಗಳನ್ನಷ್ಟೆ ತಿದ್ದಿ, 
ಒಡಗೂಡಿ ಬಾಳಿದರೆ, ನೂರು ವರುಷದಲ್ಲಿ ಆಗಬಹುದಾದ ಏಳಿಗೆ ಮೂರೆ 
ವರುಷದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಒಂದು ವಿಷಯದ ಸೇಡನ್ನು ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ 
ನೆಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅದು ಸೆಂಕರಜಾತಿಯಂತೆ, ಪಿಲ್ಲವು ಎಲ್ಲವಕ್ಕೂ ಸೆಂಬಂಧಿಸಿ, 
ಇಡಿ ಜನಾಂಗದ *ಶೊರಳಿಗೇ ಒಯ್ದುಚ್ಚ (ಉರುಳು)ನಾಗುವುದಾ. ಬರಿದೆ 
ಮುಂದಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪನ್ನ ಒಡ್ಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಸಾಗುವುದು? ಉಪ್ಪೊಂದ 
ರಿಂದಲೆ ಊಟವಾಗುವುದೆ? ಹಾಗೆಂದು, ಅವರೂ ಹಿಂದಾಳಾಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದೆವಿಡ 
ಬಾರದು. ಎರಡು ಪಂಗಡವೂ ಸೆಂಗಡಿಸಿ ಇರಬೇಕು, ನೋಡಿರಿ, ಕಾಲೆ 
ರಡು ನಡೆಯೊಂದು. 


ಆರ್ಯ: - ಪ್ರಿಯಲೋಕವಿ, ಈಗ ಇಷ್ಟೊಂದು ಮಾತ್ರನೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಕಾಲಗತಿಯಿಂದ ನಾನು, ಈ ವಾತಾವರಣದಿಂದ ಅತ್ತ ಒಯ್ಯುಲ್ಬಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೆ, 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಬಾಳುನೆಯೂ ಕಪ್ಪಾಯಿತೆಂದು ಎದುರಾಳುಗಳು ಎಣಿಸಿರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ, ನಾನು ಹೋದಹೋದಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಾಗ ಬಂದು ನೆರವಾ 
ಗುತ್ತಿದ್ದ ನಿಮ್ಮ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಿ, ಅವರಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೈಗಟ್ಟುವ 
ಧೈರ್ಯಶಕ್ತಿಗಳು ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ, ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಬೆಳಕಿನ ಬಯಲಾ 
ಯಿತು. ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ಕತ್ತಲೆಯೆ ಮಾಯವಾಗಿ, "ಪರರಿಗಿಟ್ಟಿ ಶೂಲ ತನಗೆ? 
ವಂಬ ಮಾತು ಅವರಿಗೇ ದೃಷ್ಟಾಂತನಾಯಿತು. ಕಡೆಗೂ, ನಿಮ್ಮಿಂದಲೆ 
ಈ ಪೂರ್ವಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಇದೀಗ ಪ್ರಜಾಧರ್ಮದ ಲಕ್ಷಣವು, 
ರಾಜಭಕ್ತಿ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ಲೋಕಧರ್ಮ, ಇನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೆದುದ್ದೇಶದ 
ಪರೋಪಕಾರದ ಬುದ್ಧಿ ಯೊಂದರಿಂದಲೆ ಸಾರ್ಥಕವನ್ಮಾಗಿ ಮಾಡಿದ ನಿಮ್ಮ 
ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹಲವರು 
ನಡೆದರೂ, ಕೆಲವರು, ಇನ್ನೂ ದಾರಿಗಾಣಲಿಲ್ಲನೆಂದು ತೋರುವುದಾ, 


ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಅಗೋಸ್ತು ೧೯೧೮. 








ಭಾವಿಯ ಜೀನನಕ್ಕೆ' ಮರುಳಾಗಿ, ಅವರು ತಶ್ಕಾಲದ ಏಳಿಗೆಯ ದಿಣ್ಣೆ 
ಯಿಂದ, ಬಗ್ಗಿ ಬೀಳುವಂತಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಜೀವನವನ್ನೂ, ತಮ್ಮ ಸೆದ್ಗುಣಬದ್ಧ 
ವಾದ ಕೆಲಸೆದ ಕೊಡದಿಂದ ಉದ್ಭರಿಸಿ, ಶೋಧಿಸಿಯೇ ಸೇವಿಸೆತಕ್ಕುದು, 
ಇರಲಿ, ಅಂಥ ಚಂಚಲಚಿತ್ತರು, ಆ ತತ್ಕಾಲದ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ದಾರಿಗಾ 
ಣದೆ ಹುಚ್ಚುಗಟ್ಟುವುದು ಸ್ವಭಾನವು. ಅದರ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ, ಇಡೀ 
ಜನಾಂಗದ ವಿದಕ್ಯಭಖ್ಯಸೆನೆ (National Education) ಮುಖ್ಯವು. 
ಈಗ ನಕ್ಷತ್ರಪತಿಯೂ, ದಾರಿಗೆ ಬರುವಂತಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ, ತಲೆಯ 
ಹೊರೆ ಹೆಗಲಿಗೆ ಬಂದಂತಾಗುವುದು. ಆದರೆ, ಆಭಾರವು ಇಳಿದಂತೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರಂತಕೋದ್ಯೋಗದ ಉತ್ಸಾಹವೂ ಇಳಿವುದುಂಟಾ. ಅದು 
ಮಾತ್ರ, ತೆಪ್ಪತ್ತರೋಗಿಯ ಅಪಥ್ಯ ಸೇವನೆಯಂತೆ, ಜನಾಂಗಕ್ಕೇ ಅಪಾ 
ಯಕರವು. ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳಿರಿ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಭಾರವು ಇನ್ನೂ ಇಳಿ 
ದಿಲ್ಲ. ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ರೂಢಿವಿರೋಧವಲ್ಲದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಸುಧಾರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಮೇಲೆಯೆ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಮುಗುಳಿಯನ್ನು ಇಡತಕ್ಕುದು. 


ಚೌಸದಿ ॥ | ಮೊದಲಿನದೆಯಾದರೂ ಧಾನ್ಯವನು ತಂದು ! 
ವಿಧವಿಧಪರಿಷ್ಕಾರಗಳನೆಸಗಿ ಜನರು ॥| 


ಸವಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಭಶ್ಷ್ಯವ ಮಾಡುವಂತೆ | 
ನವಸುಧಾರಣೆ ಶಾಸ್ತ್ರಬೀಜದಿಂದಹುದು ॥ ೧॥ 
ಆಧಿಯೆಲಿ ನಮ್ಮಯ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಬಿತ್ತು | 
ವೇದವಾಯಿತು, ಶಾಸ್ತ್ರವಾಮೇಲೆ ಬಂತು || 


ಆಧುನಿಕಧರ್ಮಸಮ್ಮತಮತವೆ ಮುಂದೆ | 
ಮೋದವೀವುದು ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಹಿತದಿಂದೆ ॥ ೨ ॥ 


ನೀವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೆ, *ೆಲಸೆಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿರಿ. ವಿಘ್ನ 
ಗಳು ಮುಕ್ಕುರುಕುವವೆಂದು ಎದೆಗೆಡಬೇಡಿರಿ. ಆ ವಿಘ್ನದ ಮೈ ವಿರಡು. 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸವಿದೋರಿಸುವುದು ಒಂದು; ಭೀತಿಬಿತ್ತುವುದು ಇನ್ನೊಂದು. 
ಮೊದಲಿನದು ನಂಜಿನ ಕಟ್ಟಾಯದಂತೆ, ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸೆವಿ. ಎರಡನೆ 
ಯದು ಗೆರಸಿಹೆಟ್ಟಿ ಹಕ್ಕಿ ಹಾರಿಸುವಂತೆ, ಮೊದಲೆ ಅಬ್ಬರವು. ಎರಡಕ್ಕೂ 





ಭಾವಿ ತಾ ಭನಿಷ್ಯಕ್ಕಾಲ; ಬಾನಿ. 


.  ಹೆಗಲಿರುಳು, ಕಿ 


ಗೊರಿ ಒಂದೆಯಾದಕಾರಣ; ಅವುಗಳಿಂದೆ ಮೈಮರೆಯ ಬಾರದು. ಅದಿರಲಿ, 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ನಿಮ್ಮೊಳಗಿನ ದೃಢಚಿತ್ತರ ಕರ್ತವ್ಯದಕ್ಷತೆಯಿಂದಲೆ, ನನ್ನ 
ಗತಿ, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈ ನೆಲೆಗೆ ಬಂತು. ಎಂದ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚೇಕೆ ಹೇಳಲಿ? 
ನಮ್ಮ ಈ ತೇಜಸ್ವಿ ಎಂಥೆಂಥ ಕಷ್ಟಸೆಂದರ್ಭೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎದೆಗೆಡದುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಈ ಆರ್ಯಭೂಮಿ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸರಿಸಿ ನಡೆದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ; 
ಅವರ ಮಹಿಮೆ ಎಂದೆಂದೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರಲಿ. ಈ ಭೂವಿ, ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಎಡೆಗೊಡುತ್ತಾ ಲೋಕೋಪಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿ. ಆಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸುವ ಮಹಾಧಿಕಾರವು 
ತೇಜಸ್ವಿಗೆ. ಅದೆಲ್ಲದೆ "ಚಿತ್ರಭಾನು? ಎಂಬ ನನ್ನ ಹೆಸೆರಿನ ಬಿರುದನ್ನೂ 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಜಲಧರಸೆದಾಗತಿಗಳೂ, ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರದ ನಿಜ 
ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸೈಹಾಕತಕ್ಕುದು. ಕಡೆಗೆ, ಇದೊಂದು 
ಮಾತು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ತಂತಮ್ಮ ಮನಶ್ಯಕ್ತಿ ಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅನು 
ಸಾರವಾಗಿಯೆ, ಆಯಾ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಾ ನಿಜವಾದ ಮುಂದಾಳುಗಳಾಗುವುದು. 
ಆ ಶಕ್ತಿಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಹೊರಗಿನ ಆಡಂಬರದ ಬಲದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಮುಂದಾಳುಗಳ 
ಹಂತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತರೂ, ಅಶಕ್ತನಾದವನು ಎರಡನೆ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೆ ಕೆಳ 
ಗಿಳಿಯಬೇಕಾಗುವುದು. ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ಮುಂದಾಳೆಂದರೆ, ಹಿಂದಾಳು 
ಗಳ ಊಳಿಗದವರ. ಅವರು, ಏಳಿಗೆಹೊಂದತಕ್ಕ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು 
ಎಣಿಸಿ ಹೂಣಿಸೊವ ಕೆಲಸವು ಆ ಮೂಂದಾಳುಗಳನ್ನೆ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಲೋಕದ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಗಾಧಶಕ್ತಿಯಂಟು, ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಬಹಳಪಾಲು ಇನ್ನೂ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿಲ್ಲ... ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯಮುಖ್ಯಾಂಶ 
ಗಳು, ಈಗಿನ, “ಹಾಲನ್ನು ಹೆಂಡಕ್ಕೆ ಮಾರುವ' ನವನಾಗರಿಕತೆಯಿಂದಾಗಿ 
ಮಾಯವಾದುವು. ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿರಿ, ಅಂದಿನ ಸಂಜೀವನಮಣಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ದಿವ್ಯೌಸಧಗಳೂ ದಿವ್ಯಕಲೆಗಳೂ. ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ರುತ್ತವೆ? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಣ್ಣು ಚೆಲ್ಲಿದ ಕಳ್ಳರು, ಕಣ್ಣೆರೆವಾಗ ಸುಲಿದುಕೊಂಡು ಓಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ, ಅವರಿಗೂ, ಆ ದಿವ್ಯವಸ್ತು ಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿನೀಕವು ಇಲ್ಲ ದಕಾರಣ, 
ಕುರುಬನಿಗೆ ಮಾಣಿಕವೂ, ಕಲ್ಲಾ ಗುವಂತೆ, ಎಲ್ಲವೂ . ಎಲ್ಲಿಲ್ಲಿಯೊ ಚಡರಿ 
ಹೋಯಿತು. ಆಗಲಿ, ಇನ್ನಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಎದ್ವಾಂಸೆ 
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ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಅಗೋಸ್ತು ೧೯೧೮. 





ನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ಅಂದಿಗೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಸೆಮೃದ್ಧವಾಗುವುಡು. ' ಈ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ವೈರ್ಗವನ್ನಾಗಿ 'ಮಾಡುವ 'ಯೋಗ್ಯತಾಂಶಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲೂ ಇನೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸೊವ ಕಾರ್ಯಭಾರವೆಂಬುದಾ 
ಈ 'ಮುಂದಾಳುಗಳ ತಲೆಯಲ್ಲಿ. ಅದರಿಂದ ವಿಲ್ಲರೂ ಈ ಕಡೆಮಾತನ್ನು 
ಮರೆಯದಿರಬೇಕು. 


ಚೌಪದಿ ॥ ನಿಮ್ಮಲ್ಲೆ ಸುಖವಿಹುದು ಹೊರಗಿಲ್ಲವಿಲ್ಲ | 
ಒಮ್ಮೆ ತಿಳಿವಿನ ದೀಪಹಚ್ಚಿ ನೋಡುವುದು ॥ 


ಸಮ್ಮತಿಸದೂರುದ್ದ ಕೋಡಿ ಕೈನಿಲುಕೆ | 
ಅಮ್ಮಮ್ಮ! ದುಃಖಕಂಟಕವೆ ಚುಚ್ಚಲಿಕೆ ॥ ೧॥ 


ನೀವಾರು ನಿಮ್ಮ ಹದನೇನರಿತುಕೊಳ್ಳಿ | 


ಭಾವಭೇದವೆ ಸುಟ್ಟು ಸೀಕರಿಪಕೊಳ್ಳಿ Il 

ಭಾವವೊಂದಹುದೆ ಕತ್ತಲೆಯ ಕೈದೀಪ | 

ಆವಾಗಲೂ ಬಿಡದಿದನು ನಡೆಯಿರಪ್ಪ ॥ ೨॥ 
ನಾನೆ ಮೇಲ್‌ ನೀ ಕೀಳಿನುವ ಭೇದಬುದ್ಧಿ 
ಹೀನವಹಸ್ಟಾರ್ಥದೆಂಜಲಕೂಳ ಮಡ್ಡಿ ॥ 

ತಾನಾವನೋ ಲೋಕಹಿತಗೈವನವನು | 

ಮಾನವನ್ನಳೆವ ಮಾನವನೆನ್ನಿಸುವನು ॥ ತ! 
ಕಾಲಪುಸ್ತಕದ ಹಗಲಿರುಳ ಪುಟಗಳಲಿ | 

ಹೇಳುವ ಅದೃನ್ಟದಾಸುಖದುಃಖಗಳನು ॥ 

ಆಲೋಚಿಸದೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕುಳಿತಿರಲು | 

ಹಾಳಹುದಿದನು ತಿಳಿದು ಬಾಳಿರ್ಕೆ ಸುಖದಿ ॥ ೪॥ 
ತಿಳಿದ ಮಂದಿಗೆ ದುಃಖವೂ ಸುಖವೆನಿಪುದು | 

ತಿಳಿಯದಿರೆ ಸುಖವಾದರೂ ದುಃಖವಹುದು ॥ 


ತಿಳಿಯದೆಂತೆಂತೊ ಕೊಳಲಮೃತವೂ ವಿಷವೂ | 
ತಿಳಿಯೆ ವಿಷವೂ ಅಮೃತವಾಗುವುದು ನಿಜವು ॥ ೫ ॥ 


[ತೇಜಸ್ವಿ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಂಠರಾಗಿ] 


ಆಯು - ನಿನ್ನ ಸೆದ್ಸೋಧನೆಗೆ ಮರುಮಾತಿಲ್ಲ. ನಾವೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರ 
ನಾಗಿಯೆ ಕಾರ್ಯತತ್ಸರರಾಗುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಅಂಗಸಾಧನೆ ಮಿತಾಹಾರ 





ಹಗಲಿರುಳು. 


4 


ಮೊದಲಾದ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಇರುವವನಿಗೆ, ಪ್ರಕೃತಿದೇವಿಯೆ ರೋಗವನ್ನು 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಡುವಂತೆ, ನೀನು ಸೆದ್ದುದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆ ಮೊದಲಾದ ಸೆದ್ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸೆತಕ್ಕದು, 


ಆರ್ಯಃ-- ಪರಮಾತ್ಮನ ಉದ್ದೇಶದಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸುಗಮವಾಗೂವುದು. 


ಚೌಪದಿ ॥ 


ಕಂದ ॥ 


( ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ) 


ಎಲೆ ದೇವ, ನಿನ್ನೆಣಿಕೆಯಂತೆ ಈ ಲೋಕಂ | 
ನಲಿವುತಿರೆ, ನಾವೆ ನಮ್ಮನು ನೂಕಿ ದುಃಖಂ ॥| 
ಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಹುದನರಿತೆವು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ | 
ಕಲಿವ ಸದ್ಭುದ್ದಿಯೆನು ನಿಲಿಸು ನಮ್ಮಲ್ಲೆ 


ಹಲವರಿನ್ನೂ ಕಾಡುಗವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರು | 

ಕೆಲರು ದುರ್ಮನದ ಕೋಣೆಯೊಳೆ ಕುಳಿತಿಹರ) ॥ 
ತಿಳಿವೆಂಬ ಬೆಳಕನ್ನು ತೋರುನೆವು ನಾವು | 

ತಿಳಿವ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಕಣ್ಣತೆರೆಯಿಸೆರಗುನೆವು 
ಮೇಲುಮೇಲಿನ ಕಾರ್ಯ ಲೋಕಕಾಗಿಹುದು | 
ಆಲಿಸುತ್ತೊಳಗೆ ಕಳೆಗೊಡಲು ನೀನೆಂದು | 
ಕೇಳಿಕೆಗೆ ಹಲವು ದೃಷ್ಟಾಂತವಿಹುದದನು | 
ಹೇಳಲೇಕೆ? ಧರೀತ್ರಿಯೇ ಸಾಕ್ಚಿಯಿರಲು 


ಎತ್ತಿಹೆವು ತಳೆಯನಿಡು ಧರ್ಮದಾ ಹೊರೆಯಂ | 
ಹೊತ್ತು ನಡೆವಾಶಕ್ತಿಗೊಡುಹೃದಯೆಕಿನ್ನು | 
ಸತ್ಯಸಾರದ ಸವಿಯ ನಾಲಗೆಗೆ ಕಲಿಸು | 
ಮತ್ತೆ ಹಾಲೊಡನೆ ರುಚಿಯೆಂತೆಲ್ಲ ಬಹುದು 
ಅವರವರ ಹುಟ್ಟುಹಕ್ಕುಗ | 

ಳವರವರಿಗೆ ಬಂದು ಬಂಧನಂಗಳ ಹರಿದು ॥ 
ಅವನಿಯೊಳದ್ವೈತಾನಂ ॥ 

ದವತೋರೈ, ಸರ್ವಸಮದಭಾವವಬೀರ್ಕೆ 
ಮೊದಲಾವು ಗೈದಪಾಸ | | 
ಕ್ಕೊದಗಿದ ಫಲನೆಂಬ ಭೇದವಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ॥ 
ನೊದಲಾದ ಬಂಧನಾವಳಿ | 

ಕದಲಿತು ನಮ್ಮನ್ನು ನಮ್ಮನೇ ಮಾಡಿನ್ನು 


loll 


॥ ೨॥ 


ll al 


lol 


1 ೫॥ 


॥೬॥ 


ಏಸ್‌ ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ' ಅಗೋಸ್ತು ೧೯೧೮. 





ತನ್ನಂತೆ ಬೇರೆಯವನೂ | 

ಎನ್ನುವ ವಿಜ್ಞಾನಬೀಜವೆಲ್ಲರ ಬಗೆಯೊಳ್‌ ॥ 

ತನ್ನಂತೆ ಮೊಳೆಯಲಾರ್ಯಮ | 

ತೋನ್ನತಿ ಕನ್ನಡಿಸಲಾಶಿವಂ ಕೈಗೊಡಲಿ Il ೭॥ 


(ಎಲ್ಲ ರೂ ಹೋಗುವರು.) 
% 


ಸೂತ್ರಧಾರನಾದ ಕಾಲನು: (ಪ್ರನೇಶಿಸಿ) ಅಃ! ಈ ಒಂದು ಹಗಲಿರುಳಲ್ಲಿ 
ಏನೆಲ್ಲ ಕೆಲಸೆವಾಯಿತು!! ಒಮ್ಮೆ ಹೊನ್ನೂದುದು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮಣ್ಣಾ 
ಗಿಯೂ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಣ್ಣಾಗಿದ್ದುದು ಮೇಲೊಮ್ಮೆ ಹೊಸ್ನಾಗಿಯೂ ತೋ 
ರಿತು. «ಈ ಅಶಾಶ್ಚತನಾದ ಮಾರ್ಪಾಟದಿಂದ ಏನು ಫಲ? ಎಲ್ಲವೂ 
ನಾಟಕದ ವೇಷಾಂತರವಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ.' ಎಂದು ಕೆಲವರೂ ಆಕ್ಟೇಪಿಸೆ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ, ಅದು ಸೆರಿಯಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಪಂಚನೆ ಸುಳ್ಳು. ಮೇಲೆ 
ಮಾತ್ರ ಸೆತ್ಯದೆ ಬಣ್ಣಬಳಿದಿದೆ. ಆ ಬಣ್ಣವು, ಆಗಾಗ ಮಾಸಿಹೋಗು 
ವುದು ಪ್ರಕೃತಿ. ಅದರಿಂದ, ಪುನಃ ಬಣ್ಣಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಬದ 
ಲಾವಣೆಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ ಬೆಳೆಗೊಟ್ಟ ಹಳೆಮಣ್ಣನ್ನು 
ನೇಗಿಲಗುಳದಿಂದ ಮಗುಚಿ, ಎರಡನೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿ ಬೆಳೆಮಾಡುವ ರೂಢಿಯೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೆ, ಹಾಗೆಯೆ, ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕವಿದು ನಿಂತ ಅಸೆತ್ಯುದ ಅಜ್ಜ್ವಾನಾಂಧಕಾರವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಮಣ್ಣನ್ನು ಸೆತ್ಯ 
ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ಗುಳದಿಂದ ಅಡಿಮಗುಚಿ ಚ್ಞಾನಬೀಜನನ್ನು ಬಿತ್ತಿ ಬೆಳೆಯಿಸಿ 
ಬೆಳಕಿಗೆ ತರಬೇಕು. ಆ ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಿಥ್ಯ್ಯಾತ್ಮದ ಸ್ರಿಮಿಕೀಟ 
ಗಳು ನಾಶವಾಗಿ ಅವುಗಳೆ ಗೊಬ್ಬರವಾಗುವವು. ಆ ಮೇಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಯೆ 
ಮೊಳೆತು ಬೆಳೆಯನ್ನು ಅಳಿಯಿಸುವ ಕಳೆಗಳನ್ನೂ ಹೊರಗಿನ ಸೊಪ್ಪುಸೆದೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಆ ಪೈರಿಗಾಗಿ ಬೂದಿಮಾಡುವರು. ತಪ್ಪಿನ ನಾಶನೆ ಒಪ್ಪಿನ 
ಪೋಷಕನೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಇದು ಯುಕ್ತವೆ ಆಗಿದೆ. *ಅಸತ್ಯಂ ಪಥ 
ಮಾರುಹ್ಯು ಸೆತ್ಯಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಭಾರತ--ಎಲ್ಫೆ ಅರ್ಜುನನೆ, ಅಸೆತ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ” ವಿಂಬ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉದ್ದೇಶವಾ 
ದರೂ ಇದೆ. ಈ ಹಗಲಿರುಳಿನ ಉದ್ದೇಶವೂ ಇದೇ. ಒಂದೆ ಮರದ 
ಎರಡು ಕೊಂಬೆಗಳೂ ಒರಸೊರಸುವಂತೆ, ಈ ಹೆಗಲಿರುಳುಗಳು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ವಿರೋಧಭಾವದಿಂದ ತೋರಿದರೂ, ನಿಜವಾಗಿ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಸುಳ್ಳು 


ಹೆಗಲಿರಃಳಂ, 





ತಿಯ ನಾಮಾಂತರದ ವಿದ್ಯೆಯ ರೂಪವೆ : ಪರಮಾತ್ಮನ 'ಅಂಗಚ್ಛವಿ. 
ಮಾಯಾದೇವಿಯೆಂಬ ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರನೆ, ಆತನ ಹೊದಳೆ. ಜ್ಞಾನ 
ಹಸ್ತದಿಂದ ಆ ಹೊದಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿದರೆ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ರೂಪು ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುವುದು. ಅದನ್ನೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವೆಂದು ಹೇಳಾವರು, ಅದನ್ನು 
ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೊ ಅಷ್ಟಷ್ಟೂ ಪರ 
ಮಾತ್ಮ್ಮನ ಬಂಧುಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತತ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಅರಿತ 
ಮೇಲಿ, ಹೊಳೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೆರತುಹೋಗುವಂತೆ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಅಖಂಡ 
ಜ್ಯೋತಿಯಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಪರಮಾತ್ಮನ ಹೊರಗಾಗಿ 
ತೊಳಲುತ್ತಾರೊ, ಅಷ್ಟಷ್ಟೂ, ಅವನ ಹೊದಕೆಯ ಅಂಧಕಾರವೇ ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟು 
ತ್ತಿದೆ, ಅದು ರಾಜಸ್ಥಾನದ ದ್ವಾರಪಾಲಕನಂತೆ, ಅಪರಿಚಿತನನ್ನೂ ತಡೆದು 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆ ದ್ವಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎತ್ತೆತ್ತ ಹೊಂಚುಹಾಕಿದರೂ, ಅಜ್ಜಾ 
ನವೂ, ಅಪರಾಧವೂ, ಅವನ ತಲೆಹೊರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. , ಕಳ್ಳ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಾವರಿದರೆ, ಆತನಿಗೆ ತಿಕ್ಷೆಯೆ ಗತಿಯಾಗಿ ಬಹಿಷ್ಕಾರಹೊಂದಿ ' ಪಾಪಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ, ವಿನಯ ವಿಧೇಯತೆ ಮೊದಲಾದ ಗುಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಗಿಹಿಡಿದು, ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸೈರಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ, ಒಂದಲ್ಲ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಜಗತ್ಸತಿಯ ಕರುಣೆಯನ್ನು ರಾಜದ್ವಾರದಿಂದಲೆ ಪಡೆಯ 
ಬಹುದು, ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾದ ಕಷ್ಟವೆ, ಸೆಫಲವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸೆದ ಪೂರ್ವ 
ರೂಸನೆಂಬುದನ್ನು ಯಥಾರ್ಥತತ್ಸರವಾದ ಲೋಕವೆಂಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಮರೆಯ 
ಬಾರದು, ನಿಜವಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಜಗದ್ಗು ರುವಾದೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಸೆಲಿಸಿ, ಗುರುವಿನಂತೆ ಶಿಷ್ಯ' ವಿಂಬಂತೆ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸೆದೆ ಇರ 
ಲಾರನು. ಈಗ, ಹೆಗಲೆಂದರೆ, ಕಣ್ಣೆರೆಯಿಸುವ ಆವಿದ್ಯೆಯೆಂದೂ, ಇರು 
ಳೆಂಬುದು, ಆ ಅಂಧಕಾರರೂಪದ ಕತ್ತಲೆಯೆಂದೂ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮನ 
ಮುಟ್ಟಿರಬಹೆದು. ಅದರಿಂದ, ಈ ಹಗಲಿರುಳಿನ ಕಥೆ ಎಲ್ಲವೂ, ಪವಿತ್ರ 
ಧಾರಿಯಾದ ಭಗವಂತನೆ ಎಣಿಕೆಯಂತೆಯೇ ನಡೆದಿದೆ. ಅವನಾದರೂ ಆಯಾ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಗಾಳಿಯ ಮೂಲಕ ಜಳ್ಳನ್ನು ತೂರಿ ನೆಲ್ಲ ನ್ನು ಆರಿಸುವಂತೆ, 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಯೇ ಒಳಗೊಳ್ಳತಕ್ಕುವನು. ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಾಧನರೂಪವಾಗಿ, 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿರುವುದು. ಆಕಟಾ! ಈ ಗುಟ್ಟಿನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಲೋಕವು, 
ಸೊಖಬಂದಾಗ ತಾನೆ ಸೆಮರ್ಥನೆಂದು. ಹಿಗ್ಗಿ,. ದುಃಖವೊದಗಿದಾಗ, ಸೈ 


ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ, ಅಗೋಸ್ತು ೧೯೧೮, 


ದೋರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಬೈಯುತ್ತಿದೆ. ಹೇಗೆ? ಈಗ ಕುರುಡುಹೋಗಿ, ಕನ್ನಡಿ 
ಕೈಗೆ ಬಂತೆ? 


ಪ್ರಿಯ ಲೋಕವೆ, ಇದನ್ನೂ ತಿಳಿದು, ಕಾಡುಗತ್ತಲೆಗಳ ಭೇದಭಾವ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ, ರಾಜಕೀಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಹಾಗಾದರೆ, ನನ್ನ ಕಾಲರಥದ ಚಕ್ರವೂ, ಆ 
ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ, ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ನಡೆವುದು. ನಿಮಗೂ ಹಿತವಾಗುವುದೂ. 
ಇಡೋ ಗೆಂಬಿಬಾರಿಸಿ ಸಾರುತ್ತೇನೆ. "ಅಂಗಳೆದಲ್ಲಿ ಹೇಸಿಕೆಮಾಡಿ ಕೊಂಡು 
ಮಂಗಳನ ಕಷ್ಟವೆಂದು ಗುಣುಗುಟ್ಟಿಬೇಡಿರಿ. ಈ ಜ್ಞಾನವು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ, ನನ್ನ ಈ ಉಪನ್ಯಾಸೆವೊಂದೇ ಸಾಲದು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ, 
ಮಾತೃಭೊಮಿಯನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟಿ ಸೆರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸುವ ವ್ರತ 
ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಲೋಕಮಾನ್ಯರಾದೆ, ಸರ್ವವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ, ಸೆನ್ಯಾಸಿಗಳೂ 
ಕೂಡ, ಮಾತೃದೇವತೆಯನ್ನು ಕಂಡಲ್ಲಿ ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ ಫೊಜಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಎಂದಮೇಲೆ, ಇಡಿ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಮಾತೃಸ್ತೆರೂಪಿಣಿಯಾದ ಈ ಭಾರತ 
ಮಾತೆಯನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ, ನಿಮಗೆ ಗತಿ ಇಲ್ಲ. ಈಗಿನ ಹಲವು ನವ 
ನಾಗರಿಕರು, ಅವಳೆ ಮಾತಿಗೆ ಮನ್ನಣೆಗೊಡದೆ ತಿರಸ್ಕೆರಿಸುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದಲೆ, 
ನಿಮಗೆ ಇಂಥ ದುರ್ಗತಿಯುಂಬಾಗಿದೆ. 


ಚೌಪದಿ ॥  ಬೆಳೆದಪುದು) ತಾಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗಲ್ಲಿ೦ದ | 
ತಲೆದೋರುತವಳ ಮಡಿಲೊಳೊಸರ್ವಪಾಲ ॥| 
ಕುಡಿದು ಫಲದುಂಬುತಾ ಮಾತೃಭೂಮಿಯನು ! 
ಬಿಡುತಳಲಿಫುದೆ ವರವೆಯಾದರೂ ತಾನು? ll ೧॥ 


ಹುಟ್ಟುತಿನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೈದಿರೀತಿಯನು | 

ಬಿಟ್ಟಿ ಬಗೆಬಗೆ ಬಟ್ಟಿ ವೇಷಭಾಷೆಯನು ॥| 

ಕಟ್ಟಿಬಂದೆಬ್ಬೆಯನು ಬೈವ ವ್ಯಾಪಾರ | 

ದೃಷ್ಟಿಯಿದು ಏಳಿಗೆಯ ಮೂಲೇ ಕುಠಾರ ls 


ಕುಸುವು ಷಟ್ಟದಿ | ಫಲಕೆ ತಂಡೆಯೆ ಕಾರ್ಯವೃಕ್ಸವಾ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ | 
ಎಣಿಕೆಯೇ ತಾಯಿ ಬೇರದಕೆ ಯುಕ್ತಿ ॥ 
ಮೊಳೆವ ಬಿತ್ತಹುದೆಲ್ಲಕೂ ಜೀವನವು ಧರ್ಮ | 
ಹೊಳೆವುದದ) ಕಣ್ಣಿರೆದರೆಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ il 4 ll 





ಕಂದ ॥ 


ಪುನರ್ನಿವಾಹ. 


ಅದರಿಂದ ಬೇರೆ ಯೋಚನೆಯ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲಕೂ | 
ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮವೊಂದನೆ ಹಿಡಿದರೆ ॥ 


ತುದಿವರೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಫಲವನುಂಬನುಕೃಷಿಯ | 
ನೊದಗಿಸಲು ಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಕೆ ನೀಡದೆ? ॥ ೪॥ 


ಹಗಲಿರುಳ ನೋದುತೆಲ್ಲರು | 
ಬಗೆಯನು ತಿದ್ದುತ್ತ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಡಿ ನಡೆಯೆ ॥ 


ಜಗದೊಳಗದ್ದೈತಾನಂ | 
ದಗಳು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸೆಂತತಂ ಸಂಜನಿಕುಂ | ೫॥ 


[ಎಂದು ಪ್ರಸ್ಪಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವನು] 
॥ ಇತಿ | 


Kk ಸಾಹಾ ಘಾ 


